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It is commonly taught that the Syntax «f HebreW k* k ma^ttff of flmall 
importance. Very seldom, indeedt'is any epMial Atlettli^n'^iTen to 
the subject. The gramman npoHr whidr' 'AmeiickA' stndents hare 
depended furnish exhaustive treatdien«» rf XtgMiiJtofy'y^'bttt contain 
only a meagre amount of Syntax. It'wbeeaiiBi^iliefr liiM'iiot studied 
Hebrew Syntax, because, as a matter k>l'la«^4h4q^U#e igMrant of it,- 
that they hare failed to appreciate its>yahiei ^"^-'i ^-^^^ '-' '* 

It is true that the Hebrew is iaekiug in tlM fs^ir te pnsHftt without 
ambiguity many of the exact and beauHful A^ei e^thoui^lil ^or which 
expression is found in the Latin land %he QMiito W HPiMi* that the 
Hebrew is moi^ dependent upon ike loontMCt fel Ike' ]^reebi^Mtermina- 
tion of the meaning than is either of tiies^^kufi^ajKeS. ^ II iMMi^ more 
necessary, howeyer, to become acquainted with^'tlie eo ftttt tiW lto its which 
are possible in a given case. It will ^eneftlljr^ 'deHb^Aed'tlllit'ih no 
respect is the Revision of the CM Ttslameilt^do^Ugifl l#4#^htax. 
One need only compare eritioally the tnlneUtloii »of th^^tJfiPB^i fhthe 
first ten or twelve Psalms, to discoverllie shertcomibg^cif <4i(e HlMsibtt, 
and at the same time to understand the difficulty andldij^rlitiee of Aie 
subject . . - : - 

It may be said that, notwithstanding the lack of ^ Amoriean gramimanr 
in this respect, the existence of such works as t^ose of Dritidr^'Ewald/ 
and Muller renders the publication of a new treatment unnecessai^r* IBfut 
it will be remembered that Driver, aside fiom hie At49eiidi<^,'*iKreiKttf 
exclusively of the "Tense," the most important ^ 411 syitd«lbMti IttftM 
ject8,yet a single subject; that Ewatd's work, iM'M^'^pMdiD^ical 
treatment of the subject^ can only be appieciated* by^nif wh^- hktf g^if 
much time and attention to Hebrew Sjmtax ; and tiiai^M&llei^s boOk fcf 
brief, obscure, and unsatisfactory. Jt * new text^book-lifdk^l^^ needdi^' 
in any department of linguistic study, it is in that of Hebrew Syntax.' 

The present work has not been undertaken in order to a<td^iiything 
to the results already achieved in the line of syntactical ihv^i^ation, 
but rather to classify and arrange these resuHe in: sneh- a 'wnf As to 
bring them within the reach of that large class of Hebrew students wha 
need and desire a knowledge of them bilt have little tlnte a%i yitiich 
to obtain it. No claim, therefore, is made for theditt^ftfUl^ ^ ^e 
material presented. In a woik of sec eleiientary a diaiiNiett#,'ii&tinded 
only to serve as an introduction to a more exhauttil^fllild^ of Utie' 
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language, the presentatioii of any bnt the most common principles would 
have been out of place. It has been the aim of the author (1) to present 
those points which the ordinary student would find of the greatest prac- 
tical yalue ; (2) to present them in as definite and clear a manner as 
possible ; and (3) to select such examples as would most strikingly illus- 
trate the points made. In carrying out this plan a free use has been 
made of all former treatments of Syntax. To those named above the 
writer is under deepest obligation ; much of value has also been found 
in Nordheimer and Oesenius. In most cases where material peculiar to 
a particular writer is used, special credit has been given. It has been 
impossible, however, to decide in every case to whom the credit belonged. 
For all material, not especially credited, a general acknowledgment is 
hereby made. It should be added, that in the selection of examples for 
illustration, and of the texts cited under ''Beferences for Study," pref- 
erence has been given to those passages which have always been used by 
grammarians. It has been an interesting fact to note in how many 
cases the same texts have been employed by several writers. 

So far as concerns the plan of presentation, some improvement, it is 
believed, has 1)een made upon former methods. The /octo are first given ; 
the phrase or sentence is quoted and translated, and in order tnat the 
student may determine for himself its full force from the context, the 
book, chapter, and verse containing it are cited. In the treatment of 
"Verbal Government and Apposition,^' "The Sentence," and "Kinds of 
Sentences," the examples have been given in the unpointed text, in 
order that the pupil might be compelled to give them more careful study. 
The work of pronouncing the texts thus printed combines with the study 
of Syntax also a drill in Et3anology. 

Following the facts, and based upon them, are the principles. By 
means of a carefully arranged tabulation the various statements of prin- 
ciples correspond exactly to the facts cited, and no inconvenience will be 
found in passing from one to the other. 

Under *^Eemarks,'' additional details, interesting comparisons, and 
important exceptions are given. The arrangement of this material is 
intended to make it easily accessible. 

The most important, and likewise the most practical, feature of the 
work is included under '^Eeferences for Study." Of what permanent 
value is the memorizing of grammar? Having studied the facts and 
from them deduced the principles regulating these facts, the next step is 
application. To aid in this, the crowning part of one's work, a large 
number of texts, containing illustrations of the various points included 
under a particular subject are given ; these texts are arranged in the order 
of their occurrence in the Hebrew Bible, and in the case of each text that 
particular subdivision of the main section to which it belongs is indi- 
cated. This arrangement not only makes it possible to read a large 
number of texts in a comparatively short time, but also breaks up the 
monotony which ensues upon the examination of several texts covering 
exactly the same point. 
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The study of Syntax by this plan combines (1) the exegetical study of 
the illustrations cited, (2) the mastery of the principles taught, (3) the 
translation and interpretation, in connection with the context^ of a num- 
ber of texts, and (4) in certain portions also the pronunciation of the 
unpointed text. The student may be required to translate beforehand 
only the texts cited from prophetical and poetical portions, these being 
the most difficult; the texts taken from the historical portions may 
with great advantage be read at sight. 

For yaluable assistance in reading proof-sheets, and in verifying refer- 
ences, as well as for the typographical neatness and accuracy of the book 
as a whole, the author is indebted to the Rev. John W. Payne, of New 
Haven, Conn., who for some years has been closely associated in the 
work of ''The Old Testament Student" and "Hebraica." The Indices, 
which will be found especially full and helpful, have been prepared by 
the Rev. A. M. Wilson, now carrying on Semitic studies in Tale Univer- 
sity. From Dr. G. K Brown, of Newton Centre, Mass., and from Mr. 
Charles H. Wissner, of Fredericksburg, Ya., the author has received 
valuable aid which he desires hereby to acknowledge. 

The author would express the hope that this work may meet the 
approval of the many teachers who are now using his other Hebrew text- 
books, and that in their hands it may prove efficient in aiding to a better 
knowledge of the Old Testament. 

Niw Haven, Conn., August 4, 188& 
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Tm rriie Noun. 



7. ne Horn Used OouicnvELY. 

1. Tp3 oajen; Jiftf /«*/ D£ peopfo; ♦U nolum. 

3. nnTK earanan;'^ HT^ traveler, -^ n*?Ji iowrf ofexilei,^ H^i <>* exfle. 

GoUeotiye noons, that is, nouns whioh are singular in form, but plural 
in sense, may be classified as follows : — <* 

1. Those whioh always express a ooUeotiye idea, the corresponding 
indiyidual idea being a different word. 

2. Those which are used sometimes in an indiyidual, sometimes in a 
coUectiye sense.^ ^ 

3. Those whose feminine form is oollectiye,^* while, often, the corre* 
spending masculine form is indiyiduaL 

4. Those whose masculine form is collectiye, while the corresponding 
feminine is, generally, indiyidual. 

REMARKS. 

(a) The rery frequent ooourrenoe of coUeotiYe ezpreMlons In Helnew is in aooord 
with the extreme simpUoity of the langraage. 

(b) Here «re included the numerous cases in which words, for the most part or 
even always used of indiyiduals in proM, have a oolleotiTe sense in poetry; there are, 
indeed, few nouns whioh may not be thus used. 

(e) AdjeotiTes, used as suhstanttves, have frequently a ooUeotiYe sense. 

(d) Compare with this use of the feminine, its employment in abstract nouns. 



1 Gen. 2:9; Ps. 1:8. 
i Gen. 1:11; Ps.74:6. 
t Gen. 4:1. 
«Isa. 21:9. 
• Gen. 87:20. 



• Gten.l:2S. 
t Gen. 87:25. 
8 Judff. 19:17. 
»Bzr.l:ll. 
10 2 Sam. 15:19. 



11 1 Kgs. 9:26, 27. 
1* Jon. 1:8, 5. 
uJudff. 16:22. 
14 Judg. 20:16; of. also ISai 
14:45. 
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REFERENCES FOR STUDY. 

Gexi.l:tt,»(niD,of.Jon.2:l(rT) 8 Isa. 16:4 (DD*1) 9 

Gen. 9:18 (jjjr), of. Job 8:6 01 J J jT) 4 Jer.«:6(mrjr) [of. ]^jri 8 

Geii.8S:9(nO'Si)),of.Gen.45:7 8 Biek. U:6 (SSh) 8 

Bx.l:10(nDnSD) 8 Mlo.7:8,10(rD^K) 8 

Bz.l5:l(nT8r),of.P8.48:9(T8r) 4 Nah. 8:6 (33*1) 8 

Bz. 15:19 (DID) 8 Zeph. 8:18 (TljrSY) 8 

8 Bam. 16:28 (pun) 8 Ps. 46:18 (IV na = IV '«) 8 

lM.6:80Bn^) 8 PB.e8:4(pHn) 8 

Iia.7:18(mi3T) [of.Anilxlo dabrun Pror. 88:1 (jrVH) 8 

(m.8ff.)afltfNirm] 4 Dan. 9:84 (ir3j). of . Dent 1B:1M8. 8 

Iia.l8:6(n3Bn') 8 

2. Gehder of Nouns. 

!• B^^K mow; TJJ son; "IJTS flesh; "TlttO Ittminary. 

• • « T • 

&. DQ* <2e<u2 (f.); '713^ !J1* a &«ar robbed cfher young; CVt?^ cow. 

c rrsn« <ft«y (fo; 05V o^p, o;)sj? ««>, /wm, «»<& you a.)-, 

• ^ • • •  

• • •• • ^ »• • •»• «» 

 •  • T 

DiKlfi^ <AciV (f.) J^odfe. 

T 

2. a. Ott »»o«A«r (of. ai<); 'jfT} ewe (of. •?♦«); pm «*«^«« (of. llOq); 
rrWJ mau2«ii (of. "IJ^^); rf7JJ[r «»y(cf. 'j^lJT); fTTS AetT^r (of.-)©). 
^Dil fern. (Gen. 32:16), maso. (Gen. 24:63); *in3 fern. (Job 1:14), 

T T |T T 

masc. (Ex. 21:37). 
^* flDK metropolis (cf. I3X); iTfi ^^ (of. ild); ilD*!^ AtfM^er paH 
(of. T|*)*); npnV ^hteotuness; tlV^ftfj deliverance; TlH^ governor; 
fl'prtp preacher; Hrritt caravan; rfii exiles; H^JK a «Atjp; 

c iip2 ^y^e; D'W^^ ^yna; 3^riO^* -ftfoafc; DHVO" -^A'^P*. 

HN, 'yjo. Tj?, r|-i> m«; ivn, n;irp^. "rim W 19*0' 

T^ ^^ "^n r|i5, f)na n^^ m^ '^^^^ W: ^^ m 

Tp. f5N, Dia ^7]?;, rrn, mi, m^ m ^W <*^«^ °^-^- 

1 Gton. 1 :16. e Buth 1 :88. u Sz. 2. 17. 

* Deut. 87:8. i Buth 1:8, 9, U, 13. » Lsa. 88:16. 

s Gen. 83:4. « Buth 1 :19. » 8 Sam. 10:11. 

4 Ho8. 18 :8, cf . 8 Kgs. 8 :84. » Oen. 81 :9. i« Jer. 48 :4, 9. 

sPa. 144:14. u Gen. 41:88. » Joel 4:19. 

* Also used indlTldually, Deut. 4 :18 ; Jon. 2:8. 
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3. a. 31^1 that lohtch 18 good; 11310,2 same; jTKrnO;' 'JTlVt PlS.* 
2». Dt^ nilRiy^^ att th<U h(f ell them; p!\tffO hard things.^ 

1. Under mtueuUne nouns are included the names of male beings, 
and, with the exception of those referred to below under 2. a and c, all 
nouns without a distinctively feminine ending. It is to be noted that 

a. In masculines which have plurals in jll (and likewise, in f eminines 
which have plurals in D^— )i ^bis termination does not affect the gender.<* 

h. In some instances, a masculine form occurs where the sense, and 
rarely also the construction, demands a feminine ; and this, sometimes, 
when a feminine form is in existence. 

c. In the case of pronouns and pronominal suffixes the masculine, in- 
stead of the feminine, often occurs as being the primary form, or as being 
superior to the feminine and including it 

REMARKS. 

(a) There are ezoeptlons to thli; of. D^VJ (Oen. 7:18); ni JDBTD (Ps. 84:9* 

(b) The feminine rarely so ooonrs for the masouUne; both irregalaritiee may be 
attributed. In many oases, to ooUoquial inaooaraoy» or to carelessness on the part of 
the writer. 

2. Under feminine nouns are included three classes : 
a. Nouns which refer to female beings ; of these 

(1) some are distinguished from corresponding masculines by 
having an entirely distinct form ; 

(2) some are so distinguished by the addition of a feminine ter- 
mination ; 

(3) some (called epicene) are so distinguished only by the con- 
struction, both masculine and feminine forms being the same.<> 

h. Nouns which do not refer to female beings, yet have a feminine 
termination ; here belong 

(1) nouns designating things without life ;^ 

(2) nouns indicating abstract ideas^ or official designations f^ 

(3) nouns used collectively^ (! 1« 3), or individually (! 1* 4). 

c. Nouns which neither imply distinction of sex, nor have a fem- 
inine termination, but are always construed as feminine ; here belong 

(1) names of countries, cities, towns /o^ 

(2) common nouns designating countries, localities, limited space, 
points of compass, etc.; 

iGten.2:17. s Gen. 8:18. 5Gten.4S:29. 

* 1 Sam. 9i :18. 4 Gen. 24:14. • Gen. 42:7, 80. 
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(3) nunes of m«Bibera of tbe body, eipooialljr tlioie whieh are 
doable f 

(4) nanieB of uurtnunenta, atennlt, powers of nature^ 

dw There being in Hebrew no separate designation of the neiUer^ there 
is used in plaee of it, 

a. When the word is nmgularf either a masealine or feminine form. 

h. When the word is piurdly generally » feminine form (except in 
poetiy). 

REMARKa 

(d) OertalB ^eoiet off animals aie treated as masoiillBe, beoanse maided as 
ttfooff; oUien as UmtntiM, beoaaae rsfaided as weak; of. sSs dos, 3lty woCf ; Init 

nji* d©B«, nron ftont. 

Kb) These «re reall/ iMular, tho signmoatton passint, in manj oases, from some- 
thing Itwing, to that whioh Is wtthoot Uf o. 

(e) So adJeotlTes, whon used as neuter sabstaattres, assomo the fOoilalna ftnrm. 

(d) Compare our abstraot terms •* Uwdship,'* •* MaJestj," *« Xzoelleooj," ete. 

(e) OoUeotlTes without a femliilDe endliig are often treated as femlnlnes; of. Bz. 
8:2, IS, 14; 1S:]3; S Sam. Sirt. 

(/) Theee are treated as '^mothers'* or **Diirses" o< the inhabttants; of. p^T U3 
Ps. USrS, also the word iiMlropolli. 

(g) When these words refer to the Inhahltaats, ther are ooostmed as masooUne. 

(fc) It is oommon, in poetrj, to personify nations, oountries and dties, as female 
beinfs; of. Isa. 47:1; 80:1; Lam. 1:1. 

(4) Some of theee also appear, at times, as maaouline; alwajrs masooUne are i]K 
no&&, niro /oreaeod, *1iny fiMfc, tpp neefc, HA moiifa, ^DphtO, 3JT toO. 

(i) The ezoepttone to the prinolples here given are yery nnmeroos, treat Tarlatlon 
existing in the usage of the language. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 1:16 (nSvOD)~ flb. lBa.tld(ni0y) So. 

Gen.»:lS(ninK) '....So. Jer.T:lS. Is. 

Oen.»:S4(8riVA) to. Jer. a:lT (DIK) 9b. 

Oen.S4:48(noSjr) So. Amos8:ia Ss. 

Bz.l:81(DnS) le. Zecdi. 6:10 (71071) l0. 

Bz.T:17(of.l8a.T:T) 80. Ps.l:SqiT) 9b. 

Bz.9:m,88;U:6 la. Ps. 1S:4 (mSlA) 8^. 

Bj[.»:9(njn3) ». Pe. »:» (naiSo) ». 

Lev.5:7nin) lb. P8.4«:S6*W tt. 

1 Sam. 9:84 CmV) 8e* P8.45:6. 9b. 

1 Sam. 10:9 (of. Josh. 84:17) la. Ps. 46:10 (^ AST) 8s. 

lSam.l7:S(nn3rO) 8b. Ps. 77:17 la. 

8 Sam. 19:87 (lion) lb. P8.108:8(11fl3f) 80. 

lKg8.11:6(D'nSK) 1ft. Prov.8:« 8b. 

8 Kge. 8:84(31) lb. Prov.8:80(pOH).. Ic. 

l8a.7:S(rmrr) 8c Jobl:14(DrrT) :..ic 

Isa. 9:18 (7103) 8b. Job48:16 lo. 

Isa. 10:14. lo. Neh.«:18(71W33) 8b. 
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8. Number. 



6. "IpS oxen; D*1K mankind; tltV\if caravan;  jj< ./?e«t. [heart. 
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c. B^W tiri^ every man; D^3JI O^Ilil^ many ditches; 37^ 37^ <2<>u&2e 
Ml, 2. a. D^OtB^ heavens; D*JS /«cc, surface; Q^Q water; nl^flHfl^ iotocr 

•J- T • • T 'J- • : - 

^ " parte of the earth. Oll'j'Tln^^ foolishness. 

h. Uh'^ny virginity; D*3nK^® Z(wcZin«*; DHIW^^ childhood; 

c. D^n'yjjf God; D^K^Tjp" ^oZy; ♦inj* Xon?; nlOH?^* hippopota- 
^ 3. f]D5 silver, 01^ QOS^^ pieces of silver; VJIf, ^^^^ D^)^^® wood. [mus. 

0^33" talents, nl*133^® loaves; Q^QVB^^ footsteps, rfiQVS^ feet 

D» • T • T • • ^ : ^T 1 

(artif.). 
4. "y^n ni332i Aeroc* o/raZor; nl3K fl*^ families; Q^ ^^2P ^ons 
'' of God; On^Sltr n^3^ <^> w«o?-Aot«6«. 

b. D*OV^ period of two days; 0^33^ ^o talents; O^TMF two 
' c. DOB^ ^ww; D^£)3^* double; D^S'jM ^^ thousand. [rivers. 



1. The pZicraZ-u2ea is indicated in one of three ways : — 
a. By means of plural affixes (D^ j ^ » ni)« 

6. By means of words which have a collective signification (!!•). 
c. By the repetition of a word with or without a connective^ (2 6. 3). 

2. The plural'termin^oHon is often employed in Hebrew in the desig- 
nation of ideas for which in other languages the singular is employed : — 

a. Portions of space or time, " their unity being regarded as a com- 
pound of an immense number of single particles or dates." 

b. Abstract ideas, the particular quality or condition contained in 
the stem being thus heightened or intensified -fi ^ closely connected with 
these are 



1 Gen. 1:14. 


11 Gen. 46:84. 


MBz. 26:12. 


sOen. 1:14. 


» Bool. 1:17, 2:12. 


ft 1 Chron. 7:2, 9. 


s Gen. 1:2. 


» Hos. 12:1. 


»Nnm.l:2. 


4Gton.l:14. 


MJob40:lfi. 


ssP8.29:l. 


BP8.87:6. 


15 Gen. 42:26. 


M 1 Sam. 81:9. 


6 2Eg8.8:18. 


le Gen. 22:8. 


» Bx. 16:29. 


7Pb.12:8. 


n2Kg8.6:28. 


» 2 Kgs. 6:28. 


8lsa.44:28. 


u JudfiT. 8:6. 


ST Gen. 24:10. 


• Lev. 21:13. 


1* Pa. 119:188. 


» Job 11:6. 


10 Prov. 6:19. 
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e, IdecLi of power and greatneu^ in which the plnnl magnifies or 
inereMes the original idea.'^^ 

3. The plural form of certain nonns often oonveyB a different shade 
of meaning from the singular ; and, further, ihe feminine plural of a noun 
is sometimes used in a different sense from the nuuculine plural/ 

4. The pluraltzing of compound ideas is accomplished either hy 
pluralizing the first of two nouns, or the second, or hoth. 

6. The dual was, in use, limited to 
a. Things which in nature exist in pairs,'' or are made double by art 
5. Objects which are regarded as going together, especially measures 
of time or quantity. 

c. A few numerals, and anomalous f orms> 

REMARKS. 

(a) This repetttloii indicates in some cases enUrOy; in others, OUtrHmUon; in stiU 
others, muUttude, or d/ictntty. 

(2>) It is important to note the close oonneotion, (I) between the abstraot and the 
collective, both being frequently expressed by the feminine; and (2) between the ab- 
stract and the plural, the latter expressing in its totality that quality which is com- 
mon to ail the units of which it is composed, 

(e) The plural form of abstracts often expresses " a high degree of a giren quality 
or repeated exhibitions and embodiments of it." 

(d) The use of this plural (called the pUural of ma^eBty) is limited to a few words and 
in construction these words are generally treated as singular. 

(e) Compare the plurals in the mouth of God, e. g, Oen. 1:28; 11:7; Isa. 6:8. 

(/) In poetry feminine plurals are found instead of masculine, without any diiler- 
enoe of meaning. 

(0) The names of double members of the body often have a ftmlmfnephural termi- 
nation instead of a dual, but only when they have been transferred to inanimate 
objects. 

(h) Irregular are a) n^Dfi^ instead of D^nfifcrCPs. 46:3; 18.60:8); (2) D;nDn tKx> 

watts (8 Kgs. 86:4), and (8) D^nnS deek [double] (Bzek. 27:6). 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:9 (D'^H) 2b. Gen.49:I3(D'D^) 2a^ 

Gen. 4:10 (D'Dl) 8 Bx.8:10(Dnon DIDH) U 

Gen. 11:10 (D'njBT) 6b. Bx. 9:82(71011) 8 

Gen. 11:28 (D'riKD) 5c. Bx.l6:ia(D"Dn;?) 6b. 

Gen. 14:10 (niK3 niK3) Ic, Bx.26:17(niT) 6o. 

Gen. 21:2 (D^JpT) 2&. Bx. 29:12 (nU'^p) 6a. 

Gen.88:17(mjr l^jT). Ic Bx. 29:86 (OnflJ) 2b. 

Gen. 87:84 (D'jriD) 60. Le''. 12:6 (D';?aBr) 85. 

Gen. 89:10 (Or UV) lo. Lev. 28:40 (mflj) 6a. 

Gen. 42:80 (D^rnO 26. Num. 6:16 (mwp) 2b. 

Gen. 48:18 (OnnV) 6b. Deut.8:6(D'nSl) 6a. 

Oen. 48:80 (D^DHI) , 2&. Deut.8:8(n'i;?Br) 8 

Ben. 49:12 (DOBT) 6a. Deut. 12:23(01) 8 
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I)eut.24:«(D''ni) 8a. Jer. 12:18 (D^OH). 8 

Deut. 25:18 (pWpK) le. JoeU:14 Ic. 

Deut.82:7nnin) Ic. Zeoh. 8:» (DOjT 7\JfM) .-. 6a. 

Deut. 88:7 (niD') 8 P8.6:7(D'DT) 8 

Judfir.6:22. lb. Ps. 68:18 (D^nUI) 6c. 

1 Sam. 19:18 (D'flin) 2c. Ps. 90:10 (nUBT) 8 

1 Sam. 19:16 (nWKID) 2a. Ps. 90:10 (nniaJD 2b. 

1 Sam. 22:7 OrO' 'jD) 4 Prov. 20:10 Ic 

lKg8.7:49(D''npSD) 6a. Prov. 28:6(0011).... 6b. 

2KgB,Vl:2» (ty)D2T\ SV2) 4 Job 16:19 (D^DHD) 2o. 

Isa.l:8(D'S;?D) 2c. Cant. 6:6 (mflj) 6a. 

Isa. 6:2 (D'AJD \ff\ff) 6a. Buthl:22(Dni;?B^) 8 

lBa.7:20(D^Sj1) 6a. Buth 8:4 (niSilD) 2a. 

Isa. 11:12 (niflJD)... 6a. Bod. 6:7 (D^HDi) 2c. 

l8a.l9:4(D'3'W) 2c. Bool. 12:1 (y KID) 2c 

Isa. 42:28 (D-kSj 'HD) 4 lChron.7:6(D'S'n '30) 4 

l8a. 49:20 (D'SdB^) 2b. lChron.l2:88 Ic 

lea. 64:6 (ye^;?) 2c. 

4. Determination of Nouns. 

1. a. OnifO ^gj/pt; ni^n Hebron; TVi^ff Sarah; Dlnfl oiyw. 

• J- : • I : V T T : 

h, ♦DiX /; nt this; ♦O whof ♦JS my son; but JlTH Dl^« 

2. a. ^i{ ri*3 the house of God; D*13K JTB^It the wife ofAhram; tJS 

^iflitff^ the sons of IsraeL 

•• T : • 

h. ♦©!; ♦J VI the affliction of my people; DD*8D3E^* ^iX^ the heads 

of your tribes. [wa/r, 

C' DtoOn DB^* the name of the place; nOfYjOil ^{B^JK* the men of 

1. Certain nouns are in their very nature definite, and require no sign 
to indicate their definiteness ; these are 

a. Proper names which were not originally appellatives, and words 
in which the appellative force, originally existing, has almost or entirely 
been lost.^ 

h. All pronouns (except the Demonstrative when attributive), and 
pronominal suffixes.^ ^ ^ 

2. Nouns may become definite (or determinate) by position or con- 
struction,^ as in the case of 

a. Nouns in the construct state before a proper noun. 

h. Nouns in the construct state before a noun with a suffix. 

c. Nouns in the construct state before a noun with the article. 



iBz.8:7. sDeut.l:15. > Gen. 28:19. 4l>eut.2:14. 
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REMARKS. 

(a) In manjr oaies the iiMge Taries; e. g, "TJ^Sj (Num. 88:1), IjfSjn (Gen. SldBl ff.). 

(Z>) A noun with a suAx is definite and does not reoelye the ardole; exceptions are 
seen in Lev. 97:88; Josh. 7:21; 8:88; 2 Kgs. 16:18; Mio. 8:12. 

(e) The Inflnltive, beincr essentially a verbal form, never reoeiTes the artlole; rtjH 
knowUdge, really a substantive is an ezoeption (as in Oen. 2:9, 17). 

(d) The foUowinff words, arohaic and poetic, never receive the article: (1) ?fSl< 
Ood, (2) ||*lpHn66, (8)nfef>lebi, (4) '>'!\p the AlmlifMy, (5) SlKV^ undtfrworld, (8) S^^nwrld, 

(7) mnn o^wm, («> n"?hr» h«ip. 

(e) Every noun in a chain of several constructs is definite, provided the last noun 
in the chain is for any reason (I i. 1. a. b) definite. 

3. a. D Vn^ to-day; liy^fl^ this night; DJ^Sfl* ^** time. 

h, J^p^n* the expanse; jlSfin* ^ «»'^/ iVSfiiTl^ ^^ tooman; 
'"U1 ?l'7rr N*7 "WN tS^^Krf «*« «»«« to*© hath not foaJked, etc. 

f - T V -: * T 

n'jDKafTnNI e^ttrPHK* «^ >?»•« ana the Imi/e (required for 
the sacrifice). 

c. iD^n*nN1 DIDJTiTN' '^ horses and the chariots (of the enemy). 

^ • I • •  

fl^J^r? Hjpny® a«<^ *^ took the veil (osaally worn by women). 

d. ^iViSiV^ ^ Canaanite; S^PTH 'yDKfl^ the sword devours; 
^p33^^ lihe oxen; D^ii'lH Hi^jj^l^p "^P^p^^ as bees do; 



^Orf? ^Onn^^ sUme. . . ./or mortar; ^Xliil^^ gold; 

V I - T •• - T T - 

DniJD3^^ ^th blindness; tiiTtfftX) tV^TV^^ truth and peace, 

• T • • • • I ff 

e. n^n^® «^ ^tM6; pIKp^ ^ ark; D^ri'7J<|T^ <^ 0^o<^. 

D^DlSftl^ heaven! *? VSH^ Baal! HrHTI^ Spirit! 

D^Otrrf * «A6 Amvcn; B^'j5lS^n2« «Ae sun; pINn^ <^ «a»^^; 

riJ3*?n^^ Lebanon (= <^ white); TTl'^il^ Jordan (= «Ac c2e<ce7u£er). 
/. 35Dn^* ^^«* t^jAicA encompasses; D^PfDSn^ *^y w'^o <n«f. 

HNSn^^ («^) <^«* A«*^ come; (ttJID*??!!!^ *^y «?^ watV. 

TJT - : It V 



1 Geu. 4 :U. u 2 Sam. 11 :26. » 1 Kgs. 18 :26. 

2 Gen . 19 :5. is Isa. 11 :7. m Bzek. 87 :9. 

3 Oen. 29 :83. i4 Deut. 1 :44. ss Qen. 1 :1. 

4 Gen. 1 :7. is Gen. 11:8. m Gen. 15:12. 

5 Gen. 6 :U. i« Gen. 2 :11. *i Gen. 1 :L 

« Ex. 2:9. n Gen. 19:1L ss i Kga. 6:20,28. 

1 Ps. 1:L 18 Zech. 8:19. » Gen. 18:10. 

s Qen, 22 :6. i9 Mio. 8 :12, so Gen. 2 :11. 

» 1 Kgs. 20:21. so Bx. 25:14. si Ps. 125:1. 

10 Gen. 24:65. si Gen. 6:22. n Gen. 18:21. 

11 Gen. 18 :7. » Deut. 82 :L ts Josh. 10 :24. 



{ !•] BT AN INDUCnVB METHOD. 21 

3. Nouns, not detenninate in themselves or hy position^ may be made 
determinate by prefixing the article. The article, as thus employed, may 
be classified and named as follows : — 

a. The demonstrative^ which was the original use, but is now found 
only in a few stock expressions. 

h. The objective, including those cases in which the article occurs 
with an object or person, 

(1) which has just been described in the narrative ; or 

(2) which is described by words (particularly, a relative clause) 
which immediately follow ; or 

(3) which is defined more or less closely by the circumstances 
involved in the particular case. 

c. The subjective, used with nouns which, though in no way de- 
scribed, are definite in the writer's mind and, consequently, supposed 
to be so in the mind of the reader.^' 

d. The generic, used with words which describe a class of objects, or 
several objects of a class ; here may be noted, 

(1) the more general use of the generic article ''with a common 
appellative, which is used collectively to denote all, or an in- 
definite number of, the individuals belonging to it ;" 

(2) its special use in comparisons, when the object compared is 
taken as a class and not as an individual ; 

(3) its special use, also with nouns of material and class-nouns, 
which are generally known and employed in a general sense ;^ 

(4) its special use with abstract nouns, employed in their widest 
significance. 

€• The distinctive, used to convey the idea of pre-eminence, as when 

(1) a particular object, of a certain class, is made to have a pre- 
eminence over all other objects in that class ; or 

(2) a noun in the vocative is, by its use, made more pointed ; or 

(3) a particular object or individual is emphasized as being the 
only one in a class ; or 

(4) a proper name, originally an appellative, continues to retain 
the article which it first received because it was regarded (see 
(1) above) as the chief member of its class (cf. 2 4. 1. a),^ 

/, The relative, which, when prefixed to the participle (and, rarely, 
to a finite form), has the general force of a relative pronoun. 

REMARKS. 

(a) In these cases the idea may often be well expressed by the employment of an 
onemphatf o possessive pronoun. 
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ih) With this may be oompared oases like O'SaH (G«ii. Uim, nim a Sam. 17:84), 
^nr:}1 ^DD2 njpOS (Gen. ]S:2), in which the Indlyldiial, though really Indeterminate, 
iB to be represented as beln^ made definite by the context. 

(e) In the case of many such nouns the usage varies. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:11 86. IKgs. 8:1; 20:15. 8 

Gen. 18:2; 14:13; 15:11; 41:48 8d. IKgs. 80:21 Vk 

Gen. 16:7; 28:19 2 2K«8.18:18 8 

Gen.24:66,06; 26:8 8b. Isa.l:18; 10:14; 88:18; 20:21; 40:81; 48:18 

Gen. 21:8. 8/. 48:18 8d. 

Gen. 80:15, 20 8a. Isa.9:2 8e. 

Gen. 31:21 OnjH) 80. Isa.9:12; 27:6; 28:16. V- 

Gen.47:SL 8e. Isa.l0:2,12 2 

Bx.2:14,15; 8:2,6; 7:18,21 8b. Jer. 18:1,2 8b. 

Ex. 2:15; 8:2 8e. Jer.46:9. 8e. 

Ex. 8:1 8(L Hoe. 14:6, 7, 8 Sd. 

Bx.9:27 8a. Joel 1:14 (pHTI) 80. 

Bx. 20:12; 21:6; 22:8... 8b. Mio.4:9 8d. 

Num. 14:46; 21:28; 28:14,88 80. Zeoh. 8:1 (|D9n) 86. 

Num. 22:82 86. Zeoh.8U( 8b. 

I>eut.2:4 ab. Zeoh.8:8 86. 

I>eut.4:l; 21:8,4; 28:18 8 Zeoh.8:l» 8d. 

Deut.8:14 V. Mai. 2:5 8(1. 

Josh. 4:10; 12:2,5,9 86. Ps 19:11; 108:4; 10401 8/. 

Josh. 15:47 (D^n) 86. Ps.49:]A. 8d. 

18am.l:3 8b. Job5:10. y. 

1 Sam. 12:17 , 8a. Job 28:12 dd, 

18am.l7:84 9d. Bcol.8:17: 10:18 81I 

8 Sam. 14:4. 86. Bira8:25; 10:14,17 V, 

2 Sam. 19:27. 8b. 1 Chron. 26:28. ', ^. 

IKgs. 1:47 8e. 

5. Determination of Nouns (cont.). 

l« nOn*70n ^UfaV^themen o/war; H*33n liyV ^^ prophet* $ word, 

tt:*-":- 't- -: . 

a. ^^'in 'yy the whole generation; DJ^il ^2^ oil the people; 
'^yySr^^^ every Jtrst-hom; VJf^^^ every tree. 

h. ♦J^0\TT3^ the Benjamite; ♦DfY?n fl^S^ the BeMehimUe. 
2. "n^rr nlKlSpiT «*« Ortat Immnary,- n^H OH^'in" these thingt; 

^pySftJ OV" the seventh day; tPlH ny?3" tn that night. 
a nna "JD" « had^,- nm< B^K" a man; IfTK X»^w apnj^. 

TV- T V • T V • T 

1 Num. 81:49. « Lev. 19:28. n Gten. 2:2. 

s Jer. 28:9. 1 Judg. 8:15. is Qen. 19:88. 

s Ex. 1:6. s 1 Sam. 17:68. » Bx. 29:& 

« Ezek. 46:16. • Gen. 1:16. u Judg. 18:2. 

• Bx. 18:2. 10 Gon. 16:L «s 1 Kgs. 20:1& 
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4. rTN"^5^0^ kings of the earth; *1p3 firttt' *^ morning comes. 

m 

1. An idea, expressed by means of two nouns in die constraot rela- 
tion, is made definite by prefixing the article to the second nonn.^^ 
Worthy of notice, however, is 

a. (1) The use of the article after ^3, when this word means aU or 

whole. 
(2) The absence of the article after ^3, when it means any or 
every.^ 

b. The use of the article with the second part of a compound word. 

2. An adjective or demonstrative pronoun, connected attributively 
with a definite noun, must be marked as definite by having the article 
prefixed.<^ 

3. Indefiniteness is expressed by the numeral IflKi rarely, however, 
and chiefly in later writers.^ 

4. The article may be omitted in poetry, when in prose it would be 
required ; this omission is explained by the brevity, vividness and em- 
phasis characteristic of poetic style. 

REMARKS. 

(a) When the first of two nouns ezpressinff one Idea is to be marked as Indefinite, 
a oonstmotion with the preposition S Is employed (1 9. S). 

(b) On the ooourrenoe of the article with the Jirst of two nouns in the oonstruot 
relation, see 1 0. 2. 

(e) Compare the similar usage of irdf aU or eiwry. 

(d) The^ are not a few ezoeptions to this, the artiole hetng sometimes omitted 
from the noun, sometimes from the attributiye. 

(e) This numeral is sometimes found in the construct relation with the noun 
which it limits (of. Job 9 :30) ; its use with thlnffs is more rare than with persons 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 1:81; 10:12; 10:25; 88:19; 80:16; ISam. 9:28; 14:20; 17:12 2 

82:28 2 1 Sam. 16:18 12). 

Gen.T:21; 26:4. la. 2Sam.6:8; 12:4. 2 

Gen. 28:19. 1 1K88.19:4 8 

Bz. 20:4 la. Isa.lJ(; 18:7; 28:24 la. 

Lev. 7:27; 14:45 la. Isa.lO:l; 24:12. 4 

Num. 9:7. 2 Neh.l:5. 4 

Num.85:28L la. Hab.l:4 4 

Beutl-JS; 9:6; 11:7. 2 Zecai.l4:15. la. 

Deut. 11:12. 4 Ps.l2:8 2 

Josh. 8:18 la. Ps. T8:17; 148:10 4 

Judff.6:lL Ih. Job9:24. 4 

18am.l:l 8 Daa.8:8» 18 8 

iP8.2:2. tlBa.21:12. 
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6. Apportion of Nouns. 

1. a. tMtff^X^ ^3n^ th^ oxen the braes ^ the brazen oxen; ^3@il 

QV2P = ^ deluge (of) water. [offerings. 

^« nOa DHDN^ words, trudi = <ni« words; tftilVJ tftXX^ peace- 

• • • •• aw ^« • V * • ^P • 

•••9m m • W • 

c. ?W3 nttrP the Zand (of ) CbiMian;fl*1fi inSiT* ^ river Euphrates 

1^-jr : I VJT T T : T T - 

^« nJO'yM niS^M^ « «wma», a widow; 38^ V tttj^ orccnnew, Aer6. 

T T : - T • V ^* V jr.' 

e. ^SDO D*0^ days, a number; D*0^ D^/Titt^® ^^^ years, time. 

2. fTDD D^KD ttfTdf^ three seahs, meal; D^O^ tlli^Tttf^ ^ triad, days. 
O^itif yyif^^ seven years; D^J^ Jlfl^tt^* «« ephah, barley. 

3. a. Itil^ 'iiVDy^^ »» ^'fl'^ degree, high degree; iTH^i iTn3^^*P«w«iZy, 

• • • • T • 

proudly. [generation, 

b* HJ^5^ tiy^yttf^'^ seven by seven; 'Irl *l*ip^® from generation to 
c. ri**lK3 n^y* wwny wells; Cf^ D^IM^ »wtny (^tifc^. 

• • I •  • I * 

d> mS ^nj 7YlJn ^n^n^ the great river, the river Euphrates. 

T : - : T- T T - 

Apposition, because of a scarcity of adjectiyes, and a desire for brey- 
ity, is of much more frequent occurrence, and of far wider range in He- 
brew, than in languages generally. The various kinds of apposition may 
be grouped as follows : — 

1. Gases in which the first of two nouns contains the principal idea, 
the second being added for fuller explanation.^^ Here belong the instan- 
ces in which 

a. The first noun denotes a thing, the second, the maierial of which 
that thing is composed. 

b. The first noun denotes a thing, the second, a quality of it. 

c. The first noun denotes a person or thing ^ the second, its nam^^ 

d. The first noun denotes a genus, the second, a species; or the sec- 
ond gives a more precise idea than the first. 

e. The first noun denotes a thing, the second, the number, weight, 
or mAa,sure of it.* « 



1 % E^gs. 16:17. s G«n. 1:12. u Oen. 17:2. 

s Gten. 6:17. • Deut. 4:27. » 1 Sam. 2:8. 

* ProY. 22 :2L lo Oen. 41 :!. it Gen. 7 :2L 

4 Bx. 24UIL u Gen. 18:6. u Bz. 17:16. 

5 Num. 84:& u i Sam. 80:12. » Gen. 14:10i 

• 1 Chron. 6:9. u Gen. 6:7. m 2 Kgs. 8:16. 
T2Sam.l4:& uButh2:17. n Gen. 16:18. 
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REMARKS. 

(a) Where the first noun is definite, and the seoond indefinite, the latter may be 
regarded as an aocusatiye .of limitation (of. 1 40. 2); of. 1 Ghron. S8:18; Ps. 71:7; Hah. 
8:8; Ley. 28:42; Jer. 88:2. 

(b) The appositional relation is, at times, so loose that one or more words may 
stand between the nouns thus oonneoted. 

(e) Sometimes the "name" is the first noun (Isa.87:2); if the"name'* Is the seo- 
ond noun and a preposition stands before the first, the preposition must be repeated 
before the second (Oen. 24:4; of. Gen. 22:20). 

(d) For all these oases, there are parallel oases in which, by the introduotion of 
a copula, a complete sentence is formed; of. Gen. 1:2; 11:1; 14:10; 47:0; Br. 0:81; 
Beut. 88:8; 2 8am. 17:8; Isa. 6:12; 18:11; Jer. 24:2: Eiek. 46:11; Ps. 28:6; 46:0; U0:& 

(e) While nouns like Sd oU, VT thare is, and pti there i» not generally stand in the 
eonstruet relation with what follows, they sometimes stand in apposition with a f oUow^ 
ing, and rarely with a preceding, noun 

2. Gases in which the 9econd word conveys the principal idea, the first 
marking the measure^ weighty or numher of it.^^ 

3. Gases in which the first word is simply repeated. [Here belong 
those instances in which the second word is a pronoun repeating a pre- 
ceding nouTi, or a noun repeating a preceding pronoun (whether expressed, 
or implied in a verbal form) (see 8 11* 1. a).] The appositional repetition 
serves 

a. To express emphatis^ intensity. 
6. To express distribuHon^ entirety, 

c. To express multitude. 

d. To afford an opportunity for the addition of a new idea without 
rendering the construction faulty .^ 

REMARKS. 

(a) In the great majority of cases under this head, the construct relation may be 
employed (1 8« 2). 

(b) It is probable that the second noun, in these oases, is an accusative of limita> 
tion (1 40. 6), rather than in apposition. 

(e) The two constructions, apposition and annexion (1. e., the construct relation), 
are closely related. In the expression of many ideas the one or the other may be 
used according to choice. Apposition was the earlier construction, and out of it grew 
annexion* 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 8:17 la. Bx.8:10 86. 

Gen. 0:4; 80:1,2 Id. Bx.0:8; 18:82 2 

Gen. 10:21 8a. Bx.l8:6; 28:80. Sb. 

Gen. 22:20; 24:4 le. Bx. 26:86; 86:4 Sb. 

Gen.26:80; 86:14 8d. Bx.27:lB; 20:40 le. 

Gen.82:17 Sb. Bx.28:17; 80:17 lo. 

1:10 Id. Ley. 8:18 lb. 
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Nuin.5:15 2 lKgi.7:]8 la. 

Num. 7:18; 15:4,6 la. IKg^lB'M 2 

Num. 16:4-7 le. 2E«8.8:4 2 

Num. 17:17, 21 Sb. Iaa.6:3 80. 

Num. ;!1:14 •••'le. I8a.l0:7. 1«. 

Num. 28:18. Sb. laa. 80:20 la. 

Deut. 2:27; 28:48. 8a. Iaa.87:2. lo. 

Deut. 3:6 lo. J6r.7:4 8a. 

Deut. 32:28. Id. Jer.lO:10; 26:16. lb. 

Deut. 34:6 le. Baek. 18:27 lb. 

Jush. 13:6 l6. Bzek. 21:14.... Sd. 

Judg. 6:80. ab. Biek. 21:82 So. 

Judg.6:22 8a. Baek. 24:8. Sb. 

1 o&m. 8:1; ^:x. •.•••*...••..........•... .ic. jooi 4:x«. ........■•••.••••..••••.•••«•••• ..80. 

1 Sam. 26:24 8a. Zeota.l:18 lb 

2 Sam. 10:7 lb. Ps. 120:2 lb.' 

2 Sam. 17:6 8a. Neh.2:lL Is. 

2Sam. 24:24 le. lChron.OaB flb. 

lEffS.4:l le. 

7. The Nominative Absolute. 

1. myiK ^ ^V ^^ T^T\^ ne^'K pNn^ the u^^d upon whuh 

thou art lying ^ — to thee will I give it 

2. D3n33 iB^fli rrPB^n Oa DDB^ Sheehem my ftmr^his said hath 

• • • • p I • |l • • • 

longed for your daughter. 

3. a^Tiba tV^ 1"? na^O tif^atlP the man Micah,--to him vhu a haute 
of God. 

4 TWlK ^fl^a ilXl ^iit^ T— behold my covenant is with thee. 

TJV : V I : T - V -: | vjt t t 

thou seest — to thee I will give it. 

6. D^i'7J<j^ wn nirr« ra*i«*, hb « «^ oocf / m'jq) wn mrr^ 

JoAt^Te^, Hb ts Am inheritance; tlfSiXj Klil 0*117^ .^ 67o<Mf, THAT t# 
the life. 
7. on D^O'JB^ ii?iin D^tH^iHrP these men— they are at peace; 

iWn "inSt ninS Dl^jn^® <A6 dream ofPharaoh — it is one; [holy. 
tfin B^TD- • • 'DlDDn^^ ^ pZoce (upon which thoa standest) — it is 

•.|J I T - 

1 Gen. 28:18. « Gen. 17:4. t Bent. 10:9. i* Gen. 41:26. 

1 Gen. 84:8. • Gen. 18:15. • Deut. 12:28. u Josh. 5:16. 

* Judg. Vl'Ji. • 1 Kgs. 18:80. • Gen. 84:2L 
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For the sake of emphasis, and for the avoidance of unwieldy sentences, 
a noun or pronoun is frequently placed at the beginning of the sentence 
with no grammatical relation to the other words of the sentence, but rep- 
resented in the body of the sentence by a pronominal suffix. This noun 
or pronoun is said to be a Nominative Absolute. The various cases may 
be classified as follows : — 

1. Where this nominative absolute is, logically, the object of the sen- 
tence. 

2. Where it is, logically, the subject of the sentence. 

3.. Where it is, logically, the object of a preposition occurring farther 
along in the sentence. 

4. Where it is a pronoun, and is, logically, the subject or object of the 
sentence, or a genitive after a noun. 

5. Where it is preceded by flK^ the sign of the object 

6. Where, standing as the logical subject, it is resumed by the pro- 
noun t<^n« which then, though really the grammatical subject of the fol- 
lowing predicate, is practically equivalent to a copula. 

7. A similar usage to that just given, except that the pronoun /o?2oto», 
instead of preceding^ the predicate. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:14, 19; 9:18 « 1 Sam. 9:18; 86JB9. 5 

Gen. 16:2; 42:6 « 18am.l2:28 4 

Gen. 21:18 1, 5 2Sam.23:<l. 2 

Gen. 24:27; 42:U 4 2Kg8.9:27 5 

Gen. 26:16 1 lBa.l:7 1 

Gen. 47:21 6 Isa. 1:18. 7 

Gen. 48:7; 49:8 4 Isa. 9:1; 16:7 1 

Gten. 80:38; 81:16 7 Isa. 9:14; 88:6. 6 

Gen. 46:20; 47:6 7 Isa. 11:10; 19:17 3 

Lev. 8:4 6 Isa. 13:17 8 

Lev. 7:7,88 8 ba. 41:29. 2 

Deut. 2:28; 7:16 1 Isa. 42:8; 63:4. 1 

Deut. 14:27 1 JBtL.4»'Si 7 

Bent. 18:14 .8 Isa. 61:22. 6 

Bent. 92:4 4 Jer. 18:27 .1 

Deut. 88:17 8 P8.46:6. 2 

Jo8h.&:16; 6:19 7 Ps. 90:10 8 

Jo8h.etl2 1 Job 17:16 1 

18am.3:ll 2 Job 22:8. 8 
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8. Annexion, or the Construct Relation. 

1* «• 05*T D^n^ crueUy of {^ done hy) yourhandi; OTKH 3^ TJ^ 
<A« imagifMtion ofnuuCt heart; OD^lTTfl' your /ear (= whick you 

• • • 

Aaoe); 'SlffJ^^I^ Ms vexation. 
&• rD3^ DOiy cruelty of (^ dome to) Lebanon; ^JtB^ fl^PB^ report 
a5att^ iSattZ; O^i^T /*"** </(" concemtuflr) yo«; OTD iTp^? <T!^ 
concemtn^ Sodom. 

2. a. DiT^ie^ <^ <t«M> (not, tuH) of them); rnHtStl ^Stgf^^ the two lumi- 

naries; 0*DS*7 ^S^f^ two peoplee; OHWl \tfyti^ the three dJtiee. 
h. I^^Ty^y^ all (of) the tre^s); XS\^ 3^^* m,uA (of) j>eacc/ 
3*711 ♦T' enoti^ii (of) mtTfc; cf. also th^ *7tnfc^" «« of lerad. 

• • • • 

c. DE^Si^ DOfV?^^ their foodie for themedvee; ^'^h^ ^iS^mypres- 
ence (= I myself) shall go; ntTt D1^^ OVi^^ ^*^ ^'^'^ ^^^ OVI^ 
O^OtS^rP heaven itself. 

'jr T - 

d. ^dPO TK^^ «?i«Aott* nicm&«r; nOff70 pjt^ ti?i^Aott< «>ar/ ♦^J 
2^3*723 tot^Aou^ clothing; fTB^O ^3^ ttnanoiiiteci; JftSfffi ^3^ 
unheard; ^HTi^T^ « nonrOod; fl10**7yt^ immortality; Jij*73 
n3^K^ wt^Aott^ enmtif^. 

«• fTiiT ^3*1 Dl^3^ o'^ ^ <^y (that) Jehovah spake. 

• • • 

DUK US'^nnn *0^^ ^ ^y* «^ waUced wUh them^ 

m^K OV^^ «A« day I fear; tT\2ttfi DV^ the Hme thou wast broken. 

3. a. *p3il OT^ ^ tnnoccn* blood; Tt?^!i tt^jp* a ^r^e ravine; tV^ 

^^ a large house; 133 ^^D^ * strong force; t5^1p DlpO^ ^ 
holy place; jH /WN** « 6«<^ tooman; flDpn ^^^ <^ smallest vessels. 

IPs. 68:8. uOen. 26:28. n Gen. 41:49. n Pa. 66:4. 

1 Gen. 8:21. u Num. 86:14. nlKg8.22:l. uBzek. 27:84. 

• Proy.l:26. u Gen. 1:28. « Job 24:10. tsDeut.l8:]& 
4Proy.]2:lA. i«P8. 87:11. m 2 8am. 1:21. MZeoh.]4:4. 

• Hab.2:17. uPtov. 27:27. »P8.19:4. M2Kg8.26:0. 

• 2 Sam. 4:4. m2 Sam. 2:0. « Beat. 82:6, 17, 2L M2Kg8.18:17. 
f Gen. 8:2. n Hob. 9:4. st Prov. 12:88. at Booles. 8:ia 
sGen.l8:20L uBx. 88:14. »Num.86:2aBI>. ttProy.8:8L 

• Gen. 2:26. it Gen. 7:18. »Bx.8:28. « lea. 22:94. 
u Gen. 1:18. m Bx. 24:10. » 1 Sam. 26:16. 
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&• t3I5? *J!?0^ 'f^ people; Q^fl ^tJjHP hlood shed causdeUly; 



3^!?0 ^'^ /^^^ « God from near; 'VQFS PfT^V^ continual offering. 

It • " • T - ^ 

c. mS %1J* *^ *^t;cr Euphrates; ^^^T^ tD^tff^ ^ *»^'^ of Levi, 
<^- ^^n ^133'' a «<ron^ Aero; T^J^ IX^^ ^ wooden chest; 

B^ip ♦113^ ^?y flramen««; f^p^ ♦^♦'pK^® ^Iver idols. 
e. DHD*! B^K^ «w eloquent man; n)tH7tl\l ^J^2?^ having dreams; 

/\tl *^3^ *^^* of strength; TfT^]^^ ^on of a night; 

tlitif fliNp B^OrrTS^ (Noah was) a son of Jive hundred years = 

Jive hundred years old, 
f DTK O^Di^' <*« anointed of men; DTK ♦J1^3N^'' <^ jwwr of men; 

D*TK lOS^* <* w'*^ «** ^/ <* ''Mm; YV\^ K'JS^^ « i€onder of a eoun 

TT VJ*.* I ^* VJ*.- 

4 a. flj^l flODPP ioisdom and knowledge; ^p k'jI fl*10B^.^ 

&• DIK n^j(?3 n5?^K^ a tcoman possessed of a spirit; tt-^V flS il'TinS*® 
c. ♦nnp^ ♦O ^iB^'-flN^ 'iJoho^e ox have I taken f UTh nOTIODn.^ 

: iJ-T V V T V - : T 

That relation between two nouns which is indicated in Latin or Greek 
by placing the second noun in the genitive^ is expressed in Hebrew by 
pronouncing the two words as one.^ As a result of this, the tone passes 
to the second word, and the first word is, if possible, shortened. This 
construction may for convenience be called anneodonP The varieties of 
annexion may be classified as follows : — 

1. Cases in which the two nouns, thus joined, contain distinct ideas of 
equal value ; this is seen 

a. When the second noun designates a person or thing which is the 
subject or possessor of that which is indicated by the preceding noun.® 

h. When the second noun designates the object of an action or feel- 
ing expressed by the preceding noun. 

REMARKS. 

(a) The remnants of original case-endinffs are quite numerous {El, 1 181. 1-8), but 
these remnants (except in the case of the accusative X\Ji no longer have any signi' 
flcatlon. 



il>eut.a6:6. 8l>eut.l0:l. i4 Jon. 4:10. »Isa.38:6. 

slKgs.2:31. •Bx.SS8:8. iftGen.6:3S. nisa. 61:21. 

s Jer. 23:23. lo Isa. 2:20. i« Mio. 6:4. « 1 Sam. 28:7. 

4Kum. 28:6. u Ex. 4:10. n Isa. 20:19. » Isa. 37:22. 

sOen. 16:18. uOen. 37:10. isOen 16:12. «l Sam. 12:8. 

• Josh. 13:83. IS Beut. 3:18. i* Isa. 0:66. » Jer. 8:0. 
f Judg.ll:L 
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0) A noun with a pronominal bqAz is to Im regarded, syntaetSoally, as in annexion 
with thatsufflz. 

(e) Because of their inflexibility, proper names are seldom found in annexion with 
a foUowing noun. In oases like DnVD 11M Ur {eUy) of Ou ChaUiu* (Gen. Ud»), mrr 
nilUy Jehovah (God) of AosCs, there is an ellipsis to be supplied (of. 2 8am. 5:10). 

2. Gases in which the seoond of two nouns, thus joined, is the more 
important, the first merely indicating its number, sise, nature, etc.; this 
is seen, 

a. In the usage of numerals 2-10, which may stand in the construct 
state before the substantiYe which they number.<> 

b. In the usage of certain nouns, e. g., ^3 totality^ y) abundance, 
^*1 sufficiency^ which have almost come to have the force of adjectives.b 

c. In the usage of certain commonly occurring nouns as ''purely 
mental concepts/' e. g., t£^£lj).i DOS ai^d Q^t^ = self (the first used of 
animate objects, the second of persons, the third of inanimate objects); cf. 
also 'jlp = voice of=^ Hark!^ <* * 

d. In the usage of words designating the existence or non-existence 
of a nominal idea ; e. g., tff^ there exists, ^{t and ^11^3 non-existence (and 
in poetry, }i{*7, ^H and ♦^S) = vyiOwut^ in-, ««-, -less;/ "iS solitariness. 

e. In that usage which permits a noun expressing in a general way 
place, time, manner to stand in annexion with a following relative clause 
(in which, however, the relative may be omitted).^' 

REMARKS. 

(a) For other constructions which the numeral may have, see I li. L b, 

(b) In reference to hb the following points may be noted: (1) It resularly precedes 
in the construct the noun it modiHes (Isa. 2:2), but (2) sometimes follows with the idea 
of the modified noun repeated In the form of a pronominal suffix (2 6am. 2:9); and (3) 
rarely occurs with the article after a preceding noun in the construct state (Isa. 29:11). 

(e) For examples of this use of h^pt see Cant. 2:8; 6:2; Ps. 29:^-9 (?). 

(d) The common use of VfiJ with suffixes to express a reflexive idea is to be noted; 
e. ff.t ^tSTfiJ ImysOft DtSTfiJ they themselves, 

(e) Compare also some of the indefinite uses of 131 tMng, for which, however, see 
the lexicon. 

(/) The use of kS and Stl in poetry to form a noun with an exactly opposite mean- 
ing to that conveyed by the noun itself, is not uncommon (cf. Dent. 82:6, 17, 21; Amos 
6:18). 

(a) Bee, more in detail, 1 18. 2. 
« 

3. Cases in which the first of two words, thus joined, is the more im- 
portant, the second merely indicating its character, number, size, or con- 
tents; this is seen, 

a. When the second word is an adjective. This use is late, and occurs 
chiefly in the case of a few common adjectives like ^*li, TDpi DiDi JTI*^ 



i 8«] BY AN INDVCnYB METHOD. 81 

b. When the second word is an attributive word, whether noun, ad- 
verb or prepositional phrase. 

c. When the second word, a proper noun, is the name of the first 

d» When the second word is used " by circumlocution to describe a 
property of the first." This usage is very common on account of the 
scarcity of adjectives. 

6. When the second word, a neuter or abstract noun, is joined to a 
preceding general noun like {J^^K» ^J?3i T2J» fl3» denoting possessor, 
origin, derivation.^ 

/. When the second word designates the wliole of which 'the first 
noun is 2Lpart;f or when the second word is a literal term, the first being 
JigurativeA 

4. Peculiar and rare is the occurrence of a construct, 

a. Before the conjunction y and, 

h. With a noun which, in sense, is in apposition with it. 

c. Before the interrogative pronoun .« 

REMARKS. 

(a) The adjective In this case Is really treated like a neater noun. Oompare 
pp^n T the rioht hand, in which the word pp^> originally an adjective, has become a 
substantive. 

(b) Here, of course, the appoaitionai construction is much more common. 

(e) 0>mpare the peculiar cases of this construction seen in Isa. 6:11; Bcdes. 12:11. 

(d) For cases in which three or more nouns are joined together by annexion, see 
Oen. 40:8; 47:9; Josh. 8:16; Judg. 0:1; Isa. 10:12. 

(e) The form IHK (e. g., in 2 Sam. 17:28) is sometimes used as an absolute and not 
as a construct. 

(f) On the use of the preposition |p from to express the partitive idea, see the 
lexicon. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Oen. 1:16. lb. I>eut.4:42; 82:6 2d. 

Oen.4:19; 6:8; 19:1; 22:8 2a. I>eut.l9:18. 8d. 

Gten.7:6; 14:13; 16:3; 37:8. 3e. Deut.88:l. 8e. 

Gen. 8:6; 24:13; 48:11 df. I>eut.33:19. 4b. 

Oen. 14:10 4b. Josh. 9:18 ...2b. 

Oen. 16:18 8e. 18am. 1:16; 20:31..... 8e. 

Oen. 17:28 2c. 18am.3:ld 2e. 

Oen. 19:4; 31:8. 2b. lSam.6:12. la. 

Oen.24-.28 4e. 2 Sam. 16:8. Be, 

Oen.39:20; 40:8. 2e. 2Sam.l7:IL 2e. 

Bx. 4:13 26. 2 Sam. 20:19. 4b. 

Bx.20:9; 26:3... 2a. lKgs.l:62; 2:26 Be, 

Bx.21:8; 24:14 80. IKgs. 21:19 26. 

Bx.34:l; 38:80 8d. Isa.1.11 2b. 

Num. 6:18 3a. I8a.6:9; 10:15 2d. 
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18:4 Id. Pt.8;9; a:4: 86dSs 45:T tdL 

l8a.S:4: 41:15; 88:8 89. Pa. 17:8; 66:81: T8:4 S». 

Isa. 28:0 9>. Pa. 48:1 a& 

l8a.85:2 4a. P8.78:4» 8a. 

I8a.46:2.. 2e. P8.81:<l. 89. 

Jer. 22:18: 48:86. 9t. PK)v.1:7. Ik. 

Jer. 44:28. 4e. Pn>v.8:19; 84:86. 8a. 

Jer. 48:41 y. Pn>T.8de6: 86A 8b. 

Ezek.l:l 8e. Pn>v.6:28. 20. 

Ezek.l8:8 8b. Proy. 10:84. la. 

Basek. 86:10 4a. Pn>y. 82:24. 8e. 

Bsek. 27:8; 82:10 86. Job 6:7; 11:8; 84:10; 41:88. 8». 

BMk.80:8 2b. Job8:14 lb. 

H08. 1:2 2e. Job 21:28. Se. 

Ho8.a:l la. Job84:18 2b. 

Amos 6:2 80. Caot.7:10 8a. 

Obad.l!lO. lb. Boolos. 1:18b 8a. 

9. Annex/on (continued). 

1. a. 1ii)i ilJU^y^ keeper of sheep; DO^J^ fVI^KO^ enlightening the eyes; 

♦QJ^ ♦^Di"^ consumers of my people; ^SiJ^ ^Tl^^ ^^ ff^ doum to 

the dust. 
^» D^n*?}? fl^jy stricken of Grod; QJ^ ♦V3® despised by the people; 

f\D2rr\X)t2F honght with money; yifl ^30* slain by the sword, 
c. riQ'l^y 9I0W of speech; (nV ntffn^^ 9tiff of neck; 33*7 0311;^^ 

• : T T T : • •• ''^ 

2. a. D^QJl *Jfl^* /«^ o/<Ac waters; ftpV Hfl^S^ ^o <A€ AotMe of Joseph. 
^- D3^D ^N*5J^^ jpwp^* ott< of their own heart; J^Shi^ ^*)n^^ moun- 

taiTis in Crilboa; 12 ^DlH^ those trusting in him; tV^ TO^P^* <w» 
^Ac WflrA* of tJie house. 

c. TAllil "in 03 *^« «07w and daughters of David; 

I T : • T •• : 

nXr? ♦rt'jNl O^Otrrr ♦rf?^^® *A« G^o^^ ofhmven and earth. 

I VJT T •• •• 'J- T - •• •.•: 

d. ^B^'Tp-nn^i my holy hill; rrDlDH Vn*?}*-!^^ the good hand of 

:|t - T - T •••: - 

his God; ^^Hi D^SN"*?^^ « great heap of stones. 



1 Gen. 4:2. 


T Gen. 17:12. 


IS Isa. 22:2. 


i»Ezek.lO'.3. 


s Pb. 19:9. 


s Jer. 18:21. 


u Oen. 1:8. 


M Gen. 24:& 


8 Ps. 63:5. 


• Ex. 4:10. 


IB Gen. 43:17. 


» Ps. 2:6. 


4 Ps. 22:30. 


10 Deut. 9:6. 


i< Bzek. 13:2. 


tt Bz. 7:9. 


fi Isa. 53:4. 


iiJob9:4. 


17 ;3 Sam. 1:21. 


S8 Josh. 7:2 


eP8.22:7. 


IS Ex. 15:11. 


18 Ps. 2:12. 
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1. Participles and adjectives are frequently joined by annexion with 
a following substantive. This is a closer construction than a following 
object-accusative or accusative of specification would be. Here may be 
noted, 

a. The usage in the case of a4^we participles, in which the noun 
expresses the object of the action, or, as sometimes in poetry, the sphere 
in which the action is exerted.^*^ 

6. The usage in case of passive participles, in which the noun ex- 
presses, sometimes the author of the action, sometimes the secondary 
agent or instrument. 

c. The usage in the case of ac^'ec^ve^ (denoting a property or quality) 
in which the noun has the force of an accusative of limitation or specifi- 
cation. 

REMARKS. 

(a) Cases of the oonstruct before l\^ occur, e. g., Jer. 88:S3. 

(b) The aoousative rather than a grenltlve is used (1) after a parttoiple or adjeotlye 
i^en it (the participle) has the artide, and (S) when a wont is fm wsoj reason Inserted 

ietween the participle and the word which wou.d, otherwise, he in the geniti^re; of. 
bMU 40:90; Job 16:10; 38:0. 

2. Words in annexion form one complex idea, and therefore cannot he 
separated hy intervening words. Here are to be noted certain points : — 

a. The article and He locative everywhere form exceptions to the 
general law just given ; but aside from these only a few anomalous cases 
occur of the interposition of words.^ 

h. Prepositions, particularly the shorter ones and especially in po- 
etry, quite frequently occur prefixed to the second of two nouns in annex- 
ion, thus defining more exactly the relationship existing between the two 
nouns.^ 

c. As one result of this inseparability, two or more nouns joined by 
" and " cannot stand in annexion with a single genitive ; but the genitive 
is employed with the first, and in the form of a suffix with the second ;^^^ 
while further, a single construct does not usually stand in annexion with 
two or more genitives, but is repeated with each/ 

d. As a second result of this inseparability, a word or suffix limiting 
the construct must be placed after the following genitive and not between 
the construct and the genitive.t' 

REMARKS. 

(a) V^ aO» having almost come to be an adjective, occasionally allows the inter- 
position of a wovd before its genitive, e. g., 2 Sam. 1:9; other cases in which this is 
oUUmed to occur are capable of a different explanation; e. g.. Job 87:8; Ps. 46:7; Isa* 
88:1; 86:9. Gf. also the bold poetic constructions In Oen. 49:11; Isa. 19:8; 22:18. 
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db) This iB most frequent with participles of verbs wtaloh are revularly followed by 
a preposition, e. g., ^ npn trust In; f pB^ dweU in, etc 

(e) Hence one may not say, "the mm» and dauoMtn cf Dooid,'* bat** tike sons o/ 
David and hi» Oaughten;** and it is better to say ** the Qcd of huBoen and Qu Qod of earth,** 
than **the Qod of heaven and earthy but see Gen. 14:19. 

(d) The same b<>Ms true of pronominal suHlxes; instead of "Mssonsotiddaugllteri^ 
one must say *' his sons and his dounftteri." 

(e) Sometimes the Jufflz is omitted, or there is substituted for It the article, in 
which case the absolute state is employed, e. g., Gen. 40:1. 

(/) Exceptions occur: (1) when the second of the two nouns joined by "and" is a 
repetition or a synonym of the first; and (2) in poe^ where greater liberty is allowed, 
e. g.. Job 20:17; Back. 80:4; 8 Sam. S0:19. 

ia) Whether the modifying word which f oltows two nouns in annexion limits the 
construct, or the genltlTe, or the complex Idea expressed by both together must be 
determined from the agreement and from the context. When there would be numl- 
f est ambiguity, resort Is had to a periphrastic construction (I •• 5.). 



3. a. TXDirhWn ^tffiXi^ not men of the war, but the men of war, 
6. D^OtS^n JPTT) ^^S^ the face of the expanse of the heavenM. 
lni« K13 D^rt'jK D^TVa' «» the image of God he created him. 

I • • • aJ^a • 

DD^t33K^ ^{Jfin* the heads of your tribes. 
4 a, D**Tl31? *TD1^* <* servant of servants, i. e. the lowest servant. 

T • • «J • 

♦l^jn ^K^tJ^J N^C^J* the prince of the princes of Levi. [dwell. 

^. 13^*7 O^O-? P'^-^^^ *** *^ ^"^^ frightful of valleys they must 
DiltDp*nj[n D'jIiJp® from the greatest of them even to the least of 
them,. ' 

5. a. T[ 7Q7 U*f\\ff Tyyif^ wt the year two of the king. 
D^r1*7N'7 n^JIJ-^T^ a great city of God. 
n'70^nK^ "TlTK XSP^ one son of Ahimelech. 

f V J".* '-It" T V 1 ^'^ 

h. ♦|2^>*7 |5^ a son of Jesse. 

D^n3@fl *1tJ^ *13J^.^* ^ servant of the captain of As gwurd. 

T : • T 

Tl*!/ *iOtO^* « psalm of David. 

p^'PJ^ "^J**? |n3^* ^^ i^^^* ^/ ^^ "«>«« ^H^A fi'*^^- 



1 Num. 81:48. 
•Oen. 1:20. 
« Gen. 1:87. 
4Deut.l:15. 



ft Gen. 9: 2S. 
«Num.8:8S. 
T Job 80: 6. 
s Jon. 8:6. 



• Hag. 1:1. 
!• Jon. 8:8. 
ill Sam. 8:20. 
isl Sam. 16:18. 



M Gen. 41:12. 
MNeh. 11:18. 
M Ps. 8:1. 
M Gen. 14:18. 



{ 9.] BY AK INDUOTTVIB METHOD. 86 

c. "lli?^ (a psalm) of David. 

' T : 

DJ^^^fTOi!? PPt?^ -imnon (<o») of Ahinoam, [the month. 

^' B^'I'T'? ^^^ DHtf^in •^J(?5t?'3' ^'^ *^ '^^** ***^ twentieth day of 

«. ti^b*? nitS^n np'jrf the portion of the field of Boaz. 

•jtntj^ o'70'7 cmr\ nv\ lao' <*« fwit «/ «»« <A«mtcZe. <» 

 • ••  • •rf 

<A€ A;m^« of Israel, 

^atif? KtfH D^ynn "V^if the chief of the herdmen of Saul 

3. The construct, containing only a portion of the idea intended to b« 
conveyed, is incomplete and, in itself, indefinite; hence 

a. The construct cannot receive the article ]^ or be definite in itself 
(J *• 1.) b 

h. The construct, however, becomes definite by position (3 4* 2), 
whenever its following genitive is, for any reason, definite.^ <* 

4. The use of annexion to express the superlative idea is worthy of 
special notice. This is seen, 

a. When the two nouns in anneodon are the same, the former being 
singular, the latter plural. 

h. When the relation between the nouns is a partitive one (2 8. 3./). 

5. Instead of anTiexion^ there is often employed a periphrasis, made 
by means of the preposition ^.^ / This is substituted when there is a 
desire on the part of the writer, 

a. To interpose a word between the construct and genitive. 

6. To mark the first noun as indefinite, when the second is definite. 

c. To omit entirely the noun which would be in the construct, as in 
inscriptions, and in the case of common words like son, day, etc. 

d. To designate explicitly relations of place and time. 

e. To avoid a long series of constructs. 

REMARKS. 

(a) BzoeptloiiB to this maj be olasfllfled m foUows: (1) Gases where the artiole 
seems to have a demonstrative ftoroe, Jodi. 8:88; of. also Ps. 128:4; Bzek. 17:15; 1 K^s. 
14:24. (8) Cases where the genitive is a proper name, e. g., 8 Kgs. 23:17; Oen. 81:13; 
Isa. 86:8. (8) Cases where what seems to be a oonstruot Is a participle with an accusa- 
tive sufHz, e. g., Ps. 18:88; Isa. 0:12. (4) Cases where the connection is loose, the second 
noun denoting the material (and to be regarded in many instances as an adverbial 



IPs. 68:1. s Oen. 8:14. «Buth2:8. fl Sam. 21: 8. 

12 Sam. 8:2. 42 Sam. 19:21. 6iKgs.U:8i. 
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ftOousatiTe), e. g., 2 Kgs. 16:14; Zeoh. 4:10. (5) OMes where, the oonneotion being loofe, 
a preposition is inserted, e. g., Ps. 118:6; Judg. 8:1L 

(b) Proper names, therefore, ezoept when applied to more than one ohjeot, cannot 
stand in the oonstruot. 

(e) The construct cannot be indefinite and the genitire definite; nor can the gen- 
itive be indefinite and the construct definite ; either both are definite or both indefinite. 
To both of these eases, however, exceptions are found, where there would be no 
room for ambiguity; e, g., Gen. 16:7; 48:10; 9:20; Lev. 14:34; 1 Sam. 17:17; Deut. 28:U. 

(d) On the determination of words in annexion, see 1 6« 1. 

(e) The pronoun 1C^ is frequently inserted before the preposition to secure 
greater clearness. 

(/) The preposition |p from is sometimes employed as a substitnte ^or annexion; 
e. g., 2 Saip. 19:18; Isa. 6:6; 1 Kgs. 20:86; Ps. 16:4. The sense, in this usage, is generally 
partitive. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gton. 7:11 •• 6a,d. 2Kg8.22:6 • la. 

G^en.8:5,13 66. Isa.l:7; 22:2 12). 

Oen.9:10; 26:27. la. Isa. 2:20; 86:0 2d. 

Gen. 14:19 26. Isa.6:ll; 9:1,2; 14:6,19 2b. 

Gen. 20:1 2a. Isa. 6:6. le. 

Gen. 40:6 Jkk, Isa. 8:1. 66. 

Gen. 41:12 62». Isa. 11:2. 2e. 

Ex. 8:6, 16 (cf. 16) 2e. Isa. 68:8 4b. 

Bx.4:20 2a. Jer.8:l 2b. 

Ex. 12:8, 9 lb. Jer.8:16. 2b. 

Ex. 26:83 4a. Jer. 20:17. le. 

Num.3:49 lb. Bzek.26:7 4a. 

Num. 10:17. la. Bzek.31:a le. 

I>eut.l:3 66. Ezek. 81:16 26. 

Beut. 10:17 4a. Back. 47:10. 2d. 

Deut. 22:22. lb. Hos.4:17 lb. 

I>eut.82:24 la. Ho8.7:6 2b. 

Josh. 8:11; 16:21 2b. Joell:8. lb. 

Josh. 19:51 66. Joel 2:5 le. 

Judg.8:28; 12:6 6d. Mic. 2:8 l6. 

Judg.6:10 J». Hab.8:l 6b. 

Judg.6:ll 2a. Ps. 12:7; 84:7 2b. 

lSam.2:6 le. P8.19:8,9; 40:6; 88:6 la. 

1 Sam. 9:21 4b. Ps. 90:1 6b. 

1 Sam. 17:17, 18 90. Prov.9:18 lb. 

1 Sam. 24:6 le. Prov. 11:22 le. 

2 Sam. 2:8 6e. Job 18:2 2b. 

2 Sam. 4:4 le. Cant. 1:1 4a. 

1 Kgs. 2:7 la. Buth2:8;4UL 66. 

1 Kgs. 8:18 6a. Socles. 1:2 4a. 

IKgs. 16:23 6e. lChron.27:84 6b. 

1 Kgs. 19:15 2a. 2Ghron.21:17 ...4b. 

2Kg8. 16:19 5e. 
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10. The Adjective. 

1. a. ^23 ^Vl^ « ^0** of mighty = a mighty host; *piir!"D*T <^ i»no- 
6. ?r?3^n K^np* ^ Aoty o/t^y temple = <Ay AoZy ^empZe. [cemt blood, 

2. ^IJin ^iKOn* ^ g^f'eat luminary; D*31Qn DnD*irt^ the good things; 
^TJin 1 J3^ Aw cZ(£e«< son; Htn DlpDiT **« p^acc; 

T - : V - I T - 

n?Nn flJOJl iltion DOtS^n* <^« S^^^o^ ^ear« t^^ are to com^, 
a mrr* 31D« ToAiccA (is) flrao^f; 11133 ^>r\3}^ his glory (is) flrreaf; 
P)i<n naitD^^ «*« land (is) flroo(^; ^TJI^ 1n3^ his strength (is) ^rcaf ; 
p^*11f rUlN^^ thou (art) righteous. 

4. a. {5^3*10 plflZy* woce^cr f Aa» honey; D^fHO 31D^^ fcefter <Aa» life; 

nK?0 7m"nK DnN*1^® a»M^ he loved Rachel mare than Leah, 

r '• ' •• T V - v:r.— 

h. "TiNB^ nrfj« D'pji u^m T\<f7\^ |eij5rr wn "ri-r!" and Da- 

md was the smallest^ and the three oldest had followed Saul, 

D3tDp**Tj^ D7l*TJI0^®/»*<wii the greasiest among them even unto the 

least am>ong them, 

D'T1P"^55*'?3P 'Tilil^^ greatest of all the men of the East. 

Q^JJf JI3 n£)'\1^ the fairest among women, [priests, 

• T - TT- 

n^J^ ^*?14^ <^ flrrca<c«« 0/ <Ac cUy; DOnSn ^Jflp «^ oZ<^< of the 

5. D^3*1 Bf^Jj{23 fl^ eloguerU man; n^D^fltl 'jl^S^ having dreams; 
/*n ^J3^ *07W o/ strength^ valiant; n^'7"T3^ *<w* o/ <* ^iifl'A*. 

■» • T .J^ P • 

1. The adjectiye is frequently treated as if it were a substantive: 

a. When it stands in the genitive after a noun in the construct state 
({ 8. 3. a,), 

h. When it stands in the construct state with a following genitiye.^^ 

2. The adjective (here including participles and demonstratives) when 
used in an attributive sense, 

a. Follows^ the noun which it modifies. 
h. Agrees^ with it in number and gender. 



1 iBa. 86:2. 


8 Gen. 41:86. 


MPs. 68:4. 


n 2 Kga, 10:6. 


s Beut. 19:18. 


9Ps.84:9. 


18 Gen. 29:80. 


u Isa. 87:2. 


3P8.66:5. 


10 Ps. 21:6. 


lU Sam. 17:14. 


3sRx.4:10. 


4 Gen. 1:16. 


u Num. 14:7. 


IS Jon. 8:6. 


M Gen. 87:19. 


ft Josh. 28:14. 


isJudg.l6:S. 


i*Jobl:& 


» Deut. 3:18. 


• Gen. 27:1. 


isKeh.9:88. 


» Cant. 1:& 


Si Jon. 4:10. 


-1 Gen. 28:17. 


H Judg. 14:18. 
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c. Eeceiyes<^ the article, if the noun which it modifies is for any 
reason a definite noun. 

3. The adjective (here including participles and demonstratiyes) when 
used ag a predicate, regularly precedes the subject, yet frequently fol- 
lows it, when the sense is clear/ 

4. The comparison of adjectives is expressed as follows : — 

a« The comparative degree, by the use of the preposition |p from 
prefixed to the word with which comparison is made/ if 
h. The superlative degree, 

(1) By the emphatic use of the positive with the article, a pro- 
nominal suffix or a following genitive.^ 

(2) By employing the phrase '^SO* or 3. 

• 

(3) By the constructions referred to in 2 9* 4. 

5. The adjectival idea, because of the scarcity of adjectives, is fre- 
quently expressed by certain nominal constructions (see 2 8. 3. e.). 

REMARKS. 

(a) This does not Inoliide the oases olted under I •• 1. e. 

(b) Very rarely does the adjeotlve precede; and in most of these cases the adjec- 
tive or demonstratlTe is treated as a substantive; e. g., Bz. 8S:1; Ps. 104:86; Ps. 38:10. 

(c) It is to be noted that the adjective is plural when the noun is dual, and that 
with collectives the construction is often one according to sense; e. g., Isa.42:7; 1 Sam. 

(d) The article is quite frequently omitted (see 1 6. 2. Bern. d). [18:16: 17:28. 

(e) Note also the use of a substantive (or a substantive and preposition) as predicate 
instead of an adjective, thus emphasizing the idea ; Oen. 1 :2 ; Job 3 :4 ; Ps. 26 :10 ; Isa. 6 :12. 

(/) This use of |D Is frequent also after verbs; e. g.. 1 Sam. 10:28; Oen. 87:8. 

(0) The adjective is often omitted and is to be supplied from the context; Mic. 7:4; 
Job 11:17. 

(7i) The individual is thus designated as possessing in a pre-eminent degree the 
quality referred to. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 1:16; 19:20; 41:80 ..2 2Kg8.26:9 la. 

Gen. 3:1; 42:13 4b, Isa. 13:12. 4a. 

Gen.6.6; 19:20; 29:2,7 8 l8a.23:8. 4b. 

Gton. 27:1....... 4a. Jer. 15:16.. «^ lb. 

Ex. 12:4 2,4b. Jer. 49:16. 4b. 

Ex.l5:16 .....lb. Ezek.28:3 4a. 

Deut. 1.19; 21:3 2 Easek.28:7 4b. 

Deut. 1:25 3 Amos 6:2 la. 

Deut. 11:23 4a. Zech.l4:4 la. 

I>eut,14:2; 21.3,6 4b. P8.40.13. ...4a. 

Josh. 14:11 3 Ps. 46:11 4b. 

Josh. 14:15 4b. Ps. 146:7 lb. 

Judg.6.15 4b. Prov 3:14; 16:32; 21:3 4a. 

Judg. 14:18 4a. Cant. 6:8. 3 

1 Sam. 4:10 3 Buthl:12; 3:12 4a. 

18am. 10:23 4b. Bodes. 1:13 la. 

18am. 16:7 lb. Bccles. 7:2 ..4a. 

IKgs. 17:17 3 
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77. Personal Pronoun and Suffixes, 

1. a. ♦JK ♦nlty fny deaths mine; Hin*DJ PftfH^ *^ ^'^ ^^ ^ ^'"'^ 
ft. '^t4 J<*rT i;^j3» -Beto, <Aa« U Zoar; fD^ NIH tOpO.* 

c. Nirrn rwn* «*<« fawd,- jwnrr e^n» «*«< «««. 

• - I VJT T - ,• T 

d. JOPr Dglfc^ D^rf?^' G^o^ w Jiw^flre; lOJjf JOn* M its name. 

• • • 

2. a. Di03^ ^« created them; DflN i03^® ^« created them; 

T T : T TT 

^iflOVn^^ c?M? ye fast for m^f ♦JflflJ^^ *^^w« Aa«f ^ven me. 
^ ♦njin Jink" «^ ^*«<^ ^^i^^; lni< ^JKIW* and he mU mak€ 
me see it; ITTK "iHSI^ and the choosing him; iflN HflT^JS^' when 

T T : • : 

sJie hare him; DflJ<*"-D*P*JfDO OiV^ they provoke themselves; 

ini<*fli3n^® to smite Mm. 
c i'ji* to him; ^'SCiG^from it; ^y^ upon me; "Th^Th^ go for thet, 

= taJce thyself; i*? DJ^s ;^ fled for himself, 
d. ♦DOrP* *»y torong; iJTJO^^ *« /«»»• (caused by him). 

1. The Personal Pronoun, in its separate form,<* aside from its ordi* 
nary use,^*^*** is employed, 

a. In apposition with a noun or pronoun in an oblique case, for 
emphasis (2 6« 3); and in the case of the third person, 

h. As a brief explanatory particle equivalent to that is. 

c. As a remote demonstratiye (see 2 12. 1. h.). 

d. As a sort of copula (see 2 ?• 6, 7). 

2. The Pronominal Suffixes are substituted for the personal pronouns 
in all oblique cases. Here may be noted their use, 

a. With verbs '/a in which case the suffix is 

(1) generally the direct object of the verb as an accusative, either 
directly appended to the verb, or joined to HK (see h. below); 

(2) sometimes, for brevity, the indirect object, as a dative. 
h. With the sign of the definite object HK '^ * this occurs 

(1) when for emphasis the pronominal idea must be expressed 
first; 



1 2 Sam. 19:1. 


s Gen. 8:19. 


u 2 Sam. 16:26. 


» Gen. 8:8. 


s Gen. 4:26. 


• Gen. 6:2. 


ul Sam. 2:28. 


SI 2 Sam. 16:88. 


s Gen. 14:8. 


!• Gen. 1:27. 


u(}en.88:6. 


« Gen. 12:1. 


4 Gen. 88:19. 


11 Zech. 7:8. 


iTJer.7:19. 


M Isa. 81:8. 


s Gen. 2:12. 


u Josh. 15:19. 


u Gen. 4:16. 


M Jer. 61:86. 


'Job 1:1. 


IS Num. 28:88. 


Ml Sam. 1:2. 


»Bx. 20:20. 


fPB.60:8. 









40 HBBRSW BTIVTAX [i 11« 

(2) when a verb has two pronominal objects, only one of which 
can be joined directly to the verb ; 

(3) when it is the object of an Infinitiye Absolute which cannot 
receive a suffix ; 

(4) when it is the object of an Infinitive Cionstract whose subject 
is a pronominal suffix, or a noun which must stand near it ; 

(5) when the pronominal idea is a reflexive one ; 

(6) when, by the use of pl^f ambiguity is avoided, or greater 
distinctness secured. 

c. With prepositions: — 

(1) In all the various uses which occur in the case of nouns ; 
and besides 

(2) In the so-called " ethical dative," which marks *' an intimate 
relation sustained by the subject to the act."i 

d. With nouns ; here the noun is properly a construct ({ S. Bem. h\ 
and the suffix a genitive, subjective or objective ({ S. 1. a. h)fi ' 

REMARKS. 

(a) The personal pronoun, in its separate form, may be used only as a nominatiTe, 
except in the case dted in 1. a. above. 

(b) While the personal pronoun is included in the Unite verb, it [is also written 
separately (1) for emphasis or contrast; e. g., Ps. 71:28; Gen. 48:19; (2) if a second sub- 
ject besides the pronoun follows the verb; e. g., Gen. 6:18; 18:1; (8) superfluously, 
chiefly by later writers; e. g., I^ev. 18:26; Bccles. 2:12. [84:86; 19:24. 

(6) It is not uncommon to repeat a noun rather than employ a pronoun; e. g,. Gen. 

(d) The tMrd person rather than the Jlrst is generally used by authors in speaking 
of themselves; e. g., Jer. 7:1; but cf. Isa. 6:1; Jer. 1 :4. 

(e) The terms thy servant, thy handmaid for the first person, and of my Lord, the 
Mng for the second person are common; e. g.. Gen. 18:3; 19:19; 44:18; 2 Sam. 14:12. 

(/) The suffix, when the object of a verb, is often omitted when it can be easily 
supplied from the context; e. g.. Gen. 2:19; 9:22; 38:17; Ex. 2:3. 

(g) It is, on the other hand, sometimes expressed redundantly; e.g.,Ex. 2:6; 1 Sam. 
21:14; BzeiE. 10:8; Isa. 17:6; Josh. 1:2. 

00 As the language grows older there is an increasing tendency to separate the 
pronoun from the verb which it modifies. 

(f) For the usage of the sign of the definite object t\H with nouns, see 6 12. 2. b, 
(^ "In most cases this mode of expression indicates a special participation in the 

action by the agent or speaker, a certain earnestness or zeal with which he acts; but 
it occurs, as an expression of heartiness, more in the diffuse and easy-going popular 
style, both in poetry and in unimpassioned prose, and especially in sentences in which 
advice is tendered, or a question asked."— Ewaij). 

Ot) The suffix, in a few cases, seems almost entirely to have lost its original force; 
e-g.. 0) '{"W = my lords (6 8. 2. e) » the Lord, used only of God (Gen. 16:2; 18:3); (2) nn! 
B hi8J(ylnino8 » he togeOur s togethar (Ex. 19:8; 1 Kgs. 3:18). 

(I) On the inaccurate, and largely colloquial, interchange of masculine and femi- 
nine pronouns and suifixes. see fi 2. 1. e. 
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REFERENCES FOR STUDY. 

Geii.l5:]8 2b. Isa.27:4; i4:2L 2a. 

0611.160^ 2d. Jer. 7:19; 16:11. 2b. 

Gen.21:16; 24:6 2e. Jer.9:l 2a. 

Gton. 28:2 12>. Jer. 26:14. la. 

Gen. 24:27; 27:84,88 la. Ho8.8:9. 2e 

Gen. 87:4 2a. Amos2:]8; 7:12 2e. 

Bz. 7:9; 18:27 2e. Haflr.l:4 la. 

Num. 14:82 la. Zeoh.7:6 la. 

Num. 22:88. 2a. Ps, 9:7 la. 

Deut.22:2 2b. Ps. 68:8; 120:6 2c. 

JoBh.l6:8,9 lb. Job 20:29: 28:14; 84:6 2d. 

1 Sam. 25:24 la. Cant. 2:11 2c. 

2 Sam. 17:5 la. Eoole8.8:16 2a. 

IKga. 21:19 la. Dan. 8:15 la. 

lBa.2:22; 28:7 -. 2c 

12. Demonstrative and Interrogative Pronoun. 

1. a. ;^^J^ DlpSn^ tkU place; ThW} OnSlfl^ these things. 

V ~ I T - V J" T • T : " 

h. V^TiT\ B^KiT that man; DHn D^O^a* »» those days. 

- • T •• T • T~ 

c. DySn* this stroke = now; fl^??!* this night = tonight. 

d. Jn*?* TXf who begat thee; 13 HiDB^ Jit* wi which thou dwellest. 

IAvt: V T :j- T 

«• D^n np ^ *^^ <Acrc; nj l*?}^^® come «p Aere; 

T ~ V • ""I 

0^3^ D^P* iHt^^ now many days; OI^QJlp Ht^ now twice; 
nt W ^ho then? Ht HSy* «>Ay <*«»? n^rTO^* Aoto t» t^ <^? 
/. flfr^N3 ^-JT^ my/«e^ are like those of hinds; IflK *1^iO 

n31l3^^ ^^'^ <Ao<e loAo were with him in the ark 

▼ " " 

g. nb3 ^ON nn n33 nt *1DJ<*1^® a»w? this one said sOj and thai 
one said so; fltD rf?K1 HtD n*?K^* *^« AttA^ anc? those thither. 

• * rf • • • ^ 

2. a. Hf^at] *0^ w?^ *« ^^ manf Tf?ti ^GF^ v^ho are these? 

T • .J" ^ 

ft- ntt *0"n^ wA<w« doMghter art thou f ffTIJ^^ ♦DTI^*' wAom 
<AaZZ J<en^f 



1 Gen. 28:17. sP8.74:2. u Gen. 18:18. » Gen. 24:66. 

s Gen. 15:1. •Ps. 104:26. uJudff. 18:24. u Gen. 88:5. 

sJobl:L 10 Num. 18:17. u 2 Bam. 22:84. »Deut.5:23. 

4 Gen. 6:4. u Josh. 22:8. iTGten.7:28. » Gen. 88:8. 

s Gen. 2:28. » Gen. 27:86. » 1 Kgs. 22:20. » Gen. 24:2& 

6 Gen. 19:5. is Job 88:2. i» 2 Sam. 2:18. ul8a.6:8. 
V PrOT. 23:22. 
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e. V^f^^rW what did ikey mi^f np-n9pnP«^w>M2om^ 

TXdl^foT what? np JjJ^ an aeeamU of what? TtOT^JK^^pon whaif 

d, DdpK*^0 y^ii^ ^ knows not who mHoII gather them, 
KirrHD )yV tiy they knew not what a wa$. 

e. 3fc^* T*ini tfHI^^OP ^^ whoever it fearful and tinUd return. 
?l*7*n55^W!M ?ItS^£U TDJitn'nC i^Aaletwr thy soul desires I will do 
far thee, [thouf 

/. n*3 rtt*^K^® which house? ilDK TV nfD^K"/«>» loAo^ ciSfy orl 



1. In reference to the demonstraUve pronoun, it may be noted that 

a. The demonstrative, when attribntiye, is treated as an adjectiTe 
(1 10. 2.). 

h. The personal pronoun of the third person is used as a remote 
demonstratiye<> {{ 11* 1. c.), 

c. The article sometimes still retains its original demonstrative 
force (2 4« 3. a). 

d. The pronoun Ht. especially in poetry, is often used as a relative 
pronoun.'* 

e. The pronoun fit (sometimes having a preposition) is also used as 
a demonstrative adverb, sometimes referring to place and sometimes to 
time; and frequently serves as an enclitic to emphasize words of interro- 
gation (cf. English then),^ 

f. The demonstrative is omitted whenever, if expressed, it would 
stand as a construct before a genitive, or before a relative pronoun. 

g. The demonstratives are often used antithetically => this — that^ 
^lese — those, 

2. In reference to the interrogative pronouns it may be noted that 

a, ^p, either singular or plural, refers generally to persansy though 
very seldom to things.^ 

h, ^0 may be used as a genitive after a construct, an accusative with 
n{^, or with prepositions. 

c. nOt referring always to things, may stand as a nominative, accu- 
sative, or genitive, or with prepositions. 

d. Either ^0 or HD ^^7 introduce indirect as well as direct ques- 

T 

tions.* 



1 Isa. 80:8, i. 
1 Jer. 8:9. 
tPi.2:L 



4 Ha«r. 1:9. 

• Job 88:6. 

• Pi. 88:7. 



7 Bx. 16:1ft. 

• Jud8r*7:3. 

• 1 Sam. a0:4 



i«Ito.66:l« 
us Sam. 15:8. 
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e. Either ^0 or HO in^y ^ i^ed as indefinite pronouns, whoever. 

T 

whatever/ Q^ 

f. By prefixing ^K (construct of ^K where) to the demonstntive Hf 

— »• 

a quite common interrogation is formed. 

REMARKS. 

(a) It is important to distinguisli oloflely between n? and KlH; e.g., Jndff. 7:4. 

(Z» In the same maimer our Bnglish thai may be used as a relative. 

(e) Kin also is sometimes an enclitic emphasizinflr the preoeding InterrogatlTei 
e.ff., Ps. 84:10. 

((i) In most cases the objects to which ^o refers inTOlve individual beings. 

(e) In the Semitic languages the dilTerence between direct and indirect sentences 
is scarcely felt. 

(/) Ck>mpare no 131 is^kitever. Num. 88:8; and also noiMD amtiOi^ vdhaUner. 

iO) In a few cases ^O and HO qualify a foUowing word; e. g., Sm~^D (Deut. 8U94) 
what Qodt niOTTID (Lba. 40:18) what IQunenl also Ps. 77:14; J<^r. 8:&. 

Qi) Notice should be taken of those cases in which no> asking the mods of an action, 
is equivalent to howl e. g.. Num. 88:8; 1 Sam. 10:87; Gen. 88:17; Ps. 8:8; 84:8. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 4:10; 47:8. 8e. lEgs.l8:]8 2f. 

Gen. 16:18 1JE». 1 Kgs. 17:84; 19:5 le. 

Gen. 16:8. ^. 8Egs.l9dB 8b. 

Gen. 84:83, 88:18.... 8b. Isa.8:17 lb. 

Gen. 87:81 Is. Isa.8:9 If, 

Gen. 88:15; 81s}.. ••••.. •.•••••. .... ..a...^. Isa. 54:15* • ■.•••...•....•.•• •.•••••••.•••••.80. 

Bx.8:ll lb. Joel8:8 1^. 

Ex. 5:88 le. Jon. 1:8 tf. 

Bz. 84:14. 16,8b. Mic.8:4 lb. 

Num. 14:88 le. Mic.5:4 le. 

Deut. 8:8, 4; 9:18 Is. Zech.5:5. 8d. 

Deut.l7:9 lb. Zech.7:8 le. 

Judg.9:88 80. Mai. 1:7 8c 

18am. 18:8; 17:65^ 8b. Ps.l8:5; 77:14 8a. 

1 Sam. 14:17 ti, Pb.80:8; 76:8 lOf. 

1 Sam. 80:18 2f^ Ps. 104:8 Id. 

8 Sam. 19:48. le. Prov. 19:18. 1/. 

lE:gs.l:87; 14:8 8d. Job 18:18 8e. 

lE:gs.8:88... Ig, Job 19:19 Id. 

IKgs. 12:16 8c. Eccle8.7:14 lOf. 

73. The Relative Pronoun. 

!• ^iWlSn IrfTB^ *Tfi?K ^fc^n^ ^he general whom the king has sent, 

'\i\if? i^Offfiyii^ ^^Vf ^U^ « nation whose tongue thou wilt not hear, 
yy^ DttrHtfa iiT^n^^ Hamlah where u gold. 

T T - T V -: T • -: |- 

1 Isa. 87 :4. s Deut. 28 :49. a Gen. 2 :11. 
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DHXaa inba tVmi? HefH Tia^ ^aa such at has not hem in Egypt, 
*WfliTK ?!3 Te^K rWlK naV* ^*o» art my servant in whom J toill 

T*«P* •• • • 

2. 1nK0 MIX) Kifi^ to htm from whom he hought it, [he glorified. 
ntS^ j^^B^K *7J^ o» account of that viidch he did. 

fllOK ♦fllOn TjJ^Ky **» the place in which thou diest, IwUl die, 
♦^* V3 rrSy ^}lfffHO' from the time in which thou wast precious in mine 
'TpD ITOti^'lt^H JTK* *« whom thou hlessest is Uessed. [eyes. 

3. a, DiY? N*? yTN3* *» « ^•w' wWcfc t» not theirs, 

V T I vj*/ : 

rW1D"DV JTNSn^® «*^ haU hrought the day thou hast called, 

T Jt|t I T J" •• 

13 T'JIK Dl*^ the day on which I wax horn, 

"T • 

h. *7K jn^Ji*? DlpD^ the place of him who knows not God, 
rhtitty^'y^ ^y the hand of any one whom thou wilt send, 
iXfln niS^ir IDilK rriiT^* he whom Yahweh loves will accomplish 

• • ••! • ■• 

4. a, Jn*?* nt ?r3H'? VOUf ^* Usten to thy father who hegat thee, {his desire, 

\t\',' T : I J* T : ^ - : 

♦3"i|3Qni *nDni<*nT^* those I loved are tamed against me, 

: : V • Tj- t iv 

^» 1*7"T*7l3n l^y^ ^** *on who was horn to him. [turned. 

H^^^tliV^ v>ho went; tTH^tV^ which has come; HStS^rP '^ho re- 

: I T V TJT - TJT - 



The word ^t^M isj strictly speaking, an unchangeable relative particle, 
and not a pronoun. It is used to give a relative force to something which 
follows. Hence, 

1. A pronominal suffix or an adverb following this particle, receives 
from it a relative meaning, 1*?. • • '^E^K = to whom^ DilN* • • '^IB^K = 
whom, DB^ *1B^K = where, etc .« * 

2. When the particle "ItS^M is immediately preceded by a preposition, 
or by riK« the sign of the definite object, or by a noun in the construct 
state, there is always to be supplied as its antecedent, according to the 
demands of the context, either a demonstrative pronoun, or a word indi- 
cating place or time,^ 



1 Ex. 9:18. 
s Isa. 49:8. 
s Ley. 87:24. 
4 Jer. 16:4. 
• Esek. 28:28. 



6 Ruth 1:17. 
1 1sa. 48:4. 
s Num. 22:6. 
• Gen. 16:18. 
10 Lam. 1:21. 



11 Job 8:3. 
IS Job 18:21. 
IS Ex. 4:13. 
14 Isa. 48:14. 
u ProY. 28:22 



ic Job 19:19. 

17 Oen. 21:8. 

18 Josh. 10:24. 

19 Gten. 18:21. 
w Ruth 4:8. 
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3. The relative particle may be omitted from any constractioii ii 
which it is accustomed to be used, as, 

a. When it would be the subject or object of the sentence, or used 
as a genitive or dative ; and even 

h. When, by its omission, there is also omitted its antecedent (see 
2 above) which is included in it. 

4. The relative idea is otherwise expressed, 

a. By the demonstrative pronoun ilf (2 12* 1. d). 

h. By the article with a participle and rarely with a finite verb 

REMARKS. 

(a) When the pronominal suffix is the object of a verb, it may be omitted as easily 
understood from the context, and in this case the particle serves alone to express the 
idea, e. g.. Gen. 2:8; 21:8: 26:32; Bx. 4:21. 

(Z>) Generally one or more words stand between the partide, and the pronoun or 
adverb which receives from it the relative force. 

6) In Gen. 81:82 and Isa. 47:12 the relative particle is said by some to be directly 
connected with the preposition. 

(d) The relative particle is used with 7 as a periphrasis of annexion (6 9. 6. Rem.e). 

(e) The relative particle is largely used in the formation of conjunctions from 
prepositions and adverbs, but even here it may be omitted, e. g.. Josh. 2:22; Gen. 81:20; 
1 Sam. 6:9; 2 Sam. 12:22. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:11 4ft. Jsa.7:ia. 1 

Gen.9:24; 89:9 2 l8a.25:9; 42:24; 48:21. 4a. 

Gen. 18:3; 45:4 1 Isa. 80:6; 54:1 8a. 

Ex.4:15; 88:34 2 Isa. 40:20; 41:24; 65:L 3b. 

Bx.9:4 8a. Jer.2:8. 3&. 

Ex. 15:13 4a. Jer. 82:19 1 

Lev. 5:8 2 Bzek. 11:12. 1 

Lev. 16:32 1 Hos. 1:2. 8&. 

I>eut.8:4 1 Hos. 14:4 1 

I>eut.4:8 2 Hab.2:6. 3b. 

Deut. 82:15, 20 8a. P8.4:8; 7:7^49:20 8a. 

Josh. 10:24 4ft. Ps.9:16; 74:2 4a. 

Judg.5:18 8a. Job 10:2; 16:17 4a. 

Judg.l7:8 ....2 Ruth 1:16 2 

1 Sam. 15:2; 16:8 2 Bst.6:6. 1 

IKgs. 18:12 2 IChron. 28:28. 4b. 

2Kg8. 8:1 2 
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14. Other Pronominal Expressions. 

1. a. N^njStl^ and I hid myself; lOPrJI?!^ and he hid himself. 

h. m^ "^ilV? the Lord hiwjielf; nSH Dnin*n* the Jem themselves. 

T -: T J" • : - 

^ll? '^^H ^^ fc^jpl* and Ehud made for himself a stoord. 

nOJ^ ^H/i^fll* ^'"^ *^ *^^^ ^*^ ^J^ ^'^'^ herself, 

c. ^B^flJ JTlN'N*?^ -^ Ajnow no^ myself {\ity my soul). 
n3*)p5 miS^ pDV^y ^''^ Sarah lattghed unthin herself. 

2. a. lO/ft K^^K* • • •ID'ytT^* and they dreamed ea/Ji his dream, 

^p33 ^p33^® every morning; IHi^ *)OJ/n ^itff^^ two omers for 

eacA; DV" 733^^ *» cwry dJay; ^0^3^ wery one living, 
^* iOpDD tif^Vt i^'^f^H^^ ^ »M>< any one go forth from his place. 

Hyi tiyVp K^|l?n" ^^ anything too difficult for Yahwehf 

"* il^VO '^S^* ^^y ^/ •^'* commanc^mcne*; jn**73" anything evil. 

^^j/3 ?f?^B^K *73^® toAocwr belongs to thee in the city. 

nfcf j; '♦ I^Jjrpn^K *73** wAotcwr y. pleases, he does. 
c '* *^pfO- • • • rrp^ take- , . .some of the elders of Israel. 

Di^'']D Mi)l^ 90fne of the pe(^le went out, 

d. b'2b rfpV! t^ it is good for noting; ^^-^Jl Qt^ Bf>K ]^H^ no- 
body takes it to heart; •13T li8^Jt?fl"*7i<^ do nothing; 

*7nN3 rPrr-N^ DIN-^S^ nobody shall be in the tent. 
«. rtt3"*1C^K ♦U^ 9ueh a people; Bf>K nt3^ »«c* a «mwi; 

lilDS n3*)J< [3 ^^^"^^*?^® there were no such locusts as they, 
/. nnK T\^^ niTK n?0^ «^ <w€ on <^ ow€ side, the other on the other. 

VrHSt *7j/0 B^^K n*10?l^ and they s^^rated the one from the other. 

n?"'?K nt 3*)P"N'71^^ and the one did not draw near the other, 

-|t ( : 

'DD3 n37PD *^*j/3 "y^ one city against another, one kingdom 

against another. 

1 Oen. 8:10. * Gen. 40:5. i? Isa. 56:2. s Ley. 16:17. 

s Gen. 8:8. uBz. 16:21. i« Gen. 19:12. teJer. 5:0. 

s Isa. 7:14. uBx. 16:22. isPs. 185:6. s? Gen. 41:38. 

4 Bat. 9:1. uPs. 7:12. w Ex. 17:5. 2s Ex. 10:14. 

sJudg.8:16. IS Gen. 8:20. n Ex. 16:27. » Ex. 17:12. 

6 18am. 1:24. i4 Ex. 16:29. nJer. 18:7. so Gen. 18:11. 

7 Job 9:21. M Gen. 18:14. » Isa. 57:1. » Ex. 14:20. 

• Gen. 18:12. m Lev. 4:2. m Gen. 19:8. » Isa. 19:2. 
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Certain ideas, expressed in English by means of pronouns, are other- 
wise expressed in Hebrew. The more important of these are the fol- 
lowing : — 

1. The reflexive pronoun is expressed, 

a. By the NYph^&l and HKthp&^el stems. 

K By the personal pronoun of the third person and by pronominal 
suffixes. 

e. By the use of certain nouns like tS^fi^, DV1^« O^iQ (3 ^« 2. c), 
3-in, and n*?. 

2. The indefinite pronouns are expressed variously : — 

a. Uach, every^ by tt^M, or the repetition of a word (1 8. 1. e), or 
nnK, or *73. 

T 

b. Any, anyone, anything, whoever, whatever, by tS^ljt, 1^1> 73- 
e. Some of, by the preposition VQ from. 

d. Nothing, nobody, by 'jS- . . -K^. t8^ fJ«, 131- • • N^ (or *?»), 

T T  T 

«. 8v4sh, by nt3, p. 

/. The oM-i^ other, by ^^B^-^rT{<, tt^K-^'K, B^K-fW or 

T** ap •• • « * • « 

^ , • X • I 

rwK"— ilinH» VrV(—V^^ Vlt-^Tllti or the repetition of a noun. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gk)n.8:9; 22:8; 88:17 12). 2Sam.l2:l. tf. 

Gen. 9:6; 18:11 2/. lKg8.8:28 ^. 

Gen. 80:14 : 2e. IKgs. 10:12 26. 

Gen. 89:28. 2d. l8a.6:8. ff. 

Bx.4:9 2e. I8a.06:8. 26. 

Ex. 86:24 2I>. Jer.7:19 12>. 

Lev. 6:9 2e. J6r.9:8. 2d. 

I^ev. 11:38 flb. Jer. 87:9 le. 

Num. 20:19. 2d. Bzek.l6:8. 2b. 

Num. 86:28 2b. BEek.81:2. 12). 

Deut.2:7 2d. Hab.2:19. 2d. 

Judg.6:29 ff, Eocles. 8:6. 2d. 

Judsr. 18:28 26. lChron.9:28. 2e. 

1 Sam. 10:8. 2f. 1 Chron. 17:6. 2f. 

15. Numerals. 

1. nnH D1*^ ofie day; niTM mifl^ one law; DniTM D^D*^ single days. 

TV - - T • T -: • T 

2. a. D^D* rWifW^ triad of days = three days; fl^KSn ♦^C^* *^ <«x> I 

ft. D^iB^ 1^38^ <et?cn years; D^fl nVDB^^ «wcn bullocks, 

1 Gen. 27:46. 'Gen. 27:44. • Gen. 1:18. t Num. 28:1, 29. 

s Bz. 12:49. « JoBh. 2:22. • Gen. 6:7. 



48 



HBBBBW STNTAZ 



[US. 



c. rrjDtP'" dr^^ •»«»» ramt,- y^ n^J^ teven ttep*. 
a D^B'JK "It^'j; 0'^ ftwJIws men; nJ^fV O^Jb^ DHS* ftodtw 6««ocif; 

* T "■; T T *• J T T *• : * T 

D1* IB^J; nrnSP efew» days; 2^{34 rntS^Jj; E^B^*« «a<een $ouU. 
4. D*^3 D^j/ae^'^ ««»«*^y «o«*; DHB^j; n1Si«« ^toen^y cttW^; 

5. n^bt?)^ D»jD"|N on^" foHy^ht eitie*; onfT *yi(f) o^xsw* 

forty-two children; nJB' tl^Tftf) D'^^Ttf^ rtfrty-rtree ]fear$; 
niXif D»j;5B^ Q*^ B'??!!" teoenty-five year$. 

6. D*N*5J rrKO" a Awnrfrcc^jpropAe**; D^^IK flNO^* a hundred soekeU; 
n^-nKP," rritD' rWO" « Aimiwd yean; HKO D»J1D"P» a Atm- 
dred pomegnmatet; rfhy ^"^^jt * or fl^K fll'jiP « thomand burnt- 
offerings. 

7. a. D»JD'HtjT** the/orty; DHp]^ the twetUy; 1P^(^ the one. 

i- D^B'^n nB^Pft»<a«>e m«n; DVH D')?an« VXi^Ae forty day; 
D?nNSrn D* j/aC^rn mr^rF <*« <wo hundred and seventy-three; 
tr'K D^flKOI D^B^pm** the two hundred and fifty men. [monOi. 

8. a. r\i'\\!fV!yi n^y' in ihefirtt year; ♦^jlil B^nna** tn Oe ninth 
*• TTTVIifit. nia(Sf rUB'S,'" or mef rt^pyi. njPS^^ in the eighteenth 

year; TlHHf D*y3'TN3^ wi the fortieth year. 
^- I^31N fl^tra^ m the fourth year; j/atrfrflJB^ «^ «cwj»A year. 

9. a. D^iB^' D^iB^ <M^o hy two; DSB^ nfTtt®'' ow€/or eadh tribe, 

• J- : •-«- ! V JT - T V 

h. D^pi^^ <twcc; D^OJJII tr^t£^\^» or UhT\ tff^B^ «Arec ^we#; 
rV!^ oruie; D^^nNtpfT*?;? j/3B^ «euen times for your tins; 



1 8 Chron. 13:9. 
s Bzek. 40:28. 
»Deut.l:8S. 
4 Ezr. 8:8S. 

• Deut.l:d. 
6 Gen. 46:18. 
T2Kg8.10:l. 

• S Chron. 8:4. 

• Gen. 7:4. 
ioEz.l:S. 

11 Joah. 21:88. 



M8E:g8.2:24. 
IS 2 Sam. 6:6. 

14 Gen. 12:4. 
i< 1 Kgs. 18:4. 
icBx. 88:27. 
IT Gen. 17:17. 

15 Gen. 11:10. 
1*2 Chron. 8:18. 
» 1 Kgs. 8:4. 
112 Chron. 1:6. 
» Gen. 18:29. 



ssGen.l8:8L 
S4 Booles. 4:9. 
» JudflT. 18:17. 
tsDeut. 9:26. 
n Num. 8:41. 
ss Num. 16:86. 
» 2 Chron. 29:8. 
soJer.86:9. 
SI 2 Chron. 84:8. 
st2Kg8.22:a 
ssDeut.l:a 



s« Zeoh. 7:1. 
SB Deut. 16:9. 
S6 Gen. 7:9. 
ST Deut. 1:28. 
ss Num. 20:11. 
s»Bx. 28:17. 
M Ex. 28:14. 
4UEff8. 10:22. 
4S Lev. 26:18. 
4s Gton. 4:16. 
M2 Sam. 12:6. 
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c ♦yn one-half; tVtif^ one-third; nlT ^tUt two-Mrds; If^m 
niT four-JiftJis; PlW y^t) nine-tenths. 

The various constructions of the numerals may be classified as follows : 
!• IHM is an adjeotiye, and follows the substantive which it modi- 

T V 

fies.^ 

2. The numerals from two to ten are used with plural nouns and may 
stand in one of three constructions : — 

a. Before the noun and in annexion with it (3 8* 2. a). 

h. Before the noun, with the noun in apposition (1 6« 2. and Rem. 6). 

c. After the noun, and in apposition with it ({ ^ 1. e)P^ 

3. The numerals from eleven to nineteen are used with plural nouns,^ 
and usually stand before the noun (i ^ 2. and Rem. h\ though sometimes 
after it (3 6. 1. e), 

4. The numerals from twenty to ninety may be followed by the sub- 
stantive (in apposition, cf. 3 6« 2. and Rem. h\ or may be preceded by the 
substantive and stand in apposition with it (2 6« 1. e). In the former 
case the substantive is generally in the singular,^ in the latter it is always 
in the plural. 

5. Numerals made up of tens and units vary greatly in usage. They 
generally follow a plural noun, though sometimes they precede it. The 
common nouns cited below (Remarks c2, e) generally stand in the singular, 
if the numeral precedes. Frequently the substantive is used twice, in 
the singular with the ten, in the plural with the unit, 

6. The numerals HKO huvdred, DVlMD ^^o hundred, together with 

T •• 'J- T , 

the words for thre^ hundred^ fowr hundred^ etc., and tl/K thousand, 
D^S /K two ihottsand admit the same constructions as the numerals 

•J- : - 

two to ten (see above 2. a.-c)/ The substantive, except in the case of 
those named in Remarks c2, e (below), is in the plural. 

7. In the use of the article with numerals, it may be noted that, 

a, A numeral standing alone receives it, as would any other noun. 

b. When the numeral is in the construct, the article is written with 
the following substantive ; when it is in the absolute, the article may be 
prefixed to the numeral, or to the substantive, or to both. 

8. In reference to the use of ordinals, it may be noted that, 

a. Those from one to ten are treated as ordinary adjectives. 

b. Above ten, the cardinals are used as ordinals, following in an- 
nexion with the noun, or preceding it in apposition, 

c. In dates, the cardinals from one to ten also are often used instead 
of the ordinals.<7 
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9. a. Distributiyes are expressed by ihe repetition of the numeral, or 
by the use of the preposition ^. 

h. Numeral adverbs are expressed by forms of Dj^fi ^^f^^ ^X^/oot^ 
*1^ hand, by feminine forms of the cardinals, by dual formations. 

T 

c. Fractions are expressed by specific words (e. g., ^VH one-Judf)^ 
by the feminine form of the ordinals, by use of the word HIT) etc. 

T 

REMARKS. 

(a) THK ifl sometimes used as a substantive in annexion with a f oUowing word, 
e. g., 2 Sam. 18:18; Job 8:10. 

(b) This oonstruotlon is oomparatively rare and late. 

(6) Nouns designating weights and measures are frequent!/ omitted after the 
numeral, which, however, is masculine or feminine aooording to the gender of the 
omitted noun; e. g.. Gen. 24:2S; 1 Sam. 10:4; Ruth 8:16. 

(d) Certain common nouns stand in the singular with the numerals eleven to nine" 
teen: t7^K man, b]Sk thcfUBanO, noK cubit, DV day, t\OD s<toer, BPfij soul, T^W year, 
Spt7 thehel; e. g., Num. 1:44; Deut. 1:2; Hos. 8:8; Gen, 46:18. 

(e) But except in the case of the nouns just mentioned in Bem. d, and a few others 
denoting weight or measure, such as HS hath, *133 taltnt, *13 cor, n*^ J gerah, the nu- 
merals from tioen^ to ninety, even when they precede the substantive, usually take a 
noun in the plural; e. g.. Num. 11:26; Bzek. 40:17. 

(/) These words, however, with the exception of riMDt having no construct, oan« 
not stand in armeaeUm with a following substantive. 

(0) In dates the nouns DV day, JfflTS numth are frequently omitted; e. g.. Gen. 8:6; 
Ex. 12:8; Deut. 1:8. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen.4:19; 6:26; 8:10, 12; 26:28; 80:86; Judg.7-.8 6 

81:28. to, Judg. 11:88 4 

Gen. 7:24* 82:16. 6 Judg. 14:17 7b. 

Gen.8:18; 14:4 8b. 1 Sam. 18:6; 26:18 ...6 

Gen.ll:26; 14:4; 17:20. 3 lSam.20:27 8c. 

Gen. 18:2; 41:18. 2b. 2 Sam. 2:16 8 

Gen. 18:24 4 2 Sam. 19:44 ftb. 

Gen. 28:1 ...6 2 Sam. 21:20 9a. 

Gen. 48:34 9b. lKg8.6:8; 7:2; 18:10 6 

Gen. 47:24 9c. lKg8.7:88 4 

Bx.ll:l 1 2Kg8.6:26 9c. 

Bx. 12:3 8c. 2Kg8. 18:28 6 

Bx. 12:6 8b. Isa. 6:2. 9a. 

Bx. 29:40 9c. Bzek. 40:86. 6 

Lev. 27:6 4 Zeoh. 11:12 4 

Num. 7:8. 8 Zeoh. 13:8 9c. 

Num. 11:19 4 Prov.6:31 9b. 

Deut 1:28 1 Job82:l 2a. 

Deut. 4:18 7b. Neh.8:2. 8c. 

Deut. 4:41; 19:2 ..2b. lChron.2:22 6 

Deut. 22:19 6 lClhron.23:4 6 

Josh.8:12; 4:8 8 lChron.26:6. 2c. 

Josh. 4:20 :..7b. 2Chron.8:4 4 

Josh. 21:82 2c. 2Chron.U:17 2c. 



n. TJse of* rreiusieiB ancl IMCoocta. 

16. The TBM8B8, IN Qeneral 

- T T • |T 

^» B^^K*? flVnO ^DXyf^ Jam too old to he to a husband, 

• : : r • :]jrr 

m 

c, 3pl^*0 3313 Tl*)*1^ a star shall proceed from Jacoh^ etc. 
2. a. rTtrO**l*B^^ tH* *^«» *<*«fl^ (proceeded to sing) Moses, [answering kirn, 

• |T T 

MiV^ D^ri'jKm *)3n* nU^O* 3fo»c« A»pt spealnng and God kept 
*)3n0 r*TN3 inK2fO** he found him in a desert land. 

T : • I vj".' : J" T T • 

b. nnV N'^HJNTN^ /««e Atm btUnotnow, 

> •  • • • 

n*1£)K 03 *)^33"*73V btU all the first-horn of my sons I redeem, 

• ••••^^ * mm • 

• • • W •  • 

•• • • • ^ ^« «• • • 

c. nts^w *it!^K ntt^n nny^® »©«? «*©« «^?* »«« w^^^^ j<Aaw ^o. 

•••!• • • •• I 



X^Xs^ ^3ln nln^ nC^l^ ^nO^^ to-morrow YahwehwHl do this thing, 

V - T T- T : V -:|- T T 

^3i<n *73K |iin"rj?. *73D^^ /rom every tree of ike garden thou 

mayest eat, 

TVVfy *'7"n?.!lfl *113j(?3^' ^* *^ «M*y ^ io me for a testimony. 

The Hebrew has, strictly speaking, tux> tenses. These, however, do 
not correspond to the tenses of the Indo-European languages. The fol- 
lowing general statements, based chiefly on the examples cited above, al- 
though also in part upon a larger induction, will present, briefly, the 
peculiarities of the Hebrew tenses : 

1. The Perfect, used alike of actions or states belonging to the sphere 
of the past, present, or future, represents the action or state as actually 
completed (finished), or as conceived of by the writer or speaker as com- 
pleted. Hence it may be used 



1 Gen. 3:16. 


s Ex. 19:19. 


s Bz. 18:16. 


11 Ex. 9:6. 


sRuthl:lB. 


• Deut. 82:10. 


» Prov. 14:8. 


» Gen. 2:16. 


s Num. 24:17. 


T Num. 24:17. 


10 Ex. 6:L 


IS Gen. 21:80. 


* Ex. 15:1. 
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a. Of actions belonging to the potl, and so finished. 

b. Of actions or states in the preteniy but regarded as finished. 

c. Of actions or states that are yet to happen, bat which, for the 
sake of eflfect, the writer or speaker describes as having actually taken 
place or existed. 

2. The Imperfect, used alike of actions or states belonging to the 
sphere of the past^ present or future, represents the action or state as 
actually incomplete (unfinished), or as conceiyed of by the writer or 
speaker as incomplete. Hence it may be used 

a. Of actions belonging to the pati, but regarded by the writer as 
incipient or frequentatiye. 

h. Of actions in the preient, regarded as happening or likely to 
happen. 

e. Of actions in the future, and so, whether the idea be that of 
mere futurity, or of possibility, obligation, purpose or condition, in the 
strictest sense vnfinished. 

GENERAL REMARKS. 

(1) The tense, therefore, has in itself no indication of the order of 
time ; it merely assigns to the action or state a given characteristic, viz., 
completeness, or incompleteness. The order of time, i. e., the sphere of 
time (whether past, present, or future) of each action or state must be 
determined from the context. 

(2) The Imperfect may perhaps better be described as representing an 
action as coming, or becoming, i. e., as in movement. The Perfect, on the 
other hand, is the tense of rest. The former represents the thing as doing, 
the latter represents it as done, 

(3) The names ''Past" and "Future" not only fail to convey the true 
meaning of the tenses, but carry with them an entirely false conception. 
The names **Aorist" and ''Subsequent" are far better;^ yet also they 
fail to cover the respective usages of these tenses. The terms " Perfect" 
and "Imperfect," while not entirely satisfactory, seem, upon the whole, 
to be the best. They are, however, to be used in the sense described, 
viz., "finished," "unfinished." 

(4) No effort to translate literally the Hebrew tenses will be success- 
ful. It is incorrect to say, e. g., that the literal rendering of Gen. 2:5 is 
and a mist vsill go up, etc. The future idea is no more a necessary ele- 
ment in the Imperfect tense than in the Perfect, Every attempt to follow 
rigidly the so-called past and future rendering will fail. 



1 Suggested by Prof. Wm. O. BaUantine, D. D., in October Hbbbaiga, 1886, pp.68-66. 
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(5) This peculiarity often appears also in the Greek, e. g., ireletu differs 
from frei^etv, and fi^ nelayc from /<^ irei^e not as to the sphere of time to 
which they belong, but as to the character of the act. Both are indefinite 
as to date ; the former, however, is momentary, the latter, continuous. 

(6) The distinction indicated by the tenses is not necessarily a real 
one. It may exist only in the mind of the writer or speaker. He is at 
liberty, therefore, upon one occasion to describe the action as it really is, 
upon another, as he for any reason may conceive it to be. Still further 
in describing events belonging to the past he may either represent them 
as they really are, viz., finished, or he may, for the sake of rhetorical 
effect, represent them as taking place before his eyes. In the same series, 
one event may be described in one way, the second in the other way. In 
the representation of events belonging to the sphere of the future, the 
same liberty may be exercised. At times this is puzzling ; but, in most 
cases, the context is a sure guide. 

(7) There is danger, of course, that in our effort to analyze the various 
possible uses of the tenses, we may force into them some significations 
which they were never intended to convey. Prof. Driver, however, has 
truly said : ^ In itself the Perfect (for example) enunciates simply the 
completion of an act : it is by way of accommodation to the usage of an- 
other language ihat, eliciting its special force from the context, we make 
the meaning more definite by exhibiting it explicitly, as occasion de- 
mands, under the form of an aorist, a perfect, or a present." 

17. The Perfect, Used op Past Events. 

i^ 1. in^\\ flW D^DtS^n JTN "K ina^ Ood created ike heaven and the 

I V|T T " : 'J- T - •• «TT 

I^DJTIN T*?* B^'^DV and Cush begat Nimrod. [earth. 

X^Q *7K^B^* ^yy? and the children of Israel werefruiiful, 
'*3 Tl'jD D^JtS^ B^'TB^ three years reigned he in Jerusalem, 

|- T • T T 

2. rriiT'iTK ^3tl^ they have forsaken Yahvoeh 

^^ifl l/fii nOT^ ^^y ^ath thy countenance fallen f 

|J*/T :|T TJT 

^V ^TXtf ^^V? v>ho have set themselves against me. 

jY?rf7n OnO 1K*70® f^y loi'M have become («are)/ttZZ of anguish. 

T T : - - : T : |T 

^^ ^ 3. ^TVmrh ♦O ^IB^-JIK* «?^« ox have I taken f 

• : |j-T 

ntit ^rypJ^DVi^^ if I have (ever) done this. 



^ 



iOen.l:l. 


4lEff8.16:2. 


»P8.8:7. 


• 18am. 12:8. 


1 Gen. 10:8. 


• Isa. 1:4. 


• Isa.Zl:8. 


MPs. 7:4. 


sBx.l:7. 


• Gton. 4:6. 
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1^ nnnj 13^ nittil^ <^^ ^f^^^ given Mm the denre ofhU heart, 
^ 4. ntry ItPN inDK^O^ hU work whl^h he had made. 

I fl • • • « 

DD^rt'?^ rriiT'? DnttDri® y« had nnned againet Yahweh your God. 
Drf? *7DN N*7 ♦y/or Ac had not eaten bread. 

The Perfect, designatiiig that which is finished, is used of past eveDts. 
Here may be distinguished, 

1. The historical perfect (employed in simple narration), which denotes 
an action or state completed at or during a particular period in the past. 
This period, long or short, is fixed by the context. There is no reference 
to other events. 

2. The present perfect (or Greek perfect),. which denotes an action 
(not a state) completed in the past, but viewed in relation to the present ; 
in other words, an action resulting in a state.<*^ 

3. The indefinite perfect, which denotes an action completed at some 
point in the past, which *Hhe speaker is not able or desirous to specify 
more closely."* 

4. The pluperfect, which denotes a finished action, viewed in relation 
to some other past action, either already mentioned, or yet to be men- 
tioned. 

REMARKS. 

(a) This perfect is frequently to be rendered as a present, though the past should 
be used wherever it is possible, 

(b) The dlfferenoe between this and the historical fperfeot is an Important one. 
The whole interpretation of a passage will turn on the choice made. 

(c) While the exact moment is not specified, the limits within which it must fall 
are often seen from the context. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gton. 1:31; 19:28; 20:18; 34:5 4 Isa.6:24b 2 

Gen. 25:30; 82:11; 49:30 f. 1 Isa.6:6 4 

Gen. 32:11 2 Jer.2:lla 8 

Sx. 2:18; 4:22 OOK) 8 Ps.2:l; 6:11; 16:6; 17:6; 22:2; 81:16; 

Ex. 12:40 1 88:7-10. 2 

Num. 9:23 1 Ps.8:8; 44:2.. 8 

Num.22:8S 4 Ps,80:8; 40t8; 44:8f. 1 

Deut.2:14 1 Ps.48:4 2 

Judg.6:28. 4 Job4:3; 9:4; 87:20. 8 

2Sam. 18:18 4 Job 19:18-20. 2 



iPs.21:8. sGen.2:2. tDeut.9:lS. 4lSam.28:20. 
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18. The Perfect, Used of Present Events. 

1. rr*W"^K ♦T ♦nb^n^ IWt «P my hand to Tahtoeh. 

»^ ^ii nVrV? *n*^y IHNV a»w? him I appoint to he prince. 
DDfTtS^^M *Jin*7B^ nni^ «»Mi *m>«' Itend a wise man. 

2. ^njTT K*?* (/Aatjcpcrccwedf = I have come to know =) Ikn^w not. 
")y\ n^nirriK 1 J*13t* wc remember the fish, etc. 

T T - V :-i-T 

ly D^DfTTT ^730 ^TMXXfi lo/m too small for all the mercies, etc. 
^ 3. Vlip ^1t8^ y^ a» 035 Aaioioe^A his owner, 

pV "^^^ ^'^VO ^71^ Orass withereth, flower fadeth. 

*]TK ilifD '* D^3fl D^DIS^D* Aow* heaven T, looks down; he sees, etc. 



T T 



The Pedrfect, as designating that which is finished^ is used of events 
which, indeed, are regarded as completed, yet sustain so close a relation to 
the present as in many cases to be regarded as belonging to the sphere 
of the iHresent. Here belong, 

1. The perfect of the immediate past, which denotes an action finished 
ai the moment or just before the moment of speaking, and is generally 
best rendered by our present 

2. The stative perfect, used of verbs expressing a physical or mental 
state (see Elements, i 58. Note Z):/^^ here the state or condition is one 
which, although entered into in the past, or the result of some past activ- 
ity, is regarded as existing at the time of speaking, and is, consequently, 
best rendered by the present.^' 

3. The perfect of experience, used to express truths which have been 
established by experience, and, hence, generally accepted.^*' 



REMARKS. 

(a) Compare the Latin tMWi, maMni, and the Greek olda. 

(Z») The most oommon verbs In this class will he found helow in the *' Bef erenoes 
tor Study." 

(e) It is not to be supposed that the Perfect of these verbs is limited to this usage. 
They may have, aooordlnff to the demands of the context, the other uses of the per- 
fect. 

(<D With this use of the Perfect may be compared the gnomic aorist of the Greek. 

(e) The Imperfect is likewise employed to express general truths, but from a dif- 
ferent point of view (1 21. 9). 



1 Gen. 14:28. 
tlKgs.l:8S. 
• 20hron.2:]2. 



4 Gen. 4:9. 
• Num.ll:S. 



• Gen. 28:11. 
visa. 1:8a. 



• Isa.40:7. 

• Ps. 88:18. 
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REFERENCES FOR STUDY. 

Oeii.21:S6;27:9 8 Pi. 7:16; 15:9-6; Sl:4; 88:18; 84:11; ffTdBB; 

Bz.lO:8({KO) 8 88:18; 84:4 8 

Sam. 2:1 (nokf) 8 Pi.«5:8(n03) 8 

8am.8:»^ 8 Pi.98:6(Sia) 8 

18am. 17:10. 1 Pi. lM:8imSD.33n). 8 

88am.l6:4; 17:11; 19:80. 1 Pi. 144:4 (TIDI) 8 

Iia.40:8,28 8 ProT.U:2,8; a8:]8f.. 8 

Iia.66:9(n3Ji) 8 Prov. 80:9 OHO) 8 

P».6:6(Wkf) 8 Job 10:16 (p"a) 8 

P8.7:8(non) 8 Bathl:]8(lpT) 8 

19. The Perfect, Used op Future Events. 

1- Tt*!? ^tVM tXlWTV^ the field I give (» wiU give) thee. 

||T • J- T VT - 

^ fWrr 'KH-m* *iirU nO^ toAyuxdl wOl give tkii Umd. 
'♦ JWin ^5 ♦fljn*' /Jbiow <^ Fo^iiH* «n7Z save. 

2. a. ♦p3^ n*?]! O*?* therrfare my people ehaU go into captivity. 

Dpl^P 'Xi\2 ^^*T* <* •^'' shall proceed from Jacoh^ etc. 

i^ ^Tlnil ^1K %0 DJW^ the people shaU see a great light. 

h. j? j* TN11M]? ^^J^^ e]W rrpn^3 I'PW o«d he shall sweep 
onvxLrd into Jvdah; he shall overflow and pass through; he shall 
reach even to the neck. 

ttfj^tj r\t^n DTf^ I'jrr J6- . • Q^ptSftl ♦351^-^5^/ar the stars 
of heaven, . . .shall not give their light, the sun shall he darkened^ etc. 

no /larm. . . .for the earth $hall hefUed wiA the hnouledge of T. 

innW D1"T09 frtaiN"*?'"' M the vntidows of heaeen thail be 

opened. 

V59 ^p '* yO^^y^for ^- 'hall hear the voice of my weeping. 

3. ^jn*3 mn* Qir\y^3^^for T, wHl have given them into our hand. 

j—r : T : t t : 

^ rrtn* ^ti^ O ?|^^ gojor (then) T, will have sent thee. [ten. 

f)*l5^n*^^K ?|]1*f?lD1^* o,nd thine issue which thou ^lalt have begot- 

1 Gen. 88:11. « Num. 24:17. •Iia.ll:0. Ml Sam. 14:10. 

sOen. 16:18. •I8a.9:l. lolsa. 24:18. » 1 Sam. 20:88. 

s Pi. 20:7. 7l8a.8:8. n Pi. 6:9 (of. 10). i4 06ii.48:6. 

«Iia.6:18. slia. 18:10. 
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TVfT* ' • 'tW^V^ until the time when she. . . .shall have brought forth. 

tAtt ^' ^ 

•^4. DsnK ♦fim N^ arm on»»nrr i^ i^yw *«d *ep< «*«» a?ti», / 

• • • • J^ T X  • I 

thould not have killed you. 

i^rr 0Tp3- . . .li*? i»ni»"r 'if '♦ ♦^ except r. o/ho$u had^ftu$ 

a very tmall remnatU, we thovid have been at Sodom, etc 

♦ntttDfTl . . JT^ Vf«<»3rr tiyOK* if I do not Mng him (- «fta« 

JT : • } jr.- •• • • -: 

nof Aave Immght) back to thee then I will bear the blame. 

The Perfect, as designating that which is finished, or conceived of 
as finished, is frequently used of events which belong to the sphere of the 
futare.<* Here are to be noted, 

1. The perfect of certaiiUy^ used of actions in the future, which the 
speaker or actor has fully determined to perform ; this occurs especially 
in the statement of promises, decrees, and contracts. 

2. The prophetic perfect^ really an extension of the Perfect of certain- 
ty ; this use of the tense portrays boldly and expressively the confidence 
of the speaker as to the certain occurrence of a yet future event There 
may be distinguished, 

a. Gases in which the Perfect is the first verb of a series, the re- 
maining verbs being Perfects of a similar character, or Imperfects with a 
future meaning. 

b. Gases in which the series of verbal forms, while composed chiefly 
of Imperfects, contains here and there a Perfect which has been inserted 
^' to give variety to the scene, or to confer particular emphasis upon indi- 
vidual traits in it" 

c. Gases in which the Perfect is used after ^3 in assigning a reason 

» 

for something which, though still future, is deemed certain. 

3. The future-perfect, which denotes a finished action, viewed in rela- 
tion to some other action still in the future.^ 

4. The conditional perfect^ used in certain forms of conditional sen- 
tences (S 48. 6, 7), in which the fulfillment or non-fulfillment of the 
condition is thus vividly expressed. ^^ 

REMARKS. 

<a) The ease with which the Hebrew writer passed from one tense to the other is 
paralleled only by the difflcalty which the modem translator finds in expressing the 
force of the change. 

(b> The auziBaries chaK have, or urtB hone do not always furnish the best rendering 
of this construction, there being many cases in which, espedally after conjunctions. 



^]|ic.6:2. sJudg.8:l9. slsa.l:9. 4 Gen. 43:9. 
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the ordinary rendering (fu»& or heme) If entirely mlllelent; e. g., tlM*!^ ^^ (Isa. 16: 12; 
Gen. 28:16; 2 Kgs. 4:21). 

(e) That the Perfect may also he used to ezpreas a with, L e., as a PrraatiYe, ia claim- 
ed hy some grammarians. In aooordanoe with this usage, the following passages are 
by some explained: Isa. 26:15; 48:9; Ps.4:2; 7:7; 10:16; 22:22; 81:6; 67:7; 71:8; 116:16; 
Job 21:16; 22:18, and a few others. But expositors do not agree on the oases in which 
this force exists; and nearly every case cited by any writer can be satisfactorily ex- 
plained in another way. 

(d) Of interest, likewise, are those cases in which the Perfoct is used in interroga- 
tion 0) after such phrases as ^HD IJt t<H uAenf njtjt IJT tip to wheret e.g., Bx. 10:8; 
Ps. 80:6; and (2) where the speaker desires to represent a thing as highly improbable; 
e. g.. Gen. 18:12; 21:7; Dent. 5:28; Judg. 11:18. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 17:20 1 Isa.46:lf. 2a. 

Gen.80:18. 2e. Isa. 60:1 2e. 

Ex. 12:17 1 Jer. 2:26; 18:26 9a, 

Lev.26:44 1 Jer. 26:88 2b. 

Num.82:19. 1 Jer. 28:2 2(k 

Deut.28:46. 62 8 Jer. 81:U: 1 

Judg. 14:18 4 Jer. 46:14r-16 2a. 

Judg. 15:8. 1 Joel 2:10; 4:11. ,...2b. 

1 Sam. 1:28. 8 Amos 6:2 2a. 

1 Sam. 15:2.... 1 Mic. 1:9, 12, 16 2C. 

1 Sam. 26:84. 4 Zeph.l:ll 2^. 

2 Sam. 6:24. 8 Zech.9ak 80 

lKg8.8:18 1 Zech.ll:2. 2C. 

Isa. 6:6 1 Ps. 7:18; 11:2 2b. 

Isa. 9:1-6; 10:28-81 2a. Ps. 22:22, 80 2a. 

Isa. 11:8; 18:10 2b. Ps. 28:6 2e. 

Isa. 16:12 8 Ps. 80:12; 86:18. 2a 

Isa. 16:8, 9 2c. P8.41:4 20. 

Isa. 16:10; 18:5. 2b. P8.66:14 2c. 

Isa. 21:1 2a. Ps. 60:17 8 

Isa. 28:1, 4, 14 8e. Ps. 71:24 2e 

Isa.24:4r-12. 2a. Ps. 78:15 4 

Isa. 25:8 2b. Ps. 86:11 2a. 

Isa. 84:2. 2c. Ps. 94:17 4 

Isa. 48:20 1 Buth 4:8. 1 



20, The latPERFECT, used op Past Events. 

^ ^ \. a, is *f7lK Dl* njN^^ perish the day on which I was ham. 
lO^DD* nOnn^ ^he depths covered them. 

^•^ • • • 

^310 1^^3 in{*iyD^^ he found him m a desert kmd. 

T : • I v-r.* : j" t : • 



1 Job 8:3. •IBz.l5:5. » tDt. 88:10. 
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V^ h. n{!^0"*l*{!^* tH} then sang {proceeded to ting) Moses. 

'N3 irn^ OrVD mtrn rrfc^ "73^ and no shmh of the Jleld WLS 

*• aJ* •■ • 

ye^ tn the earth, 

U^S D^ntS^ tt'7Q^ \^ then our mouth was filled with laughter, 

^'^ 2. nJtS^D nJB^ nt?^J^ OT* ^**^ '^ ^ ^^ y*^** ^y year, [throng. 

tffTM Tl /HJ D^ri/M n*D3* *o« ^«^ 'o fl'^^ *o the house of Ood in a 
DD^T 31tS^n N/ 71NB^ D^tT^ SauTs sword never returned empty, 

|T •• T T VJ.* 

The Imperfect, designating tkat which is unfinished (deyeloping, moy- 
ing), is used of events which belong to the sphere of the past Here may 
be distinguished :^ 

1. The incipient (strictly so called) imperfect^ which represents the 
action so designated as beginning or in movement. This usage, 

a. Is most common in poetic and prophetic diction, when, present- 
ing the action in the most vivid and lively manner, it is equivalent to our 
historical present,^ * <* 

b. Is common in prose with certain particles which mark the point 
in the past at which the action described was still unconcluded. These 
particles are tN then, CHOy 0^D3 not yet,^ 

2. The frequentative imperfect^ used to express repeated a«^ts, habits 
or customs/ ^'^ 

REMARKS. 

(a) Certain exceptional oases of the Imperfect used of past time are Oen. 87:7; 
Bz. 8:80; Deut. 82:86; 2 Sam. 16:87; 88:10; 1 Kgs. 7:8b ; 21:6; 2 KgB. 18:80; Jer. 62:7; Bzek. 
9:4; Job 6:17; Ps. 66:4. 

(b) This Imperfect is frequently used in poetry immediately after a Perfect, to in- 
dicate the '* rapid and instantaneous manner in which the second action is conceived 
as following the first," e. g.<, Ex. 16:12, 14; Hab. 8:10; Ps. 87:14f . ; 74:14; 77:17. 

(6) Just as a prophetic Perfect may be inserted in a series of Imperfects (1 19. 2. b), 
so an Imperfect may be inserted in a series of Perfects, and the description thus be 
rendered more lively and forceful, Cff., Isa. 9:10; Joel 2:8 If.; Nah. 2:6. 

(d) This Imperfect is also frequently used in descriptions instead of the more com- 
monly employed participle, e. g., Gen. 2:10; and in circumstantial clauses, e. g., 2 Sam. 

15:37. 

(e) TK is found sometimes with the Perfect; D^O also, but rarely; e. g., Gen. 4:26; 
24:15; Ex. 4:28; 15:15; 1 Sam. 8:7a; Ps. 90:2. 

if) The frequentative use of the Imperfect has its origin as follows: the Imperfect 
characterizes an action or state as uncompleted. The action thus characterized, may, 
indeed, be one which has not begun; but, if beorun, and in the sphere of the past, it 
must, unless it be a continuous action, be one which is repeatedly exercized. A mere 
continuous action (see h below) is expressed by the Participle. 

I Ex. 15:1. »Ps. 126:2. sPs. 55:16. • 2 Sam. 1:23. 

I Gen. 2:5. « 1 Sam. 1 :7. 
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(a) The iaolpient and frequenttttfre Imperf eot denote actions wblidi are un- 
llnished; they differ, however, In that the former la used only of alnirle acts, the 
latter of several. 

Oi) The dlfferenoe between the usage of the Partlelple and Imperfect Is important: 
the former represents an action as eafiUmulino wUhoul inUnrupUon; the latter as occur- 
ring reptaUdly. In many cases the difference may be difficult to perceive; a close 
study, however, will invariably show that there is a distinction, it being impossible to 
substitute one for the other without a change of meaning. *' While the Imperfect 
multiplies an action, the Participle prolongs it; the one presents a series of units, the 
other, a continuous line."* Gf. Gen. 29:2; 1 Sam. 2:18 f.; 1 Kgs. 10:28. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:10. la. lKgs.S:4; 6:28 2 

Gen. 6:4 2 Isa.l:2L 2 

Gen. 19:4; 2i:4&. lb. lBa.6:2. la. 

Gen. 80:88; 81:89. 2 Isa.7:28. 2 

Bz.l:12 2 Isa.28:7. 2 

Bx.l5:6,7,15 lo. I8a.26:ll. 2 

Bx. 19:19 2 Isa. 48:17. la. 

Num. 9:16-28. 2 Isa. 46:4 la. 

Num. 28:7. lo. Isa. 61:2. lo. 

Deut. 82:16, 17 2 Hab.8'.8,7 lo. 

Josh. 8:80; 10:12; 22:1 lb. Ps.7:16. lo. 

Josh. 28:10 2 P8.18:4,7,2L lo. 

Judg.2:l lo. Ps.80:9. lo. 

Judg.2:18 2 Pb.42:6 8 

Judg.6:8,26,29 lo. Ps.69:6 lb. 

Judg.6:6. 2 Ps. 96:10 2 

1 Sam. 2:22. 2 Ps.99:6f 2 

1 Sam. 8:8, 7b lb. Ps. 104:0-8 lo. 

lSam.9:9. 2 Job 4:12; 10:10 f lo. 

2 Sam. 16:87........ lo. 

21. The Imperfect, used op Present Events. 

1. B^j5311*nO 'iON^^ saying: What art thou seeking f 
3lity(fO tff^Vt INTTl tlXl^ *o» y« *«« (^) »wt»i w mad, 

^ rT^^**J?'?9 13V!r'?^ AsMi^s of the earth set themselves. 

2. "*m lOWp p'^J?* there/ore it is said, etc 

mSK *J3 "IttS'^SI* «^ <*W the first-horn of my sons I redeem. 

m 9 •  • • • 

^itlT 3!3ltS^^ ^Qy wiy sotd he restoreth, he gmdeth, etc. 
n3D* tl)TV ^iW^ntf^ those who fear Tahweh, he honoreth. 

• • mm • mm • «••• 

• T • • • 

* Driver's Use of the Tenses in Hebrew, 1881, pp. 41, 42. 
1 Gen. 87:16. •Pb.2:2. <Bz. 18:16. 7Ps.l6:4. 

SI Sam. 21:16. « Gen. 10:9 •Ps.28:8. 
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3. D^iD'Tl rry^£p TB^8|3^ i^^ as bees do. 

l^ 2±f? nifrr "n O^J^ir^ nm* OnKir mtm lookethan the appear 
ance, &i«f T, looketh on the heart, 

JTV)t^V y\DF\ rfyitlP ^ ^oor tumeth on its hinges. 
"♦ 3j?n!- • • D^OTtJ^^l^* the bloody man T. abhorreth. 

4. fintS^ DW rO*J3* Benjamin is a ravening wolf, \inanf 
i/k^ r\Vy K^^P ^i^TW Pi<**0* ^^ ^*^ *^ **^ *<^ /carc»< morfaZ 

The Imperfect, as designating that which is unfinished and so develop- 
ing and moving^ is used of actions or states which belong to the sphere of 
' the present. Here we may, for convenience, distinguish, 

1. The indpiemt (strictly so called) imperfect^ which gives more force 
and vividT^ess to the action, or represents it as taking place (or beginning 
to take place), while the words are being spoken.^ 

2. The definite frequentative^ used oi particular facts which are accus- 
tomed to occur more or less frequently within certain limits of time. 

3. The indefinite frequentative^ used in the statement of facts which 
may and do Occur at any time, and of truths universally admitted.^ 

4. The adjectival imperfect, coming strictly under the indefinite fre- 
quentative^ which, with an omitted relative, serves to denote a general 
attribute of the object with which it is connected. 

REMARKS. 

(a) It Is not unusual for anch an Imperf eot to be found In a series of Perfects, 
ref errinsr striotly to the present, thus rendering the style more viyid, as weU as more 
varied; e. g., Isa. 2:8; 9:10; 10:4, 28. Cf. 1 20. B. e. 

(b) The use of the Imperf eot to express "general truths" is to be distinguished 
from the similar usage of the Perfect of experience (1 18. 8). The Imperfect empha- 
sizes the idea that the fact or truth is one liable at any time to occur; the Perfect, 
that it is a permanent and established one, as shown by past experience. The occa- 
sional occurrence of both usages in the same verse is sometimes merely forTsriety, 
though frequently very significant. Cf . Ps. 2 :1 f . ; 6 :6 ; 6 :7 ; 7 :18 f . ; 22 :16 ; 28 :5 ; 26 :4, 5 ; 
88:12; Prov.i:17; 12:12; 28:1; Job 8:17; 11:20. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 22:14 2 Josh. 7:12 2 

Gen.37:15 1 Jadg.l4:10. 2 

Ex. 18:16 2 lSam.9:6 2 

Num. 24:17 - 1 lSam.24:18 8 

Deut. 28:49 3 2 Sam. 5:8b 2 

Deut. 82:11 4 Isa. 1:28 2 



il>eut.l:44. sProv. 26:14. & Gen. 49:27. • Isa. 61:12. 

318am. 16:7. «P8. 6:7. 
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l8a.6:U, 88 8 Ps.l:8, 4, 5,6 2 

I8a.9:8. 8 Ps. 8:6 2 

l8a.U:e. 2 Pb.8:7 2 

l8a.81:4 r>. 8 Pb. 11:2 2 

lBa.82:6 8 Pb.U:4 8 

Isa. 40:20. 4 Ps. 12:8 2 

Isa. 40:81 8 Ps. 16:4 2 

Isa. 56:18. 4 Ps. 17:9, 12 2 

Isa. 62:1b 4 Ps. 18:26-28 3 

Jer.6:A 1 P8.42:2 4 

Hos.4:ll 8 Ps. 104:11-17 3 

Hos.4:14 4 Pro v. 10:1, 2, 8, 4. 3 

Hab.8:9 1 Job 5:2 8 

22. The Imperfect, used of Future Events. 

1- Onysn TTJIN IN^f *5^ when the Egyptiaiu shall see thee, 
n^tJ^^N ♦a ITlN TV3S? wh&reby shall I know that I shall, etc. 
mH VTSQ TVTV MinV cmd he will he a wild-ass of men, 

^ ^ ••■•••••la • 

TT • J • ••! • 

lUDil • • -IjTin J^.ri'DN1* ^ if ye do evil, ye will he swept away, 

2. a. 'ins'? Dl^^n yOtf^n* *^^^ canst understand a dream to interpret it, 

• • • 

1^ Wn *)3n^ ^3n*^3 *nin^* Iknow that he can speak well, 
nSp^^N*? *^t?^N *)p3^ oxen which could not he counted, 

:It- V -: JTT ^;^r*kc e^^^^Jj^^ 

^ h* 7^iiF\ • • • pn'l^y. /30®/*'<wn every ti'ee. , . thou m>ayest eat, 

nV "in DIB^^® the murderer may return, [iho^i shalt eat, 

3. a, '^DNn *^SJ^ H/^O ^y^^'^V}^ upon thy helly thou shalt go aud dust 

^if\ N*? • • • • ninn N*?^^ thou shalt do no murder. . . thou shalt not 

• • ^ • • 

• • - 

h, iS^bC^On nnMV^ hu^ thou shouldst rule over him, [steal, 

T : • T - : 

T|*?19n*DJ? 385^1? • • -^SiNV^ <^nd I ought to sit with the king, 
IJDN rWy '^DJ niOSn^* ^o* Ahner to die as a fool dieth, 

•• : - T T T : - 

c. ?1*1DJ[? W*13n*^^ l^t now thy servant speak, 
V^ ^ %^ 1*131^3 n!?Qn t^tOfT"'?!!?^^ let not the king sin against his servant. 
i ?U!n nSn nS*?^^ *<?^y shouMst thou smite thy neighbor? . 
y^ Tl'?^ ^3 O JK ♦D^® «?^ aw / <^« / «Aott«e^ go f 

I •«•••• 4p • 

1 Geo. 12:12. « Ex. 4:14. u Ex. 20:14. i^Oen. 44:18. 

s Gen. 15:8 ' 7iKff8. 8:5. is Gen. 4:7. le 1 Sam. 19:4. 

s Gen. 16:12. e Gen. 2:16. u l Sam. 20:5. n Ex. 2:18. 

41 Sam. 12:25. 9 Num. 85:28. u 2 Sam. 8:88. le Ex. 8:11. 

s Gen. 41:15. loGen 8:14. 
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4. a. IHypfl ^Cf^Np ?3fl Dp*? inp^ take for you straw whence ye may 
find it, [brother, 

^tlVlrDU mn^ TB^N fTim^ the murderer who might slay his 

«j • • • • 

me Aa(^ ^Aj^ AotMe, I would not go in with thee, 

V T • 1*^: :- - P V T T - •fc. .. . . . - 

coi«?<2 number the dust of the earthy thy seed also could be numbered, 
<5« IJ^pB^* N*? *^^M.^ '^^^ ^^*^y ^'^^y '^^^ understand, 

• • • • 

^^p^^ft*? *^lt*l^ |J1?P^* *^^ ^*^ ^'^^y '"'^ com>e near, 
n* fY?B^*'I|D'^ ?«*< he put forth his hand. 

The Imperfect, as designating that which is unfinished, finds its fullest 
and largest use in describing events which are yet within the sphere of 
the future. Here we may distinguish : 

1. The future imperfect, corresponding to our future. This is merely 
an extension of the ificipient Imperfect (SS 21. 1; 22. 1), since future ac- 
tions are conceived of as events which are to begin at some future time.<* 

2. The potential imperfect, which denotes 

a. Possibility and capability, usually best expressed by the auxil- 
iaries cany may, or if the action is viewed from the stand-point of 
the past, by could, might, 

b. Permission and covicession, to be rendered in the same way.^ 

3. The imperative imperfect, used in presenting ideas which are also 
expressed by the Imperative, or which are practically equivalent to those 
expressed by the Imperative : — 

a. Command, prohibition; the latter may be expressed only by the 
Imperfect, the Imperative never being used with a negative 
(S 24. 1. a,). 

b. Obligation, necessity; the exact rendering in these cases must be 
determined by the demands of the context, e. g., / mtist sit, I 
ought to sit, lam to sit, I should sit, 

c. Entreaty, deprecation; these may be distinguished from com- 
mand, and prohibition, by noting the position of the speaker and 
his relation to the person or persons addressed. With this be- 
longs the use of the Imperfect in 



iBx.5:ll. slKffB. 13:8. ft Gen. 11:7. tGeii.8:2Sk 

s Deut. 4 :42. * Oen. 13:16. ft Num. 17 :& 



64 HXBBXW STKTAX H 2& 

d. Questions implying deprecation or entreaty,^ ^ or perhaiM only 

greater courtesy than would have been expressed by the Per- 

fect.« 
4. The 9ubjunctive imperfect; under which may be classified loosely 
three or four general usages : 

a. In expressions of indefiniUneu and uncertainty (compare } 28* 2, 

above); 
h. In certain forms of conditional sentences (i 48* 4, 7. a) ; 
c. In final sentences after conjunctions, e. g., TJ^^* *^1!ll^ 

(8 47. 4. h).f 

REMARKS. 

(a) It may be suffioleiit to say that the Imperfect Is used to denote tutare events 
because they arj in the strictest sense incomplete. 

(Z» The oases belonging under the potential Imperfect are to be regarded as Indicia 
tives, since they express independent ideas (of. I tS* 4 a). 

(e) Compare Josh. 9:8_And Gen. 16:8. 

(d) After HdV, JTHD, yK. 

(6) Compare the use of the Perfect in Oen. 40:16; Isa. 48:28. 

(/) On the use of the Imperfect with 1 lo express purpose, see 1 84. 1. e, and 8. d. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:17 8a. 1 Sam. 14:44 Zb, 

Gen. 87:4, 10, 19, as. 46. lSam.81:lS. 3d. 

Gen. 42:87 2b. lKflr8.8:8 2a. 

Ex.8:8 8b. lKgs.8:27 2a. 

Ex.'5:ll 4a. 8Kflrs.l2:6 4a. 

Bx.6:15 8d. Isa. 1:18 1 

Ex. 8:28 4a. Isa. 88:14 2a. 

Ex. 9:19 4a. Isa. 40:80. ab. 

Ex. 10:28 8b. Isa. 40:15 2a. 

Ex. 20:8-17 8a. Jer.24:2 2a. 

Ex. 21:12. 8a. Hoe.2:l. 2a. 

Ex. 22:26 »). Ps.6:8 2a. 

Num.ll:12 8d. Ps.8:6 8d. 

Num. 16:14 3a. Ps. 16:1 2a. 

Num. 28:8 8b. Ps. 18:80 2a. 

Num. 32:11 8a. P8.27:3 4b. 

Num. 86:33 2a. Ps.d0:6 ...2b. 

Num. 86:7, 9 3a. Pb.32:8. 8b. 

Dt.6:22 8d. Ps. 44:21 f. 4b. 

Dt.l2:n 1 Job4:19 2a. 

Dt 32:29 4b. Job7:17 8d. 

Judsr.l7:9 8d. Job 8:11 2a. 

Judg. 19:17. 3d. Job 88:81 2a. 
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28. The Jussive, Imperative and Cohortative. 

1. a. ni{«-*rr 'K ^ON*y and God said: Let there he light. 

f^ !|5Ji<TlNl Jp^^'^^ "^55^ ^^^'^^ thy father and thy mother. 
?n* DOK^f)^ let thy hand release it. 

: : • - |- T t: 

^» 3pl^/J*^ Jacob will (he permitted to) r^oice. 

t8^K rijnfi M*l*® fe< Pharaoh look out a man. 

rn 1*? ^DN^^ aw^ ^ ««w^ to him : Run. . , 

^ *^^i H/SD ^^^iv' ^8^p3?* ^^' '^^'*'* seek for my lord.. . a maiden. 
«• *P*)3 1*31 ^^3 NJ^IDStJ^^iM^fl^* »ow hetween me and my vineyard. 

^iia^ ^fT W'^Ki® let not the Lord he angry. 
/^ ?1*15I? NJ*3B!^?.^^ let thy servant remain^Ipray. 
d. ChtEfT)] 31D5 rrirn p-^P '♦ r\y)y^^ Yahweh hless thee out of 

2fion and see thou the good of Jerusalem. 

D^PTfi CfV^^yt ^tpO!^ '^pon the mckedy he shall rain snares. 

• • • 

^ a Vm WJl, nKt^* Vye do this, then ye shall live. 

^ iiy^ ^tV) TlB^rrriB^il^ appoint darkness—then shall he night. 
^ n*? J^B^ ^*y^ T!p^* «'«»' o» FaAw?eA «^« ?ie may save thee. 
2. a. ^Otff i^'lS^Y^ ^'"^ I will make great thy name. 
^ ri2lV n^^i^^ v}e will go thither. 

'^ T : I" 

h. nnOtJ^JO tiriii^ letmehe glad and r^oice. 

T : : V : T J- T ^ 

^ HD^'^B^ J1 npn J J^ let us break asunder and cast 

T J' : - : |t : - : 

^^ c. rn5pN1 N|"rf?J^i|(t^^ ?«< »»« go up, Ipray, and hury. 

tyty ryefW rini. WnD'pJ^^ «?€ wtmldfain go three days' j(mmey. 
d. frTDitl **? r?t<*3JTF ««<^ hring it to me and I will (ihat I may) tat. 
^ rrtfttd ♦3S0 "^NtS^" a«* o/me <Aa< /may give. 

J • • « • 



1 Gen. 1:8. 


T 2 Sam. 18:28. 


UP8.11:6. 


i»P8.81:8. 


tBz. 20:12. 


• lKg8.1:2. 


u Gen. 42:18. 


M P8. 2:3. 


• I)tl5:8. 


• Isa.6:8. 


M Ps. 104:20. 


» Gen. 60:5. 


« Jer. 7:8. 


10 Gen. 18:80. 


i«Prov. 20:22. 


M Ex. 8:18. 


• Pa. 14:7. 


u Gen. 44:38. 


IT Gen. 12:2. 


ts Gen. 27:4. 


• Gen. 41:88 


» P8. 128:6. 


It Gen. 22:5. 


MPs. 2:8. 
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^^!)f. ♦l3-no J^TVy^, *5K3 TjtJ^pp-N^ nn^n^DN^ though i 

speaks my grief is not OMSuaged^ and though I forbear^ what depart- 
eih from me. 

The simple Imperfect, in the majority of instances, is an indieativti. 
That it may also be used with the force of an imperaiive or su^uncHve, 
has been shown in ! 22* 3. There are, however, certain special forms^ ^^^ 
of the Imperfect, the Jussive and Gohortative, which always convey 
some such force. These forms, it may be said, express ''a motion of the 
will," and hence may be joined together under the head of "voluntative." 
With the *' voluntative " Imperfect, there may be classified for syntactical 
purposes the Imperative. We may distinguish as follows : — 

1. The Jussive^ used of the second and third persons,^ and the Imper- 
ative^ used only of the second, denote, jn general, a strong desire that 
something should happen/ They may express 

a. A positive iv^unction or commfiand; the Jussive, but not the Im- 
perative, may also express prohibition.Q^^i^ 

b. Permission to do a thing, advice^ or suggestion, 

c. Entreaty, or simple petition. 

d. Benediction^ imprecation, threatening, 

e. Conditional or final ideas. 

2. The Cohortative, used only of the first person^ (sg. or pL), empha- 
sizes the direction of the will, the intention or purpose."^ ^ It is employed, 
therefore, 

a. To mark a strong determination to do a given thing (expressed 
by I will). 

b. To indicate a self-excitement toward a certain line of conduct 
(expressed by let me). 

c. To express a toish or request. 

d. In subordinate final sentences (cf . 1. e. above), and in conditional 
sentences ({ 48. R (t)). 

REMARKS. 

(a) See Elements of Hebrew ^ I 32. 1, 2. 

(b) WbUe, therefore, the ordinary form of the Imperfect matf have the force of an 
Imperative or Subjunctive, the special forms must have that force. In many gram- 
matical forms there is no possible way of distinguishing the ordinary and the special 
form, e. g., Vop^ may mean he vHU MO, he OtaU MH, let him hOL 

(e) The shortened form of the Jimfoe, corresponding to the Arabic Jussive, is ac- 
counted for by the fact that the form is one of command and hence pronounced 
rapidly. 

iJobl6:6. 



« 
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(d) The speolal form of the Cohortatlve (marked by the syllable n^ corresponds 
to the Arabic Energetie, the nature of which is indicated by its name. 

(e) A few cases of the Jussive of the first person are found, e. g,, Dt. 18:16; 1 Sam. 
14:96. 

(/) The Jussiye and likewise the Imperative are often found in poetry wliere the 
ordinary form would have been expected. This anomalous usa^e is to be explained 
not upon the supposition that the mood has here lost its original force, but that the 
poet saw fit, for the sake of vividness and variety, to represent a given act under the 
form of a command, rather than in the usual manner. Cases of this usage in the 
second person are found in Ps. 41:8; 65:14; 98:7; 104:10; 114:9-7; Isa. 2:9; 13:2; 28:1,4; 
86:1 f.; 40:3, 9; 64:14; 57:14; 62:10. Cases of the same usage which may be said to be 
expressive of emotion in the third person, are found in Ps. 11:6; 12:4; 34:6; 60:3; 66:7; 
72:8, 18, 16, 17; 85:14; 121:3; Jer. 46:6; 51:3; Zech. 9:5; 10:7. 

(0) In prohibition, (1) in the second person, the ordinary Imperfect takes kS and 
means thou shaU nott the Jussive takes Sm and means do not; (2) in the third person, 
the ordinary Imperfect takes kS and means he shaU not, the Jussive takes ^M and 
means let Mm not; rarely the Jussive takes k^, e. g., ^pjn vh Gen. 4:12. 

(h) The Cohortatlve Imperative (Elements of Hebrew, I 72. 8) emphasizes the ear- 
nestness of the request, marking it as especially impressive, e. g., Dt. 26:16; Ps. 6:6. 

{D When several verbal forms expressing command would foUow in succession, 
three usages exist: (1) The use of successive Imperatives, e.g.. Gen. 1:22; 22:2; Isa.l:16; 
(2) the use of the Imperative for the first, and of ordinary Imperfects for the remain- 
ing forms, e. g., Dt. 88:7; (8) the use of the Imperative for the first and of the Perfect 
with Wftw Consecutive for the remaining forms, e. g.. Gen. 6:14. 

(i) When several successive commands are made, of which one or more are in the 
first or third persons, the latter must of necessity be expressed by the Imperfect, e. g., 
G'^r. 21:56; Dt. 9:14; Jer. 61:9. 

(k) The Interchange of the Imperative and the Imperfect (Sd pers.), in the expres- 
sion of command, occurs without perceptible force; the only gain being that of 
variety. 

(1) A few cases of the Cohortatlve of a third person occur: Isa. 5:19 (twice); Bzek. 
23:20; Prov. 1:20; 8*3. In the last three cases it does not seem to have any significance. 

(m) Notice is to be taken here of the fact that a form Wee that of the Cohortatlve 
occurs frequently with the Wftw Ccmsecutive; it is not to be regarded, however, as a 
Cohortatlve; Qen, 32:6; 1 Sam. 2:28 and in all about ninety times. 

(n) Cases in which the voUtion indicated by H- is so controlled by outward drcum- 
Stances as almost to become an involuntary action are found in Ps. 42:5, 10; 55:3, 18: 
77:4, 7; Job 10:1; Isa. 88:10; 60:10; Jer. 8:25. Perhaps in some cases the H- cohortatlve, 
like the H- directive, has entirely lost its original force, Ps. 88 :16 ; Jer. 4 :19, 21. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 11:8, 7 ah. Gen. 41:84 Ife 

Gen.l2:2. le. Gen.50:6 2c. 

Gen. 12:18. Ic. Ex. 10:1,12,21 la. 

Gen. 13:9 2d. Bx. 23:1 la. 

Gen.l8:l& 2a. Lev.lO:9 la. 

Gen. 22:5 2c. Num. 9:8 2a. 

Gen.24:2 Ic. Num.U:13 2c. 

Gen. 27:7 Ic. Dt.9:27 Ic. 

Gen.80:28,81 2d. Dt. 10:1 Ja, 
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Deut. 12:20 So. 

Deut. 13:8,14 2b. 

Deut. 20:6 lb. 

Deut. 28: 8; 83:6 Id. 

Judges 11: 17,19 2c. 

1 Sam. 2:10 Id. 

1 Sam. 16:16 le. 

2Sam.l2:8;17:8 ZA, 

2Sain.l6:Q:17:l;2i:U 2e. 



I8a.l:16 la. 

I8a.l:]8 flb. 

laa. 6:8 Ic. 

I8a.28:l Id. 

l8a.il:28;S8;n 2d. 

lIio.l:8 20. 

Hab.8:1748 24. 

Job 6:8-10 

rs.2:8 



24. The Imperfect, with Waw Consecutive. 

1. a. '^^KHI IS^n*? ntS^Mn T*?nVa«^'^« «?<>»»• tt^cw^^^tcawafkiate. 

- - : - : T • T V J" - 

^ ♦tr'QJ "^y^ni DOS-'^N D^Jfi 'K ^n^KT / have seen God face to 

facey and my life has been spared. 

m^f^ K3 prriTY' and I. had come and he had gone out, 

^» ?NDf)V • • •*)5i^*' '^ *10M 113* ^w* saith T,: [Israel is my son), 

and I say, (Let my son go\ and thou refusest {to let him go), 

VlJ^ty\ OnHrilQ^ what U man, and (yet) thou knowest him, 

IB^D^I QJ]^3 CVUfy He hloioeth upon them, and they vrUher, 
y Sy*^1 '^IMB^ n^lD^ He hringeth down to Sheol, and hringeth up, 

'^Sftn*! n3l3* he is weeping and m>ouming, 

n VtSn^ D^lil tif^yP)^ Thou expellest the ncUions, and plantest it. 

T S.' T • - • "T : 

: t|: •- I • *^ T : ^^ - • : - jt - •, vj*/ ^^ 

for to US a child shall he horn; and the dominion shall he upon 
his shoulder, and one shall call his name, etc. 

D^^lp. .i:n*1 pmOn r»<0 D*N3 OnW^ watchmen come 
from a distance, and shall lift up their voice. 

Eehabk. — In reference to the substitution of the Imperfect with 
Waw Consecutive for the Perfect, three general statements may be made : 

(1) In uninterrupted narrative in which the first verb is a Perfect, or 
some equivalent of the Perfect, the verbs following are regularly in the 
Imperfect^ with Waw Consecutive,^ unless they are separated from the 
conjunction by intervening words.® 



11 Sam. 1:18. 


4 Bz. 4:22,28. 


TlSam.2:6. 


10 Isa. 9:6. 


s Gen. 82:81. 


ft Ps. 144:8. 


8 2 Sam. 19:2. 


iiJer.4:16. 


t Gen. 24:62,68. 


• Isa. 40:24. 


tPB.80:9. 
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(2) The expression for and-he-called being, therefore, M*)D*1 , the form 
K^D*) cannot be used in this sense ; see, however, S 26. 2. 

(3) From the instances cited above, it will be seen that the introduc- 
tory verbal form may, under certain circumstances, be an Imperfect, or a 
Participle ; in some cases even a noun is employed, and in others, no 
governing toord of any kind precedes. 

We may now consider the more important details : 
1. The Imperfect with Waw Consecutive is found, like the Perfect, 
for which it is a substitute, 

a. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
past (2 17« 1-4), whether as a historical Perfect, a present Perfect, an 
indefinite Perfect, or a Pluperfect ;<* in these cases it is the continuation 
of a Perfect. 

6. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
present (2 18. 1-3), whether as a Perfect of the immediate past, a stative 
Perfect, or a Perfect of experience ; in these cases it is the continuation 
of a Perfect, or a Participle, or a nominal expression, or even an Imper- 
fect which refers to the present. 

c. To describe events belonging to the sphere of the future ; it 
assumes here the usage of the prophetic Perfect (S19. 2). Two cases are, 
however, to be distinguished : 

(1) that in which the Imperfect with Waw Consecutive, having 
this usage, is preceded by a prophetic Perfect.^ 

(2) that in which it is not so preceded ; this occurs when the 
writer desires to introduce a prophetic Perfect for variety, 
but, at the same time, wishes to connect it with what 
precedes./ 

REMARKS. 

(a) On the form of the ImpezfMst which is thus uaed with the W&w Oonseoutive, 
eee EUmeniU'Of Hebrew, I 78. 

(b) Various theories have been pzesented in explanation of the form of the oon- 
J unction, •} . Bwald*8 view, that the vowel and D&s:hei>forte were the relies of lome 
particle like TK , seems most satisfactory. 

(e) For the explanation of the use of the tense in this oonneotion. Professor Driver 
sajs: "The Imperfoot (from the point of view of the spectator) expresses what in 
German is called EintrUt, and represents action, as eirUretend— two terms which may 
he rendered in BngUsh by ingrees and ingresslve, A sueoeMfon of events need not 
invariably be regarded as a mere series of completed and independent wholes: each 
texpL may be conceived as having relations with the one preceding it; it may be 
viewed as ttepping in after it, as presenting itself to view through an entrance pre- 
pared by its forerunner. The date at which the ingress, or entry, is Imagined to take 
place is determined by the • \ , which connects the new event with a point previously 
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assigned in the narratlTe: the goal at which It sets out, the starting-point from which 
it takes its origin, and to which therefore it is relotfoe, is fixed at the termination of 
the action denoted hy the preceding verb."— Hebrsw Tenses, p. 86, 

(d) Two comparisons may be considered here with profit: (1) In Assyrian tliere are 
two forms of the Imperfect, differing only slightly ftom eaoh other, and both etymo- 
logically connected with the Hebrew Imperfect ; of these the first represents an action 
as continuing, whether in past, present, or future; the second is the usual narrattve 
tense, equiralent to the Greek Aorist, e. g., iddin (= in-din), the etymological 
equivalent of |JP^^ , always means he fa«e, while rjTI^^ has this meaning only when pre- 
ceded by a W&w Ck>nsecutiTe. (2) In Arabic, there are not a few cases in which the 
Imperfect is used in the sense of an Aorist, e. g., ya-qum, the etymological equiva- 
lent of D^p^ f when preceded by the negative adverb 1 am means he did not ttand; D^D^ 
is so translated only when the W&w Consecutive precedes. 

(e) Some assert that an Imperfect with W&w Oonsec. may be used as a Pluperfect 
without any preceding Perfect, e. g., 31pK1 • Isa. 8:8; )K'3*1 • 87:5; but this may well 
be doubted. 

(/) Having introduced his thought by a propheUo Perfect, the writer may continue 
it in one of four ways: (1) by an Imperfect with W&w Consecutive; (2) by changing 
abruptly to the Imperfect used in a future sense; (3) by a Perfect, the connective 
**and*' being omitted; (4) by a Perfect, the connective "and" being separated by cer- 
tain words from the verb. 

(g) This is of course rare and limited to prophetic usage; according to Professor 
Driver (p. lU) the only cases are Isa. 2:9; 5:lfif.; 9:10-15; 60:151h17; Bzek. 28:16; 81:12; 
Jer. 4:16; 15:6b-7; 51:29; Ps. 64:8-10; 94:28; but some of these are doubtful. 

2. a. injnn*1- • • -TD DD*V ond Catn rose up and slew htm, 

Dn^3 /K 1N3*^ 13B^*^^ ««^ *^y returned and came unto their 
house, 

garden^ and so was afraid and hid myself, 

tltSfi^ ^b nnk npKl* and so Itook her to he my u^ife. 

T • : • T |- V T 

K i^ c. ^n^- • • • 'K 'jlp DJ^ yOXifil^ did ever a people hear the voice of 
God^ and yet live f 
DmOKI • • D^DK ^ri3nH* / loved you . . and yet ye say, \is dead. 

• • • ^ »•■«■ •• • »• » • 1^ ^ 

• • •! ••• sWx 

d. ♦tr^K nO*VJK nJO'jK'rrE^K^ lam a widow, for my husband 

TJT- • T T T : - T • 

*10Nni rttifD lOtS^ KIDflV a»w£ sTie called his name Moses, and 

J - V : t|: • - 

said^ etc. 

«• *10N*1 J ^nS^yi* ^''^^ ^ blessed him; and he said, etc. 

iOen.4:8. s Gen. 8:10. fil>t.4:88. T 2 Sam. 14: & 

SI Sam. 1:19. 4€ton.l2:19. •MaLl:2. s Ex. 2:10. 

• Gen 27: 28,24. 



I 24.] BT AK INDUCnVX MBTHOD. 71 

O'T'?^? "^Q^^^ {••••IflDW o^ they hated him all the more; 

• • • • 

€md he said, etc. 

IJ^nDM m*^ l""TWhT\T^ the travail haw our fatherM 

descended. 

which was in the camp of the P. {and it) went on continwUly. 

l^ ^P^Ol '♦"*aTi^>< ^P?<9 ]itl^ hecattie thou hast despised the 
word of T., therefore he hath despised thee, 

U^^l 1 j^3tS^ Vb^Ulf if they are not satisjied, then Okey stay all 
night, 

2. The use of the Imperfect with Waw ConseoutiTe marks some kind 
of connection, or relation with that portion of the narrative which pre- 
cedes. This relation may be that of 

a. Chronological sequence; in this case the force is expressed by 

the simple conjunction and, 
h. Consequence; in this case the force may be expressed by and so, 

c. Contrast ; in this case the force may be expressed by and yet, 

d. Accessory circumstancej when something passed over is after- 
wards brought in ; here the force of the conjunction may best be 
rendered by for, or since, 

e. Amplijicaition, when, after a general statement has first been 
made, the particulars of the case are added. 

/. Explanation ot a preceding expression or word; here the con- 
junction must be rendered by a relative pronoun, or by that or how, 

g, Apodosisy the protasis being either a noun in the nominative 
absolute (37*), or a complete conditional clause; here the con- 
junction must either be omitted, or rendered by some such word 
as then pr therefore,^^^ 

REMARKS. 

(a) In quite a number of oases the action ezpreesed bj the Imperfect with W&w 
OonseoutlYe Is really paraUel or synohronoas with what goes before; e. g., Oen. 6:5; 
1 Sam. 14:2Sb,49; Isa. »:1; 6i:4. 



1 Gen. 87:6,8. t Num. 20:14,16. si Sam. 14:19. 

sisa.49:7. 4lSam.l6:88. •PB.6e:l«. 
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(b) In other oMoi the Imperfect with W&w OooMeiitlTe IntrodnoM an empliiloetion 
not of anj partleiilar preoedlnir Terfo, but of the entire preoedinir narratiTe, considered 
aa a whole; thns famishing what la praotlcallj a parallel account; e. g., 1 8am. 9:1; 
lKffa.7:IS. 

(e) It la only feir to ask how far aome of these osages are to be explained as due 
to the combining, bj a rerlser or editor, of two or more distinct narratlYes Into one. 

3. a. n Vj7 iT^ ^^fi7^: 0^^ ^^ '^ ^j?!V """^ ^^ "^^ ^ 

light day, and the darkness he called night, 

1fWI03'N 0^3... .'N I03*y and God created...., in the 
image cf God created he him. 
^h. I^Tlp |il^ p^J^ '♦ D!0t^3 OJTfS ^*»^ ^- «^<«M*crei in the 
heavens, and the Most Btgh uttered his voice, 

IP^Str* Onaj ♦-f?!5V...Dlp.O IK'PO ^5* M they are jaUd 
from the east, and they strike hands with the children of strangers, 
4 'K ^QN^ if^^^tJ fyVt2 ^'TV and it came to pass at that time that 
Ahim^elech said. 

^ 'p H5^ D^O^ n^P ^rry ^*"^ ♦* ^^^^^"^ to pass at the end of days that 
Cain brought, etc. 

Stffy • '7|J*)pK ^P*5 ^*T!Y ^'•^ *^ come to pass in the days of 

^mmpAtf? they made war, 

t\XX\' • • -niO tS^OB^n ^n^V and it came to pass the sun had gone 
.... ^j^ -^j.^. - . .- ■» •' 

doum, . . .and behold, 
^ 5. K*lpNt1 **?1p ^Onny a* I lifted up my voice and cried, [m>e, 

**? iO^I l^y-iyn^® ^Acrf hath taken venison and brought it to 

I "JT- 'J- JT - 

3. Wlien for any reason one or more words intervene between the 
Imperfect and its conjunction, 

a. In prose, the verb invariably goes back to the Perfect ; for the 
whole force of the construction seems to rest upon the union of the 
verbal form and the conjunction ; but 



iOen.l:5. 4lBa.2:6. TGen. U:L s Gen. 88.18. 

iOen.l:27. ■Oen.21:SB. ■Gen.l6:17« it Gen. 27:88. 

sPs.l8:i. • Gen. 4:8. 
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5. In poetry^ the verb is frequently found still remaining in the 
Imperfect, thus adding yividness and force to the narrative, in accordance 
with the principle explained in 3 20* 1. a. 

4 Notice is to be taken of the frequent occurrence of the preparatory 
formula ^JV) <^nd it happened^ and it vscu, to introduce adverbial and 
especially temporal clauses. This usage, while not universal, prevails 
largely in the earlier books. The following verb may be either Imperfect 
with Waw Consecutive, a Perfect, or, when the context demands, an 
Imperfect. Frequently, also, the sentence is resumed by flitT) , or by 1 
with the subject of the verb. 

5. The Imperfect with Waw Consecutive is used to continue a sen- 
tence introduced by an Infinitive or Participle. This occurs, in contrast 
with the parallel usage of the Perfect, with Waw Consecutive (S25« 5), 
when that which is described by the Infinitive or Participle is something 
real or definite, rather than contingent or indefinite. 
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25. The Perfect, with Waw Cohsecutive. 

K r^ 1. a. . . .fTpB^rn n'j^i?!. IW ond a miit used to go up and water 

the,,.. 

Drf? n'?^ V • • 'tin ♦;|3 IN^^^ thesoMof Oodusedto go %n,.,. 

and they bore to them. [{t 

0*12^*^ ^Tint"^ jntrP thou usedst to sow thy seed and water 
ft. p37|....B^l<-3rj;^^. |3"*7J?* tAer^ow a mow /or»aAja....afK£ 
cZeavef. . . . 

^S*? 11jn!l1 Ojnn* «A<n» «ee»f fiM an(2 triest my heart. 

• • T : - T • •• ; • * 

3B^1^^'73 'T^Ofttl 'Wn *73Mn* ^ earth mourns, and every inhab- 
ttant fainted 

c. (1) to «n541 ^"'^ ^''^V njri^.--W^ on^ilftrdfcam iw7? become 
a great nation, and (all the nations of the earth) will be blessed 
in him. 

V m njr|fi-DiD nnji ?i5TO ?|^J<^rtt< m^ he wni 

lift up thy head and restore thee, and thou wilt place the cup of 
Pharaoh in his hand. 

oriiirr^^- • r\np^ \^y\ Dnr|i7 ^vr^. . .-in rvri[. p3J» 

the mountain will be established at the top of the mountains, 

and will be lifted up...., and all nations will flow. 

^ ♦n^anrn- • -^nnom im ♦nansi^ imii bUss um and make 

him fruitful and multiply him. 

*^^)?n?-- • • -^aan-ni? K^^O ^iyif^ behoU, lam going to 
bring the flood , btU I will establish, etc. 

(2) ViT) . . .nl*)NO ^fT^ ^ «^« ft« luminaries. . .and let them be, 
]2F\ Dti? ItS^B^pl ID'?^" let them go and gather themselves 



strauk 



1 Gen. 2: 6. 


 Jer.]2:8. 


s Gen. 6:4. 


• Ho8.4:8. 


s Deut. U:10. 


TOen. 18:18. 


* Gen. 8:24. 





• Gen. 40:13. ii G«n. 6:17,ia 

• 188.8:2. u Gen. 1:14. 
10 Gen. 17:20. isBz.5:7. 
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^F)2^ttf^ '03 0^3pn W*7N^ ^ «o< 6wy WW t» Egtfpt, but 

J* -• - T : : J" : I : • t - 

let me lie, 

^nflDKI WnOD'jH^ ^* »»« flr^w, now, a»e? ^o^Aer. 

ill^^JS 13^- • {13*)^^ ^«* «* rfraw ««ar onci lodge in Otbeah. 

^ I • - J- : T :|: • 

(3) mONI '^ OS'^K *)3*T* «pcciAj wnfo «Ac «<ww of IsrcuH arid say. 

JT : - IT J " '' V " ~ 

f^*15M flflDNI Tl^ fl^o a»w? ^a^Aer cmd May, [swarm, 

^'in0 HiE?^ ^?nn* &^«fl^ <*«»» /<w^ with iheey and let them 

.... and my soul may live. 

\/ rrt^Ti IB^lpI^ VQ^:S\ t^'^\ ID*?* I)?^'?' ih^ <*«y 

may ^0 and! stwnMe, . . .anc^ &e hroken, and snared and taken. 
^Vt\ • . . np^ 1*r n|?{y^*te* ^^ ^ iw*< forth his hand and take 
and live. 

BxHABK.— In reference to the snbstitation of the Perfect with Waw 
ConsecutiTe for the Imperfect, Lnperative, etc. (cf. the corresponding 
construction ] 24*), three general statements may be made : 

(1) In unintermpted narration in which the first verb is an Imperfect, 
an Imperative, or some expression possessing the charaoteristios of these 
forms, the verbs following are regularly in the Perfects with Waw Con- 
secutive, unless they are separated from the conjunction^ by intervening 
words.<^<* 

(2) The expression for and-he^jtyillrcall being therefore K^ply the 
form K*1D^1 cannot be used in this sense : see, however, ] 26« 2. 

(3) From the instances cited above and below, it will be seen that the 
introductory verbal formula may be an Imperfect, Imperative, Participle ; 
that in some cases even a noun may be employed, and, in others, no gov- 
erning word of any hind precedes. 

We may now consider the more important details : 

1. The Perfect with Waw Consecutive is found (with a preceding 
Imperfect or equivalent) like the Imperfect (or Imperative, or Participle), 
for which it is a substitute, 

a. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
pa^t (220. 2), especially as 9^ frequenUitive Imperfect. 

iGen. 47:39. 4Ley.l:8. •Geii.8:17. slBa.28:13. 

sButh2:7. f Ex. 8:16. t Gen. 12:18. s Gen. 8:22. 

s Jud. 19:18. 
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h. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
present (i 21* 1-3), whether as an incipient ^ definite frequentative, or indef- 
inite frequefUative Imperfect. 

c. To describe events belonging to the sphere of the future (S22. 
1-4) ; whether (1) after an Imperfect, Participle, or prophetic Perfect, as 
9k future Imperfect ; (2) after a jussive or cohortative Imperfect ; (3) after 
an Imperative ; (4) after a subjunctive Imperfect expressing purpose.^*/ 

REMARKS. 

(a) On the form of the Perfect when thus used, and especiaUy on the change of 
accent which takes place, see JRemente of HeZwvio, 1 7t. 

(Z>) On the form of the conjunction when thus used see EUment» of H€breWt I 78. 

(e) In explanation of this use of the Perfect three points may be considered: (1) 
that the Idiom corresponds to and was called forth by the opposite construction of 
the Imperfect with Wftw Oonseoutiye;* (2) that '*the usage rests originally upon a 
'play of the imagination,' In vlrtiie of which an action, when brought into relation 
with a preceding occurrence as its eonHquytnce^ from the character of inevitability it 
then assumes, is contemplated as actually completed;'*f (8) *'that the consciousness 
of this relation is to be conceived as essentially dependent upon union with W&w, of 
vf hich union the change of tone (where not hindered from taking place by external or 
accidental causes) is the Inseparable criterion and accompaniment," the Wftw appear- 
ing really in this connection to possess a demonstrative significance, and being equlv- 
alent to then or so (cf . Gen. 8: 6).^ 

(4) In Assyrian the Perfect has been greatly narrowed (or has not been developed) 
In Its usage, and presents no analogy to the construction under consideration. In 
Arabic the Perfect after the conjunction ' adha when, as ofUn as, is said to take the 
meaning of the Imperfect. 

(e) It is to be noted that the exact modal force of the preceding dominant verb, 
characterizes also the foUowing Perfect with W&w Consecutive; In other words, the 
particular auxiliary used in translating the first verb, wfB, thouXd, let, must also be 
used with the second. 

(/) The following Is a list of particles given by Driver which govern a Perfect 
with W&w Consecutive following an Imperfect:~(l) ^S^K perhaps, Qea. 27:12; (2) 
IK or if, 1 Sam. 26:10; (8) TK tfteii, 1 Sam. 6: 8; (4) ^'K how t Gen. 89: 9; (6) h» not, Jer. 17: 
21; (6) DK i/, Gen. 28:20,21; (7) ItB^K to that, X>eut. 2: 26; when. Lev. 4: 22; ii7ho8o,Gen. 
24:14; (8) H inter., Bx. 2:7; (9) kSn nonni f 2 Egs. 6:12; (10) ?n if, Jer. 8:1; (U) D^O or 
Dt)D3 Won (fluA), Jer. 18:16; (12) nt^3 tbhm, Deut. 22:26; (18) '3 that. Gen. 87:26; 
iohen,Bx. 21:20; (14) DK '3 surely, IKgs. 20: 6; (15) kS or S3 not, Bx.28:4B; OS) IS^T^2 
almo8t. Gen. 26:10; aV ^S if, Bzek. 14:15; aS) HoS why, 2 Kgs. 14:10; a9) |;^pS in order 
that, Gen. 12:18; (20) '•D expressing lofeh, 2 Sam. 15:4; (21) Jl'Ji^ ^p perhaps, 2 Sam. 12: 23 
(Q«rl); (22) ^TO when, Ps. 41:6; (28) apjg in return for, Deut. 7:12; (24) ^vm IJl or 1]^ 
unto, Bx. 28:80; (24) jS lest. Gen. 8:22; •^ that, BccL 2:24. Only a few examples (the 
list is given. Driver, p. 162) occur of an Imperfect repeated after one of these particles, 
e. g.. Num. 22: 6; Isa. 40: 27; Hos. 10:12. 



* So nearly all grammarians. f Olshausen, 1 229a (cf. Driver p. 141), 

t Driver, p. 141. 
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nB^D*'?H ni<*!l^ ntJ^Dn *l!nn «»»^ ^ made them heads over 

the people, . . ,amd they used to judge the people hut ike weighty 

matters they used to bring, ... [ and Judge, 

J3£){Jfl MD1- • • -n^m^ <*^ he wovld go,,, ,amd com^ around 

- T : - T ; I ~ T J 

^. mo IJ^Ql 1J^ '* ^^mn' Y. hath given enlargement to t«, and 

I VJT T J* T T • : • 

we shall he fruitful in the land, 

tyiy^ nnni m*?^ n't* ^hou hast not home, hvt thou shodt 

• •!• •• •«■ 

conceive and hear [your heart. 

c, Q^y^h n'?*lJ?"nN Dfl'jQI* therefore circumcise the foreskin of 

l^!)^^^ JTN nililNV therefore love thou Yahweh. 

n!n^ tJ^O*? D^^nS f)*in31*.«o choose Hfe^ that thou mayest live, 

d. ♦^JJ InN^rn. . •n!'?^* *13lOn* ^ **«* «peaA«;<A to «Aec. . .hring 
Aim to me. 

'Ji7 nn*15*J1 KOn '75N*'73^® everyone eating leavened hread, 

that soul shall die, 

OyS^y inpSJI ^iOa ^^a OVy^ ^ the day of your eating 

from it your eyes will he opened, 

Q]^ J^T^l 3*^J?^^ ^t evening, then ye shall know, 

^ria Dfl3*1D1 ^nl03^ when Idie, ye shall hury me, 

• • I • • 

K n*1DN1 ?IJ5 ^K^^ ^5^* «?Ac» thy son shall ask thee, , . ,thou 

shalt say, 

^D^ W-n^fc^l^ ^jm^t DK^' if thou rememherest me. . .tJien 

•.' jr.' T T • ^T : • j^ : - : 

do me a kindness, [hring the m^n f 

3. B^'^N*? K^iJ-nOI TT'TJ tlXlV^^ ^t hehold, (if) toe go, what shall we 

i^ IJ'TDD^ N*?! n^tJ ?n^^ t/tce sacrifice. . . ., t(n7? *Aey no* «tone «« f 

". I • • • • ' 

iBz. 18:26. sZech. 1:& lo Ex. 12:16. i4Deut.6:20,*^l. 

si Sam. 7:16. il>eut.ll:l. u Gen. 8: 5. u Gen. 40:14. 

sGen.a6:23. sDeut. 80:19. is Ex. 16: 6. ul Sam. 9:7. 

4judff.l8:8. 9 2 Sam. 14:10. is 1 Kgs. 13:31. n Ex. 8:22. 
• Deut. 10:16. 
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r. 



^ 2. The Perfeet with Wiw ConaeeatiTe is frequently found vaiQyofuJt a 
preceding Imperfett (or eqiUTilent^ to itUroduce iL Here we may distin- 
gniflh Beyeial nsageB : 

a. When the Perfect (with Wiw GonsecntiTe) is eqaivalent to a 
fregmentative Imperfect; in such easea the yerbal form, hut for its con- 
nection with what precedes, would haye heen in the Imperf ect.<^ 

&. When it is equivalent to an ordinary /u/ure Imperfect. 

e. When it is equivalent to an Imperatiye expressing a command 
or entreaty. 

d. When it is used in the apodosis of a conditional sentence, the 
protasis being expressed either by a Participle, an Infinifdye, a finite verb 
(Perf. or Lnpf.), or a noun.^^ 

3. When for any reason one or more words intervene between the 
Perfect and its conjunction, the verb goes back to the Imperfect^ 

REMARKS. 

(a) It wlU be noted that, In soeh pewiifei, an ImperCeot Is freqoently found In 
oonneotlon wftli the Perfect (with Waw OoneeontlTe), e.g^ta Bx. 18: S8, piTT and 

C&) Notloe alio the lerlM of Pesf eeti In Joeh. IS: S-U; 16: iA^lfii 17:9; ti:l»^ etc 
(e) Here 1 hae ad0fiMmiCra<iM/oree; of. the nee of /a in Ambie. 
(<D Notice the me of the Perfect with W&w demomfnitiw after a Participle, Judff. 
7:17; 1 Kffs. S:8; 18:U,]2; S0:86; S Kffs. 7:9, etc 

(O Ihere nre very few oaaee of this, nearly all belnr cited by Driver, p. 18L 

4. a. niTtOil- • • 'liJf ^iiV^ TVtn^ o^^d it shall be when Ibring claudt 

T -: : • : I j^r • :'^ : t t : 

then shall be teen, . . . 



i^ 



O^tytl rV^yjti^ JTJTI' «»<^ t^ shall be in the end of days, 
^« *fV fT?nkfrT ntJ^O iiXi rrnV ««<^ ** ^^^ ^o be when Moses 

•••• T •••; I T V T T T : 



entered the tent there would come down. 



l^' 



'0 iT?yi '* in r OK n*rn* oww^ tV used to happen when Israel had 
sown that Midian would come up, 
^ TMy\ t8^l< njiy the smiter of a man and he dies. 

Ontf^jn ^31 ^QS) KVI^T ^ ^^ goeth forth andfalleth upon. . 
^ly^^^l ?in575^ *** ^^y ff^'"^ forth with us and we are separated. 

•  f •  • • 

1318^1 ^f23l ^^Tiy when thy people are smitten and turn. 



iOen.9:U. « Ex. 88:7. fBz. 21:12. t Ex. 83:16. 

il8a.8:S. 4jud.6:8. •Jer.21:9. slKgs. 8:88. 
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4. Notice is to be taken of the frequent oocorrence of the preparaAry 
formula {THI (cf* ^iTI i 84*)f to introduce adverbial and especially tern- 

T T : • :- 

poral clauses. There may be distinguished, 

a. The cases in which JTty) bas the force of h future. 

T T : 

h. The cases in which it has tk/requentcUive force, 

5. The Perfect with Waw Consecutive is used to continue a sentence 
introduced by an Infinitive or Participle. This occurs, in contrast with 
the parallel usage of the Imperfect with Waw Consecutive (S24»5), when 
that which is described by the Infinitive or Participle is something con- 
tingent or indefinite rather than real or definite. 

REFERENCES FOR STUDY. 



Oen. 6:14; 12:8; 19:19; »:8 lo. 

G«n.l7:4 Sb. 

Gen. 24:14 20. 

Oen. 89:2,8 la. 

Oen. 80:41 2a. 

Gen.88:9 4b. 

Bz. 1:10; 7:16, 26; 19:28; 28:29 le. 

Bz.l:16 5. 

Bz. 4:21: 9:19; 80:88,88 2cl. 

Bz.6:6 8bw 

Bz. 17:11; ld:26 2a. 

Bz.88:7>ll; 84:84 lo. 

Lev. 24:14 ', le. 

Num. 4:19 le. 

Num. 10:82; 17: 20 4a. 

Num. 21:9 .45. 

Deut.4:16,19; 5:80; 6:18; 28:8 le. 

Dent. 4:42; 80:16 6. 

Beat. 7:9 : 2e. 

Deut. 12:11 4a. 

Deut. 18:16; 22: 2,21 fUU 

J<Mh;28:ll 2b. 



Jud.2:lB 2a. 

Jud.4:20;7:lT;9:88 4a. 

Jud.ll:8 2e. 

1 Sam. 1:8; 18:21; 16: 28 2a. 

1 Sam. 2:81 2d. 

1 Sam. 6:7; 12:20; ]6;8 le. 

2 Sam. 11:16 le. 

2 Sam. 12:81; 14:26; 17:17 2a. 

2 Sam. 14:7 2b. 

X aV^^P* X4 • AO •••• •••« •• •••••••• •••• •••• ••«• XCl • 

2 Kgs. 12:15-17 la. 

Isa.lt20; 18:11; 14:1A4 Ic 

Isa.2:2;6:7 '-/. 

Isa.4:8 4a 

lea. 5;12; 27:10; 44:16 11: 

Jer.20:9 II 

Biek.29:7 1/- 

Hob. 8:14; 10:14; 11: 6 Sb. 

Am<M4:2;8:ll 2d. 

Hab.2:12 6. 

Pb. 17:14; 46:10; 49:11; 78:88 lb. 

Ps. 25:11 2d. 

Job 5:6; 14:11 lb 



26. The Perfect and Imperfect with Waw Gonjunctive. 

1. a. 135*?-f«< X^ lrm-n>J 'K '♦ W')>T ^- **y ^^^ hardened 

his spirU and made strong his heart, 
^ ^ilODlll ^fl'yiil D03^ children I have made great and exalted, 

i7Qy\ ^'?{J^3 ilSTf ^y stumbled and fell 



1 Deut. 2:80. 



slsa.l:2. 



sPb.27:2. 
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h. mrr "jD^n-fW DOan nOn^ arid the bmlden established the 

«  • 

temple of Y. 

miajo nosn nana ♦^n ♦nnoNV «»»<« / «««. F«Am» m 

T ; • T : T T ^JT • :j- t : 

better than strength, 
-— k^ c. "IJl mjT3 IONiTV and he believed in Yahweh, etc. 

T|'?0^3N''nN DiTlilK HDUTV and Abraham rebuked Abimelech, 
1n^3-rW ♦JN efitJ^ ♦S 1"? ♦fn Jm^ and I have told him that I 

• • • ■* • 

willjvdge his house, 
2. a. Un^l ^DtS^^I ^3*1* command, , . .£^ they return and encamp, 

ca^m f 

6. '^n niSnni D!Sri 11p^ ^ <^ toofcr* be coUected, . . .a«€? the 

dry land appear, 

lUnn ^J^IXf^ DJ^n "JDV ow^ a?^ the people shall hear and fear. 
^J^rvriK 13^1 ^'^mV^ ^y *^^^ fl'^ ^J* ^^ smite Ai, [sion, 

^D /pn ^tS^^! Vy^ behold^ they shall be cuhamed and put to confu- 
'21 ^'PP^I D^fTpfi Tljr Ityfftl^ the bribe blindeth the seeing 
and perverteth the wards, etc. 

IW^I O^J^i lflji^^.1^ even youths faint and are weary, 
^ c. I^Styn ^ty'tt^) 1jn?.1 ^Hl* \31Q^^ that they may see and know 
a/nd consider and understand, 
Vl^liin) ^Vi^\Q}^ l^t he be angry and ye perish. 

There are cases in which, contrary to the principles set forth in 88 84| 
26« there is found the Perfect with Waw Conjunctive instead of the Im* 
perfect with Waw Consecutiye, or the Imperfect with Waw Conjunctive 
instead of the Perfect with Waw Consecutive. All such cases are to be 
regarded as exceptional. They may be loosely classified as follows : 

1. Instead of the Imperfect urith Waw Consecutive ( •^), there is used 
the Perfect with Waw Conjunctive, 



1 Ezra 8:10. 


s 1 Sam. 8:18. 


• Deut.l7:18. 


ulML 40:80. 


sEool.9:l«. 


• Bx.U:2. 


ioJoAh.7:3. 


14 Isa. 41:20. 


s Gen, 16: 6. 


YJon.l:ll. 


ulsa. 41:11. 


li Ft. 2:12. 


4 Gen. 21:26. 


s Gen. 1:9. 


uBz.28:8. 
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a. When tlie second action is synonymous or simultaneous with 
the first, and is consequently to be represented as co-ordinate with it, the 
usual construction representing it as subordinate. 

h. In the later books in which the influence of the Aramaic is felt.^ 

c. In instances of which no sufficient explanation can be given.^ 
2. Instead of the Perfect with Waw ConsecutwCj there is found the 
Imperfect with Waw Conjunctive, 

a. When the Imperfect is a voluntatiTe, and, combining with ^ , 
furnishes a most concise and elegant expression of purpose (S24« 1. e, 2. d).^ 

h. When, as in the case of the Perfects cited above (3 26. 1. a), the 
second is to be treated as co-ordinate, being emphatic, or synonymous 
with the first, — ^whether used in the sense of a future or a frequentative.^' 

c. When the Imperfect follows another Imperfect introduced by a 
conjunction.* 

REMARKS. 

(a) The Imperf eot with W&w Oonseoutive oontinues even in the later books to be 
the prevalUnfir construction except In the Book of Bodesiastes, in which, aooordinr to 
Biiver, it occurs only three times (1:17; 4:1,7). This construction, however, is not 
found In Aramaic. 

(b) Some of these cases occur in the very earliest books. 

(e) While in most cases the spedal form of the voluntative, i. e., the Jussive or 
Oohortative, is employed, in many the usual form of the Imperfect occurs. 

(d) This is, of course, more ftrequent in poetry than in prose. 

(e) These oases are few, of. Driver, p. IQS. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen.l:ai; 9:87; 17:2; »:17; 87:»,81..2Z». Isa.8:ll; 40:18 la. 

Gen. 88:6 le. Isa. 41:11,15,88; 48:6,14,21,88 8b. 

Gen.81:7 la. ]Bsek.9:7; 13:6,8; 86: 18; 87:8; 41:8,8,13, 

Ex. 84:7; 86:84 ..Sb. Ifi. lb. 

Dt.2:d0;88:84». la. Amos7:8,4b Ic. 

Jud8r.8:88; 7:13 le. Ps.85:9; 87:40; 49:9; 78:8 2b. 

lSam.l:12; 8:18 le. listh. 2:14; 8:12; 8:15; 9:23,24. lb. 

28am. 6:16; 18:18 le. Ezra 6:28; 8:80,86; 9:2 lb. 

lEg8.8:llb; 6:88,86: 11:10 U. Neh. 9:7,8; 12:89; 18:1,30 lb. 

27. The Participle. 

1. a. Tjjy tl}t^^ heeper of a flock. 

1^1 31t3 ^1^^^ hnowers of good and evU. 

?|n^5 *5ti^^' dwellers in thy house. \pf Cush. 

h. ttf^2 r*IK**73 na ^^bn^ *^ one that encompasseth all the land 

I VJ*.' T .. .. - 

1 Gen. 4:2. s Gen. 8:5. sP8.84:5. « Gen. 2:13. 
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nOKI "ion O^tlflP' doing kindness and truth, 
1 _ nj60 iTlKtrn* /«« of noite. 

nOnri ppOrP ^ that is impoverished of an oblation, 
2. a, ^iliiiT'nnQ ^Utif^ JWrn* ««^ ^ vxu sitting in the door of the tent. 
D^O/KD ^JnJK n^m^ a»w£ lehold, we were binding sheaves. 
nn! tNV-nN nji^ rrn nttfO^ Moses was keeping Jethro's 
flock. 
nl3 /DDrT*733 tB^O H^rf ^ tWM ruling over all the kingdoms. 

t:--t:"tt 

/ K 6. ♦*?« D^pi^ TpriK ^0*7 'Tip* the voice of thy brother's blood is 

crying unto me. [ing. 

O^if^ on rifi^K ^b mrtrVXll^ tell me where they are shepherd- 

• • • • V « • 

DV^'T^S Di^ '7^?^ ^ ^^ ^^ ^^^ ^''fdignation every day. 
p**15f^ J^T DOr^^ the wicked plot against the just. [earth, 

c. Y^ltiiT'bV "ytSDD OiH^* ^ «w* {(ibout) to bring rain upon the 
D^M3 D^P^ n^n^* behold, the days are coming. 
Vh n*!*?^ ?|riB^i< niJ^^^ Saraiy thy wife, will bear thee a son. 
D^^'jrT ^jnJM *)tS^K^* wi which we are {about) to go. 



1. In respect to government, the Participle^*^ may be 

a. A noun (construct) followed by another noun in the genitive,^ or 

b. A verb governing the following noun as an accusative or by 
means of prei)ositions.<*»* 

2. In respect to tense or temporal function, the Participle is used in 
the description of 

a. A state (or action)/ belonging to the sphere of the pa^t; thus 
presenting some particular attribute or characteristic, or picturing vividly 
the particular circumstances under which a given event took place.fl' 

b. A state or action belonging to the sphere of the present, and thus 
represented as continuing, enduring, permanentA^ 

c. A state or action belonging to the sphere of the future, thus 



1 Gen. 24: 49. 


• Gen. 87: 7. 


• Gton. 87:18. 


IS Gen. 7: 4. 


sl8a.22:2. 


« Bx. 8:1. 


u Beut. 4:L 


ujer.23:6. 


tisa. 40:20. 


1 1 Kgfl. 6:1. 


iiP8.7:12. 


"Gen. 17:19 


4 Gen. 18:1. 


8 Gen. 4:10. 


i« Ps. 37:12. 


isJud.l8:6. 
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represented as beginning, and hence certain; only the context determin* 
ing whether there is reference to a near or to a remote future.^ 

3. a. nl035 D^niiltlD DJ^il p*5^ o^^y '^ people kept sacrificing in the 

high places, 
^' !^tD DipOn IOl3*rfl5^ how fearful {timendtu) is this place. 

4. a. ?rT5J^ yiSl^ ^5 *15*T speak ^for thy servant heareth, 

b, ^\ff)l ^!h O^Dti D^i^h)^ y^ hricky they say to us^ make, [discord, 

• • • I • 

5. a, D*J"10 MpB^O^ DOtD ITS** *o^o uttereth lies and letteth loose 

^« nnDB^ 'K '^-fWI. • . 'KltVtV tohoforsaketh, . .and the covenant 

T T^ T V ; \'j:^ - 

of God forgetteth, [the needy, 
iVy^ D^^ yl D^\)ty ^ raiseih up the poor lifteth up 

c, yV^I tINK^ "1^10* he hringeth doum to Sheol and bringeth up. 

It- i 

K*lp1 D^p}^ tS^Sllti^ seraphim toere standing, and each kept 

calling, 

3. a. While, usually and properly, the Participle denotes 9^ fixed , con- 
tinuous state, it is sometimes found, instead of the Imperfect, marking a 
^'fact liable to recur." 

h. The passive Participle is often equivalent with Latin Participle 
in du8, 

4. a. The subject of the Participle generally precedes it ; but it some- 
times follows, especially when the verbal idea is to be emphasized. 

h. The subject of the Participle is occasionally omitted, and in 
such cases must be supplied from the context. 

5. The Participle is found joined in one way or another with finite 
verbal forms, as follows : 

a. Following an Imperfect. 
h. Followed by a Perfect or Imperfect. 

c. Followed by a Perfect or Imperfect with Waw Consecutive (cf. 
the usage in S8 84. 5 ; 25. 46). 

REMARKS. 

(a) When the Partldple is used as an adjective, it follows the law of the adjective 
(fi 10). 



ilKgs. 3:2. 4Bx.6:16. •Pioy,8:17. si Sam. 2:6. 

3 Gen. 28:17. *Piov.6:19. YlSam.2:8. visa. 6:2. 

>lSam.8:9. 
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(b) On the use of the Partloiplet with the artlole, see 1 4. 8./. 

(c) This oonstruotloiL Is espeolmllj frequent In poetxj. 

(d) Tho Participle Is sometimes followed by S (dotfiw fjf odnw^StaQt or dtaaOvaintaoe) 
rather than by an accusative, e. g,, 1 Sam. 11 : 9. 

(e) Cases In which both oonstmotlons of the Participle (nominal and verbal) occur 
simultaneously are not Infrequent, e. g., nS^J^ *incr TWp Amos 4:18. 

(/) On the force of the Participle as compared with that of the Imperfect, see I Mu 
R.(7i). 

(flf) Note the rarity In earlier books of the use of a Participle with a finite verb (e. r.. 
Gen. 4 :17 ; 37 : 2; 1 Sam.2:ll) as compared with the same usage in later books (e. g., Neh. 
1:4: 2:13,15). 

(7i) The Partldple, as well as the Perfect (1 18. 9) and the Imperfect (1 81«8), may be 
used to express a general truth, e. g., Ps. 19: 2; 29:8, but only in later Hebrew. 

(i) Note also Its frequent use as an appoaltlve of a preceding substantive, •. g., 
Isa. 40:22,23. 

(j) With use of the Participle for the present, compare the similar usage In Ara- 
maic, where it is more common than the proper participial usage. 

(k) In this usage the Partldple Is often preceded (for vividness) by Tljn behold; 
though this particle is also employed when the Participle refers to the past or present, 
e. g., 1 Kgs. 19: 5; 1 Sam. 14:198. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:9 ab. 2 Sam. 18:4 2b. 

Gen.8:6; 19:13. 4a. lEg8.1:28,48 ..2b. 

Gen. 13' 7; 46:84 la. 1 Kgs. 22:44 8a. 

Gen. 16:14; 18:17 Zo. 2 Kgs. 18:6 lb. 

Gen.24:21; 41:1 2a. Isa.l:7; 41:17 2b. 

Gen.24:30; 82:7; 41:1 4b. Isa.l:81; 8:18; 8:7 26. 

Gen. 39:8,6.22 8a. Isa. 21: 11; 82:12 4b. 

Ex. 9:8 26. Hos.2:8 6e. 

Num. 11:27 2b. Mic.8:9 •. 6b. 

Num. 21:84 2a. Ps.8:8; 4:T 2b. 

Deut. 1:20,26. 26. Ps.22:32 3b. 

Deut.l0:18; 11:26 2b. P8.29:6 6e. 

Deut.ll:7 lb. Ps.96:10; 97:7; 119:2 la. 

Deut. 12:10 2c. Prov. 13:24 6b. 

Judg.2:22; 8:4; 19:18 4a. Prov.l6:28 6a. 

lSam.3:n; 19:11; 20:86 2c. Jobl:18 2o. 

1 Sam. 14: 11 2b. Job 1:14 2a. 

1 Sam. 17:34 2a. Job 12:21 6b. 

2 Sam. 6:16 2a. Esth.2:ll,18 So. 

2 Sam. 12: 23b 2c. 

28. The Infinitive Absolute. 

1. *1* J^"73 D*nnn^ *^« destroying every ciiy, 

]ii)t tOntJ^I *lp3 J*in^ slaughtering oxen and hilling she^, 

1 Deut. 3: 6. s Isa. 22:13. 
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2. a, T\wil Vyyi^ 13H K*?^ they would not walk in his ways, 

npB^3 Tjl'jpn t^lNi....Wtn2 I »ee commiUing adultery and 
walking tn lies, 

^' !3C3^ll pfTtD ITW nStf^ and I stamped tV, grinding diligently. 
liiD i^y^ij tO^KV O'nd I was very much afraid. 

The InfinitiTe absolute^* partakes of both a nominal and a verbal char- 
acter.^ Like the verb^ it may govern a noun in the accusative; like the 
noun it may be construed as a nominative, genitive, or accusative. Its 
more important usages may be classified as follows: 

1. It may govern a dependent noun only in the accusative; it never 
stands in annexion.^' 

2. a. It may stand as an accusative,^/ governed by a finite verb, but 
the Infinitive construct is more frequently employed. 

h. It may stand as an adverbial accusative, equivalent to an ordi- 
nary adverb.ii' 

REMARKS. 

(a) The Infinitive abtolute dUfers from the Infinitive oonstniot in being more stiff, 
and in being unabie either to stand in annexion with a f oUowing word, or to be gov- 
erned by a preceding preposition. 

(b) "1. The Semitic Infinitive is really not an Infinitive in the sense of the term as 
used in Greek, Latin, Oerman [and English] grammar; for it was originally, and has 
remained to the present day, a true noun, which contains in itself all the properties 
of the noun, and is construed as such in the sentence. The most which can be admit- 
ted is, that this noun sometimes gives up its capacity for inflection, and becomes an 
adTcrb; but never in any case does it pass over into the verb-system, in the manner 
which characterizes the proper Infinitive idea. 2. The Semitic nomen a/ctionis ex- 
presses the abstract idea of being, acting, or suffering; and has been derived from 
the verb in the way in which verbal derivatives, with a concrete meaning, passed 
over into the abstract meaning. 8. This abstract verbal noun, through its derivation 
from the verb, has received the power of construction peculiar to the verb, so that it 
can subordinate another noun in the accusative, and attach to itself a subject in the 
nominative; wliile, on the other hand, it has no power whatever, in itself, of express- 
ing any difference in tense, or in the kind of verb. 4. From the agreement in form 
among the different branches of the Semitic family of languages, it plainly follows 
that even the original Semitic language had already handed over the function of the 
abstract verbal noun to certain forms.*** 

(e) The Infinitive, like the Parttoiple, is without tense, referring alike to past, pres- 
ent, or future, according to the demands of the context. 

(d) The Infinitive absolute rarely has a subject, e. g., Ps. 17:5. 



r- 
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ilsa.42:24. "^ sJer. 28:14. •Deut.9:21. 4Neh.2:2. 

s Adolph Koch, Der ssmitisehe In/lnitif, 1874. 
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(e) Sometimes also as a nomlnatiTS, e. g., Isa. 88: 17; S Chron. 81: 10; and as a geni- 
tive, e. g., Isa. 14:28. 

if) The suffix goremed by the Inilnltlye absolute must have jlK . 

(g) The most oommon Infinitives thus used are n3*in* Oen. 15:1; pn*in» Oen. 
21:16; p*in,Bx.aO:86; kSdH . Isa. 20: 14; DDIEm.lSam.l7:16; jDH. Josb.8:17; B]pn, 
Josh. 6:11; 3*1 j;n. 1 Sam. 17:16. With the ezoeptlon of *)nDt Josh. 2:6, all forms 
thus used are in the HIph*lL 

3. a. HDl^ '* Srn *D U*tn 1N*V «?« taw for a certainty that Y. was 

1 r^' TT'-TTT 

vnth thee, 

D3nK *mD3 *ir3fl^ IwUl eurely visit you. 
^ ^ "^ ♦iOD ^Hfifi ^Httf3F he urgently besought me. 
J| J3 n^Jj^Jl *lj?n* ^ strictly charged us. 
h, tSSSilif QQfff^ and he is always acting as judge, 
\ J v^ n^^S nD'lS* *^^^ ^^^ repeatedly blessed. 
c. "IITK nlK^ cwrw ye bitterly. 

T 

IN*) 1N*11 • • • • J^OB^ IJ^ptf^® ^^a** y« indeed. . . . ami #«e ye indeed. 
^» DlB^I nl^jn^'-D^Sn 138^*y ^»*^ *^ wo^er* A»p^ continually 
receding. 
IJ^JI ni^jn ID*??!^® ^y w'^*^ g<nng on and lowing. 

3. The Infinitive absolute^* is used in connection with a finite yerb^ 
(generally of the same root^ and stem''), as a sort of cognate or absolute 
accusative. (2 81. 4). Various cases arise : — 

a. The Infinitive may precede the finite verb, and mark the cer- 
tainty of the idea conveyed or intensify it.*/ 

b. The Infinitive may follow the finite verb, and convey the idea of 
repeated or continued action. 

c. The Infinitive m^y follow the finite verb, and, as when preceding 
' it, intensify the idea.i' 

d. Two Infinitives may follow, one of which is frequently ^^il > 
and the idea thus emphasized is that of continuance?^ 

REMARKS. 

(a) The Infinitive oonstruot is rarely emploTed for the Infinitive absolute, e. g., 
Ps. 60:21; Buth2:16; Neh.l:7. 

(2>) Sometimes the finite verb is omitted, the Infinitive only remaining. 



tOen.26:28. 4Gen.48:8. t^ 7Judfir.6:28.*- 1 ' »Gen. 8:8.6. |' ^ i:^ 

<Ez.8:7. c Oen. 19:19. • Isa. 6: 9. lol Sam. 6:12. 



». « 



A-'^ K si Sam. 20:6. ^^ • Num. 24:10. '; ^ 



28.] BY AN iNDxronyjB mbthod. 87 

(e) In poetry the InflnitlTe is sometimes of a dllTerent (though cognate) root, e, g., 
Jer. 8:18; 48:9; Isa. 28:88. 

(d) The Infinitive absolute is frequently in Q&l when the finite verb is of a differ- 
ent stem; e. g., in the NIph., Bz. 19:18; 21:80,82,28: Mio. 2:4; in the Prei or Pfi*&l, 
Josh. 24: 10; Gen. 87: 38; in the HIph*ll, 1 Sam. 88: 82; in the HIth., Isau 24: 19. Cf. also 
Lev. 19: 80; Bzek. 16: 4. 

(e) The particle DJI is frequently employed to give additional emphasis; it stands 
between the verb and the infinitiye; e. g.. Gen. 81: 15; 46: 4; Num. 16: 18. 

(/) A negatlTe, in such cases, generally stands between the Infinitire and the 
verb, e.g.,Bz. 6:28; 84:7; Bent. 21: 14; Nah. 1:8; Micl:10; though sometimes before 
both verb and Infinittve, e. g.. Gen. 8:4; Amos 9: 8; Ps. 49:8. 

(O) While the Infinitive, when it follows the verb, generally gives the idea of 
repetition or continuance, there are many cases in which this force is not allowed by 
the context, e. g.. Gen. 81 : 16 ; Isa. 28: 17; Jer. 22: 10. 

(h) In connection with iStl « used to express eonUnuanee, the second Vord, which 
then expresses the principal idea, may be not only an Infinitive absolute, but also 
a Participle, or verbal adjective, e.g.,1 Sam. 2: 26; 14:19; SSam.8:l; lChron.ll:9. 

4. a. ♦aynX UrOI ^IVin rrr-^3-nit^ all this have I seeh and ap- 

• • V I T : • J* T V T V 

plied my heart. 

0**73*7 riflii nnSlB^S ^ypfl^^ a«^ ^^ ^^^^ the trumpets and 
broke the pitchers, 

h. rnyrr"'?3----irt< (in----B^*Krr nov let the man he put to 

death ...let all the congregation stone him. 

♦*)5i*p SDO Ik* • • • nJlTUI" • • •'I^'T* ^ !^ stram^er thou shalt give 

ity or sell it to an alien. [watchi eto. 

5. a. "1J1 n^flyrt lifly ]ti?t^n 1]in3l^ ^ prepare the table, set the 
h. "inim 'TIDK* y« sJuill eat and leave thereof. 

•• : T 

c. rOtSf il DV'riK *l1Dr remember the Sabbath day. 

T - - V T 

n*9J<n D**l£)Dn*nK mn*?^ talee thou these documents. 

V J" T • T : - V - I T 

^* S^^^F*?' • • '[JT^I 'jnp* • • •JT'UJWT* •^**^'^^ bring up a company and 
deliver them to vexation. 

4. The InfinitiTe absolute is used to continae the verbal idea^ 

a. Introduced by a Perfect, or an Imperfect with Waw Consecutive. 

b. Introduced by an Imperfect referring to the future. 



.-^ 



iBooles.8:9. \\r ' «I>out.l4:2L e8KgS.4:43. • Jer. 88:14. 

9Judg.7:19. •I8a.21:5. ;^ ^t1Sx.2D:^'».|;2.1 •Bzek.28:46. 

< Num. 16:86. 
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5. The Infinitive absolute is, still further, used as a concise and vivid 
substitute for a finite verb;^ ^ as, 

a. For the Perfect in narration and description ; cf. Latin Histor- 
ical Infinitive. 

h. For the Imperfect, referring to the future. 

c. For the Imperative, when it is to be expressed emphatically. 

d. For the Cohortative, in the way of exclamation.^' 

REMARKS. 

(a) Btpeoially frequent In later literature, when It was thought sufficient to ex- 
press the distinction of tense, number and penott in the Unt verbal form and allow it 
to be understood in the case of those following. 

(b) "For examples of its use where the subject is expr e ss e d, see Qea, 17: 10; Ps.17: 6; 
Prov, 17:12; etc. 

(e) This usage is probably due to the ellipsis of the Unite verb, e. g., S^DK standing 

for ^Sokfl SbK ; ibT , for nSW ItoT . 

II T T » I • T 

(d) In none of these cases, or in those under 4 a, b, may the Infinitive have a 

negative. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Oen.8:7 8b. lKgs.82:aO 6d. 



Gen. 27:80; 48:8,90 8a. 

Gen. 41:48 4a. 

Gen. 46:4 ac. 

Ex. 8:7 80. 

Ex. 8:11.... 4fl. 

Ex. 86:7 «&. 

Lev. 82:44 4b. 

Num. 16:18 86. 

Num. 26:17 6e. 

Deut.6:12 6e. 

Josh. 6:18 9A, 

Judg.7:19 4a. 

Judg. 11:25 8a. 

1 Sam, 2:80; 9:6 8a. 

18am. 2:26; 14:19 8d. 

1 Sam. 2:27,28 .4a. 

2 Sam. 10:48 8a. 



2Kg8.4:48 8b. 

Isa. 6:6; 60:4 1 

Isa. 7:15; 22:18 2o. 

Isa.42:20 4a. 

Isa. 50: 4 5a. 

Jer.2:2 5e. 

Jer.7:18 

Jer. 22:10 8b. 

nE.l:14 6a. 

Hos.4:2 6a. 

Amos 9:8 8a. 

Zech.8:4;7:5 4a. 

Zeoh. 12:10 5b. 

Job 15:8 6b. 

Job 15:85 1 

BccLO:ll 4a. 

Dan. 9:5 4a. 

lGhron.ll:9 Sd. 



29. The Infinitive Construct. 

' ^\ ^ 1. a. Tti^ DINH rf<*rt DID Jiy the being of man alone is not good. 

- : T T It v: 

O^ttfm nlK*??! D]J)p tDJlDtV w the wearying of men too little 
for you f 
^ 1 Gen. 2:18. s Isa. 7:18. 
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h. D*rt'»? '♦ nlty£ D1*3^ an the day of Y. God's making, etc. 

• • • • 

fjONrr rXH^i^ not time/or being gathered, 
C' JllDj 'TlD^DT' for the take of trying = in order to try. [tee. 

ritCyQ VJ^j^ rriDllV o^ his eye$ were weak so &uU he could not 
DrW^nK 1*? T^Tiny tohen Isaac was horn to him. 

It:' V '• T • : 

d. tiy\ iVtV I^^ ^^ I know not (how) to go otU or to come in. 
Q^£)p ntS^y ^pmjttf^ Ihaie ike doing of sin. 
2. a. 732^1SpiT'iltt D^pn® ^ *^ ^P ^ tahemade. 
p**TV n^prV?* to destroy the righteous. 
?|fttjt D^prt f Ji^O*?^^ t» order to estahlish thee. 
i. (1) TH* Dil D^tHH nSttf^ ^ dwelling of brethren also together. 

-J- - • - v-r,« 

DJ^ jliflB^ D^O TN^^ ^^« tocM no water for the people to 

drink. 

v7}^ '♦ fl^OnS^' in YdhweKs sparing him. 

• T • • • 

♦ii V *l<OD3^* w* ♦^y calling, answer me (cf. ♦JlK K*)D3) 
(2) 13^*?^ n^^'? 0118^*^ <A«< the king should take it to heart. 

nnji tif^H D33 ^tt^D^^ ^kcU one man should rttle over you. 
«• n>< '>* '* fllB^£ 01*5" »« «A« day of Y. OoHs making earth, etc. 
IHN JptTttJ e^T* thy brother's seeking it. 
IJDk mn* f»KJty3^® wi roAwe^'* Ao^in^ us. 

-IT - : • 

DSK^Q |i*3^ ^3*13^ when the needy speak justice. 

The Infinitive construct, like the Infinitive absolute, partakes of both 
a nominal and a verbal character. It is much more flexible than the 
Infinitive absolute and may, at one time, exercise both functions. 

1. The Infinitive construct as a noun*^ may be used, 

a. As a nominative serving as the subject, 

b. As a genitive depending upon a preceding construct, 

c. As a genitive depending on a preceding preposition,^ 

d. As an accusative, the direct object of a verb. 



iG«n.2:4. 


KslKg8.8:7. 


u P8. 188:1. 


isJudg.9:9. 


s Gen. 89:7. 


iPb. 101:8. 


/^« Ex. 17:1. 


lY Gen. 9:4. 


• Bz. 90:90. 


• Num. 9:1&. 


ul8a.47:9. 


itDeut.99:9. 


«€ton.S7:l. 


• Gen. 18: 86. 


14Pb.4:9. 


ul>eut.l:97. 


• Gen. 91:5. 


MDeut. 99:19. 


u 9 Sam. 19:90. 


y^ Isa. 88:7. 
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2. a. The Infinitive construct, likewise the verbal noun, which is really 
an Infinitive, governs as its direct object a noun which is construed as an 
accusative.®*** 

h. The Infinitive construct may have a subject, which will be 

(1) a noun placed immediately after it as genitive, or 

(2) a noun following it (not always immediately) as a namtna- 
tive,^^*o 

c. The Infinitive construct may be followed by two nouns, a subject 

and an object, in which case the former of the two is the subject (either 

genitive or nominative).'^** 

REMARKS. 

(a) While the Inflnitlve construct ii in many respects a noun, it does not reoeiTe 
an article, cases like DpITJ il£ (Gen. 2: 9) being rare and exceptional. 

(Z>) 3 with the Infinitive construct is equivalent to lohile, folken (quando); 2t 08 
90on CM, when (cum with subjv.). 

(c) The object of the Infinitive construct is never a genitive. 

(d) Only the sufliz of the first person may be appended as an accusative to the 
Infinitive; other sulfizes, except occasionally the third plural, must have jlK • 

(e) In Arabic there are three possible oonstructions: (1) Infinitive, subj. in (pm., 
obj. in ace.; (2) Infinitive, obj. in gen,, subj. in nom.; (8) Infinitive, subj. in nom,, obj. 
inoee. 

(/) Since the case-endings have been lost, it is often impossible to determine 
whether the subject is a genitive or nominative; but it may clearly be taken as a 
nominative (1) when the h prefixed to the inf. has pretonic t (e. g., 8 Bam. 19:20); 
(2) when a word stands between the Infinitive and the subject (see above). 

(0) The subject is frequently omitted when it can be supplied from the context, 
e. g., Oen. 24 : 80; Isa. 5 : 2. 

(h) Sometimes the object rather than the subject f oUows the Infinitive, e. g.. Josh. 
14:11; Isa. 6: 24; 20:1. 

(i) The Hebrew by the "combination of the verbal and nominal construction of 
the Infinitive construct is enabled to secure wonderful brevity," e. g.. Gen. 80:18; 
Deut.22:2. 

3. a. IB^'TD*? 'B^n Di^'JTK *)W remember ike Sahhath day to keep it 

: |- : V T 

Tioly, [tell thee. 

1]^ Tiirfp n2b Ot<-pn nO*?^ and onlylhave escaped to 
h. Kl^*? tifOWil ^tW and the sun was about to go down. 
^Jl^B^lrf? miT* Tohweik is about to deliver me. 
P "^ ^ c. Tj*? nli^ift nO^ what can be done/or thee f 
n*' "^ST^ B^!n* ^^^ ^^'^ speak for thee f 

i]Sx.20:8. sGen.l5:12. «Isa.88:20. • fSEgS-i:!!!. 

*^«Jobl:ld. 
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^« nOnNiTilK *T!31r? VH DHIO^ owd there was no man to till the g, 

T T -: |T V ^ f- I • J- T T : 

fTiO / fU^ tlTw? nV^ there is a time to he horn and a tims to die. 
«• n\tff if7 'K N*)3"^tJ^N' which God created while maJdng. 

^•: |- T T V -; 

*i0t{7 't{ DHK Tl*ID*V ^Tf^ ^» hlessed them^ saying, 

T f V JT : - 

/SK-'jJttJ^^ *7K"1Dy V flWM? ^Acy ^mpf6c2 6roe? in asking for food. 

4. a. Ilh 7 Dnttn /nn® wi€» hegan to multiply. 

T T T |T •• •• 

VnK"im Hi?/ nOnV «w^ «Ae added to hear hix hrother. 

• T V V J*.' T I V J - 

^- nlJD/ B^^K 7DV* <* wwin may fee ahle to numher. 

m 

c. tnd? WSii'tMi *7tW'*V and he asked for himself to die. 

• •  

3. The Infinitiye oonstruct with the preposition ^ , 
a. Is used primarily to express purpose.^ 

h. May be rendered " is to/' *' is about to/' in statements of time.^ 

c. Is sometimes best expressed by " can " (= possibility). 

d. Denotes consequence, " that/' ^*' so that." 

e. Marks a concomitant circumstance (= gerund in do).^ 

4. The Infinitiye construct with the preposition ^ occurs when the 
Infinitiye alone would haye answered,^' 

a. After yerbs of heginning^ ceasing. 

h. After yerbs implying ability, or possibility. 

c. After yerbs of wishing^ commianding, refusing. 

REMARKS. 

(a) Cf. the more emphatio oonstruotlon (1) with Tj^oSt I>eut. 8:8; 1 Kgs. 12:15; 
I8a.d0:l; Jer.3S:»; Mio.6:6,10; (2)wtfh*mj;3S,88am.l7:14; 18:18. 

(Z» The use of S in PiWph , Isa. 6:2, Uau Otculd produce, is worthy of note. 

(e) " It thus serves to characterize more closely the idea of the verb by statinv the 
sphere in whicli the action moves;** the phrase is best translated by treating the In- 
finitive as the main verb, and the finite verb as an adverb. 

(d) The Infinitive as subject sometimes has S • e. g., Prov. 21: 9; 2 Sam. 18:11. 

5. a. Q^tihy^ iON*?!. . 8^*^13'? 'lOKrr^^ who says to C. .and says to J. 

• - T I • •• : V : •• T 

• V ^» a*^* IP* •«••••• ^> • 1^ • •• •• • •• 

>• \ ■• •••• r*| ■• • 

your sons he will take and set them on his chariots^ and will make 
them leaders of thousands. 

1 Gen. 2:6. 4 Gen. 1:22. t Gen. 4:2. » Ex. 8:19. 

<Bccl.8:2. cPs.78:]8. 8Gen.l3:16. iUsa.41:28. 

s Gen. 2:8. • Gen. 6:1. )/- *1 Kgs. 19: i. » 1 Sam. 8:11,12. 
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^« VOm ntltth MSnrf/lf^ hec<m$e he purmed him <md stifled hu 



I- 

compassum. 



K*)DI0 *0**in3 *iTV <wu^ *^ came to pass when I raised my voice 

tP: V T • • -:T^ • •- 

and cried. [eat, 

6. IJSP'^DN: ^tir^ ^ri^V *^if ^/ «^*^ /comwaiMforf <Aee woe to 
^ij 'jDK *f) 75*7 ptrt p*T* ^y ^« strong not to eat the hlood. 



5. The InfinitiTe oonBtaraot sometimeB 

a. Continues a sentence introduced by an Imperfect or Participle. 
6. Ib continued by the Perfect or Imperfect with Waw Consecutive 
(SS 24. 5; 25. 5). 

6. When the Infinitive is to be negatived, ^pfKh is employed. 

REFERENCES FOR STUDY. 

0611.408: 9A:80 le. Iaa.l0:88 8b. 

0611.18:80..; 4a. Im. 18:1»; 10:16 86. 

Bz. 14:18 Ifl. I8a.47:0 Sb. 

Kz. 14:18 8fl. Jor.7:10 8a. 

Bz. 88:80 6 Jer. 17:10; 10:18 6 

Lev. 10:10,11 6 Ho8.0:18 8b. 

Dout. 8:8; 11:4; 16:10; 86:17 le. Amos 8:4 6 

Beut. 85:10 8b. Mio.6:8 Id. 

Josh. 14:7 86. P8.88:0 8b. 

1 Bam. 18:17; 14:88 8e. Ps.84:88 6 

8 Sam. 14:86 8e. Ps. 48:8; 78:10; 188:1 Sb. 

8 Sam. 17:14 Ic. ProT.14:8;16:18 la. 

8Sam.l8:ll la. Ptot.86:8 8e. 

lKgs.l8:15;16:4 8a. Job 88:17 8t. 

lKflrs.l8:4 86. 8 Ghr. 6:11; 80:6; 86:0 86. 

I8a.6:8i;10:8 6 



iAmosl:IL sOen* 80:18. tOeii«8:lL #^4 Beat. 18: 88. 
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TUm VerlMil Gto^eimment audi JLppoodtioii* 

BO. The Object Accusative. 

1. 'KH flKI D^OBT? ntt 'K V^y^ Ood created the heaven* and the e. 
j(y 2. Mi^O D^OT DD*T^ yo^^ hands are full of blood. 

fltyOtl rnOrr ^^TW^ perhaps they toill lack five. 

3. \ii)til DHD WD*?* the pastures are clothed with flocks. 
\/^ ^T\ ntJt* they gird themselves toith strength. 

4. nOn DB^ he remained in the house. 

Wi2 yUti IKD^^ A*^ they came to the land of Canaan. 
*I^J^n tW Vh^ ^ went not out of the city. 

5. njnrr yrbOy^ . .naiOn ♦ri'?OJ* <*<w ^ast rendered me good, I 
have rendered thee evil. [tidings, 
"f70n nK mtraX W mnnN^^ letmenmand bring the Mng 

1. In Hebrew, as in other languages, transitiTe verbs govern their 
object in the accusative.^* But aside from ordinary transitive verbs, 
certain other classes are so construed ; these are 

2. Verbs denoting fullness or wantfi of which the most common are 
N*?0 ^ f^^i j^DB^ ^ satisfiedy V^tff. teem, V^Q overfhWj nTl ^« saHs- 
fi^t "^Dfl ^ defkiefnJt, /DB^ ^^ deprived. 

3. Verbs denoting to cloOue and itncZoCA^, of which the most common 
are ITS'? pvJt on, rTT j^ ac?or» one<e{^, jlD j^ cotter, f|D j^ wrap tip, flDD 
cot?€r, nfllf <wcrZay, HID ^prectd over, "183 J^ crotwi, Ijn > "Ittt fl'**^, DC^fi 
j>i*< off, 

4. Verbs denoting to go^ or come, to dwell, of which the most common 
are t(0 Qo in, K5P QO out, ^fl fl^o, 3t5^, pB^ , *)1J ^tocZZ, 33{J^ Zie 
c2oi£7n. 

5. Verbs which were originally transitive and now resume their origi- 
nal force, or which were originally intransitive but have come to be oon- 



1 Gen. 1:1. 4 Pg. 66:14. TGen.45:8S. 9 188111.24:18.11 

<l8a.l:16. •lSam.2:4. s2Kg8.80:4. i« 2 Sam. 18:19. 

• Gen. 18 : 28. • Buth 2 :7. 
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ceived of as transitive;*' e. g., 3^ defend before courts HJJ^ answer^ 
reply tOy *)B^]3 hring good news to, CVtii convmtt adultery with, y)J^ 
become surety for , yOi , Q/tff repay ^ retalicUey JTlO Tebel against. 

REMARKS. 

(a) Many verbs origfnally oonstarued with prepoiitloiui oome, in later usage, to be 
taken transitively, e. g., pBTJ • S Sam. 15: 6; 1 Sam. 20: 41; while many whioh were orig- 
inally transitive oome to prefer a preposition, e. g., K*lp with S » Sk , 3 , or *^nK . 

(b) In poetry also with verbs whioh gain this foroe only from the oontezt, e. g., 
STJ«Jer.9:17; tjOJ , Joel 4:18; Judg.6:4; B]OBr.Isa.lO:2S; nSj;, lsa.6:6; Prov.24:31. 

(c) Here may be noted that double usage in aooordanoe with which there may be 
employed either the noun alone or the noun with the preposition 3 , e. g., Ps. 22: 8 and 
Job 16: 4; Ps. 86:16 and Job:16: 9. Cf. also the use of 3 in Lam. 1:17; Bz. 7:20, where we 
would oertainly employ the accusative. 

REFERENCES FOR STUDY. 



Oen. 1:20,21; 27:45 2. 

Gen. 4:20 4. 

Ex. 1:7 2. 

Judg. 5:17 4. 



Isa. 82:16 4. 

Isa.60:6 6. 

Ps. 5:5; 120:5 ', 4. 

Ps. 86:12; 68:12 6. 



2Kgs.20:4 4. Ps. 65:14; 104: 2 8. 



i^ 



y 



y 



y 



y 



81. The Double Accusative. 

1. TTIK '♦ ♦JtOn^ ^. ^«<^ shown thee to me, 

r* 1J^3K HK TXDtff^ ^^ *** cause our father to drink wine. 

2. D JDK Dna m JttI* .«»wi thou shaU gird them with priestly girdles. 
p^B^ inj^tO^V ond he planted it with choice vines. 

3. 7*?^ riNrr ntt W*70V and they shall fill the land with slain. 
VnDOD t8^^*ni Tjn® ^^ com and new wine have I sustained him. 

4. •pajr nX 'K prr ne^K D*T*?\T t^e children whom God hath 
granted thy servant. 

*1J*D* n*)N*)*)J T^in* ^y right hand shall teach thee terrible things. 

m*in D^JHDn tm /KB^ ask the priests for instruction. 
5- 3pi^ lOB^ M*)p^^ ^ called his n^rnie Jacob. 

npTlf 1*? nDBTl^V^ and he counted it to him, for righteousness. 
6. nStO D^JSKrr na nJS^V^ and he buHt the stones into an altar. 

*)flj^ DIKH nti '* *Wr*1^ and Y. formed the mam out of dust. 



i2KgS.8:18. 
s Gen. 19:32. 
• Ex. 20:9. 
4 Isa. 5:2. 



5 Ezek. 80:11. 
• Gen. 27: 87. 
t Gen. 88:6. 



• Ps.46:6. 

• Hag. 2:11. 
!• Gen. 27:86. 



11 Gen. 16:6. 
»lKgs. 18:82. 
u Gen. 2:7. 
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7. ♦n*? *!3*1K *7D JTK nOn^ ^« A««^ tmittm all my enemies on the 
cheek-hone, [soul, 

B^fli DiTj^Sp ilH i^3pV «»^ ^ wtW spoU their spoilers as to the 

Verbs which govern two aconsatives may be classified as follows :<^^ 

1. The causatiye of stems which in the Qi&l governed one accusative. 

2. Verbs denoting to dothe^ cover; to plaaUy sow^ which have or are 
assigned a causative force even in Q^. 

3. Verbs denoting tofill^ satisfy j sustain^ and the opposite. 

4. Verbs denoting to give, bestow; to cuk^ answer^ tea/ch. 

5. Verbs denoting to namCf appoint, consider, 

6. Verbs denoting to maJce into,^ make out of build, form, etc. 

7. Verbs which take, besides a direct object, a remote object which 
specifies more distinctly the object affected by the action, or the circum- 
stances connected therewith. 

REMARKS. 

(a) Many of these verbs are also oonstrued with prepositloiis. 

(b) Verbs which in the aotlve govern two aocusatives, in the passive govern one. 
(6) Here belong |nj . D'tST . nW , nvp , 7\}2 , etc. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 4:25; 16:15; 17:6; 88:19 6. Jer.8:81 2 

Gen. 19:88 1. Jer.8:15 



^ 



Ex. 28:6; 87:1; 89:28,97 6. Amos6:ll 

Josh. 7:25 7. Mlc.7:2 

2Sam.l:18 4. P8.60:6 

IKgs. 18:21 , 4. P8.64:8 

Isa.l6:9;60:4.. 8. Ps. 65:10 8 

Jsa.l7:10; 22:21; 80:88. 2. Ps.94:10 4 

Isa, .60:17 6. 

82. The Cognate Accusative. 

!• jnt jnt DB^j^ herb producing seed. 

D1*7n fiDV D'JITV <fmd Joseph had a dream, 

♦m]3T "iDnn* ^^^^ I spoken [even) a word f 
2. ^1i *DD IDy ^hey wept with a great weeping, 

y\r\ riDJO lOy they Jled the flight of the sword. 

^3p* "lion n*03p^ ^ shall be buried with the burial of an ass, 

iPs.8:8. s Gen. 1:29. s 2 Sam. 7:7. t Lev. 26:86. 

sProv. 22:28. « Gen. 87:5. •28am. 18: 86. sJer. 22:19. 



96 HSBKKW SYNTAX [i St. 

3. ^ntiip tiTXli rtOn^ Iamjedlou$%n great amgtr. 
^Y\i '^Ip pj^l^ and he cried a laud voice. 

4. 1K*I W11 y\Dtff li^B^ ^^a** « hearing. . . .eee a teeing, 

^^ T'jDn *l'?On* thalt thou indeed reign f 

Any verb may take a noun of the same stem to define and explain the 
verbal idea. This is called the cognate accusative. Here may be distin- 
guished : 

1. Cases in which the accusative furnishes a concrete example of the 
action expressed by the verb, and is employed either to express special 
emphasis, or where in modem languages the verb would be a word of 
general significance (cf. the usage in Latin and Greek). 

2. Cases in which the cognate accusative, followed either by an adjec- 
tive or a genitive, furnishes additional information concerning the action 
of the verb. 

3. Cases in which this accusative is cognate not in stem, but only in 
signification. Hence arises a number of common and concise expres- 
sions, used, for the most part, in poetry. 

4. Cases in which this accusative expresses not the concrete, but the 
abstract idea of the verb. Here belongs the usage of the Infinitive abso- 
lute before and after a finite form (S 28. 3). 

REFERENCES FOR STUDY. 

Num.81:8 ....1. Jer. 14:17; 90:11; 88:0; 80:14 8. 

1 Sam. 4:6 8. Jer.80:14 8. 

18am. 80:17 1. Ho8.10:4 ....1. 

8 Sam. 18:18; 18:15 1. Jon. 4:8 8. 

lKgS.2:16 1. Zeoh. 1:14,15 8. 

I8a.5:l 8. Zeob. 1:8 1. 

I8a.6:8 1. Prov.l7:87;88:88 1. 

I8a.87:8 8. 

88. The Adverbial Accusative. 

1. a. tVWt^ Va^ let us go out into the field. 

I^OM DN1. . . .^NOB^n DK^ whether to the Itft or to the right. 
^^ "l^J^n Ofl JTH TfTV cww? he encamped he/ore the city. 

^ 6. '^HNn nnfl DB^ mm* vohUe he sat at the entrance of the tent. 

Dn*7 no *)B^K VDK *)Dpy *» Am /other's grave which was in 

Bethlehem. 



iZeoh. 8:8. 4 0en.87:8. • Gen. 18:0. • Gen. 18:1. 

18 Sam. 19:5. si Sam. 80:11. t Gen. 88:18. 9 8 Sam. 8:88, 

t Isa. 6:0. 
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2. DHj^B^ TVp T^T\T^ at the beginning of harley-ha/rvett. 
tiryS DOV njfT^ ^ meditxites day and night. 

3. D^orr inaji. . . rroK rrvff^ e^orr' <a« wa^r* row fifteen cmu. 

0^tiy\y *]n!3B^ ^* thou modest live forever. 
fl*7t< riNirn *)*j^* ^^ c*^y «^« goet forth a ihowand. 
f^ 4. D1J* Dl^y* *«>««« na^erf. 

rUnj^ JJK *f7^V awe? -^gro^ come iwVA confidence. 

7!3K 03 /K TIM* Ivjill go down to my son mourning. 

D^B^iK IfllO** thsy fhall die as men. [men. 

5. DIK OD IDfltrn OnC^O^® ye shall judge righteously the sons of 
D^Jfl *?« DOS 'N ♦n^tn^ /Aaw*ee» God face to face. 
W*7fli iTlK*OJ^^ /Aat?6 ftccn wonderfully distinguished. 

6. 1 /DKH 3*irT^ yc ^v« been devoured by the sword. 
*J£) iTlN*!^ W3n^* ye come in to be seen by my face. 

7. rfrn J N*J . . . . D^mrr "irr ypm^ cmd the mount of OUves shall be 
clrft {so as to become) a large valley. \great fear. 
'J rrOirrO yy'Z '♦ T ♦nnV« «. «. h. of Y. was on t. c. {so that there arose) 

8. a. Y^3r\ tlH n*7n^'' ^ ««» m « ^o his feet. [than thou. 
*]00 '7^JN KD3n p^^* only a* to the throne will I be greater 

^» D0£) ntOni^ l^ w* *«c one anofW in person. 

D^£)K IfintS^I^ a»M^ ^ bowed himself down as regards the face. 
e. tS^in ^fllB^ Kirpi ^ ^7; j^^g <Aee m tAe Aeoif. 

*)ir3n tf?B^D^ ^ cooA»c? <Aem as to the flesh. 
<^« tnpK '* 7tt ^'jlp^ /cry ««*<> ^- ^^'^^ wy t^oice. 

^njt^lJ is? '* *0B^ &y w»y nams Y. I was not known. 

Many nouns have become adverbs;^ many adverbial ideas are ex- 
pressed by means of prepositions.^ Aside from these cases, the accusa- 
tive is used in an adverbial sense, to express, 

1. Designations of j>2ace, 

a. In answer to the question whUher f^ 

b. In answer to the question where f^ 



1 8 8am« 21:9. 
sP8.1:8. 
sOeii.7:20. 
«lKg8.8:18. 

• Amos 6:8. 

• ▲mot 9:18. 



U Sam. 15:88. 

• G«xi. 87:88. 

• 1 Sam. 8:88. 
MPs. 58:2. 

u Gen. 88:8L 
11 Ps. 138:14. 



isl8a.l:80. 
Mlsa.l:18. 
uZe6h.U:4. 
Ml Sam. 5:9. 
IT 1 Kgs. 15:28. 
It Gen. 41:40. 



1*2 Kgs. 14:8. 
» Gen. 19:1. 
n Gen. 8:15. 
iilKflrs.l9:2L^ 
» Ps. 8:5. 
M Bz. 8:8. 
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2. Designation of time^ in answer to the question iohen f but only in 
general statements.^ 

3. Designations of extent, duration, amount^ in answer to the questions 
Tuno/ar f how long f how much f 

4. The state or condition of the subject at the time of the action 
described in the principal verb. 

5. The particular mode or manner in which the action of the yerb is 
performed. 

6. Barely the instrument by means of which the action was per- 
formed. 

7. The effect or consequence of the action of the verb. 

8. The particular object or part to which the state or condition 
described by the verb is limited ; i. e., the accusative of specification ;/ 

a. With verbs which express a state or condition. 
h. With verbs which have a reflexive force. 

c. With verbs which have a direct object accusative* 

d. In poetry and with passive verbs. 

REMARKS. 

(a) B. g., D3DK , Djn , DKni) ; 1103 Judg. 8:11. alflo nO^S . 
(Z>) Cf. the various meanings kxsal and temporal of 3 , S » {O • SMt etc. 
(e) In these oases the aooasative ending n_ is frequently employed (of. EUsmmUs of 
Hebrew, • 121. 8); e. g.. Gen. 14:10; 20:1. 

(d) Here also the ending 71. is sometimes employed; e. g., 1 Kgs. 4:14. 

(e) In particular statements prepositions D , S O) are generally employed. 

(/) Here belongs the oonstmotion of the numeral noted in •• 16. 8. e; 6. S. B. (b). 

REFERENCES FOR STUDY. 

Oen. 6:8; 14:4 ...8. Jer. 28:18 7. 

Oen. 0:20 4. Mic.2:8 6. 

Gen. 18:1; 88:11 Ih. Hie. 8:12 7. 

Gen. 42:6 5. Nah.l:8 la. 

Ex. 4:0 Id. Hab.8:0 7. 

Ex. 16:20 7. Zeph.8:e 8d. 

Ex. 28:15 6. Ps. 1:2; 01:6 2. 

Deut. 0:25; 15:18 8. Ps.2:12 8a. 

Deut. 88:11 8c. Ps.l2:8; 17:10»U.... 8d. 

2 Bam. 14:26 8. P8.16:2 4. 

2 8am. 16:32..., 4. Ps.66:8 6. 

2 Kgs. 14:8,11 8b. Prov. 10:28 6. 

Isa.8:6 lb. Prov. 24:16 4. 

Isa. 60:14 6. Job 21:7 8a. 

Jer.2:16 8e. 2 Ghr.20:86 la. 
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84. The Accusative with nn. 

1, iX\f} jlK JTl* OnKfTl^ a«^ ^ «»<wi knew JEve, 
"IIKH nti 'K KTV and Ood saw the light. 
V3K riK B^K DtJ^^ a ♦»«» ^v«» his father. 
'^ 2. l*? ntJ^j^ *)t8^J< riK jn^V a^w^ ^ ^tweu? wAa^ he, had done to Mm. 
I'jDNn ab tit na yi^ y^ this ye shall not eat. 

^ 3. 'yy ^^D JlK D^rUV «^ «?« destroyed every city. 

Dnnj< D^n'jK HK DmSj^® «^ y« *^^^ *^***^ ^*^ fl'^* 

bnj^^nO Itlti riK. • • np* take one of the servants. 
^ 4. nOI ne^ nX W B^N nX nUi^ m* ♦DV^ «n<i ly an ox gore a 
man or a woman, that they die. 
5. ^^H ^!3*10 na JfQtffiVf^ a^ I heard him who spake unto me. 
^ 6. tnH HK tjnrr ptirV* and the carpenter encouraged the smith. 
^DT ^U^ nti ty)}fy^ to sustain with words him that is weary. 
*?. D*0\T nj^yy FMi b^iV mifD^* unUavened bread shall he eaten 
the seven days. [nights, 

'bn tyj^yiti nXI OVn D^i^aiK na^ ths forty days and forty 
^ n*7n *iK '* n*3 ntO^* «^ -^<*^ A^oingr eo the Jumse of Y. 

8. V*7J1 riK n'?rT" ^ «?«« diseased in his feet. [foreskin. 

MirSJf *)B^D nH 1*70n3^* *» ^« ^^^9 drewmcised in the flesh of his 

9. 1*7fl» DirO VflJK *7D3 VmDO "JD f»N1'* ««^ («« /^»-) «« *" 

fugitives in all his haaids (they) shall fall by the sword. 
^ >n ♦B^JN n^K *7D fW B^^K ^*7K- • .1*7fln«> an<i there fell 18,000 
m.en, all these mew of valor. {have pierced. 

10. T\Tyi *)B^K flK ♦'JN lD*3m^ and they wUl look unto me whom th^y 
^ D^On nnfllf ntO *f70rr n^in ♦K^ w^ere « <A« A^waf'* spear and 

the cruse of water f [Esau, 

11. y HDI nti tlpyb ly^V^ and were told to Rebekah the words of 
^. *)3*in JTK Ti*i^3 jn* ^a^ ^^t not the thing be evil in thine eyes. 



iOen.4:l. 


t Deut. 8:84. 


IS Ua. 60:4. 


isBzek. 17:21. 


sOen.l:4. 


8 Jer. 16:18. 


14 Bx. 18:7. 


90 Judg. 20:44. 


sOen.2:2i. 


• 1 Sam. 9:8. 


IS Deut. 9:28. 


SI Zeoh. 12:10. 


4 Gen. 9:24. 


i« Ex. 81:28. 


MJudff. 19:18. 


ss 1 Bam. 28:18. 


• Lot. 11:4. 


u Ezek. 2:2. 


niEgS. 15:28. 


St Qen. 27:43. 


• IM.«:8. 


MlM.41:7. 


It Gffli. 17:28. 


S4 2 Sam. 11:25. 
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1. The sign JIK is prefixed to substantives^ in the accasative, espe- 
cially when they precede the verb ; bat only when they are definite,^ and 
rather before the names of person^ than the names of things,^ Besides 
the general usage, the particle is employed, 

2. With IB^K , nr , and ♦Q , but never with nO . 

3. With ^^ , *irtX 1 Itia 1 which partake somewhat of the nature 
and usage of pronouns.^ 

4. With a singular noun (without the article), when it represents a 
whole species./ 

5. With a participle (without the article) in the sense of he who.o 

6. With a noun from which in poetry ({ 5. 4) the article has been 
omitted. 

7. With some expressions of time and placefl' (3 SS* 1-3). 

8. With the adverbial accusative of specification (2 88* 8).^ 

9. With expressions in which there is a transition to something new, 
or when something not thought of before is added.^ 

10. With what is strictly speaking an oblique case, or after ^ ,^ with a 
circumstantial clause, or with what is meant to be less distinct or inde- 
pendent.* 

11. With the subject of passive verbs and of verbs which are neuter or 
intransitive. 

REMARKS. 

(a) For its use with pronominal suffixes, see S 11. S. h. 

(b) Whether definite in themselves, or bj position, see S 4. 1, 2. The cases in which 
HK occurs with an indefinite noun are few, e. g., Ex. 2:1; 21:28; 2 Sam. 18:18; and these 
oases are suspicious. 

(e) Yet here omitted frequently, especiaUy in poetry; of. Bx. 16 and Judg. 6. 

(d) When the object is double it is sometimes expressed with both, sometimes with 
one; and at other times it is omitted, e. g., 1 Sam. 17:96; Gen. 2:19; Deut.l2:6; 14:1^18; 
Num. 12:6. 

(e) Also with other numerals accompanied by nouns, e. g., 3 Sam. 15:16; 1 Egs. 
6:16. 

(/) Compare Lev. 7:8; 20:14. 
(g) This usage is very rare. 

(7i) Compare the use of HM with the nominative absolute (8 7* 5). 
(1) Compare with this the later use of S • 

(j) Compare the use of the accusative in Arabic after loa in the aenae of toodhar 
with. 

{K) Note the usage of DM in Zeoh. 8:17 and Deut. 11:2. 

REFERENCES FOR STUDY. 

(3en.7:28; 17:5 U. Gen. 88:18 7. 

Gen. 8:21 8. Ex. 10:8 11. 

Gen. 18:19 2. Lev.7:8;20:14 4. 
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Num. 16:16 8. 2 8am.21:2S 9. 



Deut.2:84 8. 

Deut.l2:2S 11. 

JoBh. 22:17 11. 

1 Sam. 16:8 2. 

1 Sam. 17: 84; 26:16 10. 

1 Sam, 20:18 11. 

18am. 26: 20..." 8. 

2 Sam. 5 : 24 (of. also 1 Sam. 24: 6) 6. 



iKgs. 11:25 10. 

lS:gS.22:2T 2, 

2Kg8.6:6 10. 

Bsek. 14:22; 44:8 9. 

Bzek. 43:17 M. 

Mlo.6:l 2. 

Job 18:26 6. 



35. The AGCU8ATIVE WITH THE PASSIVE. 

!• y^Xrt fix p^lT^ ^^ land shall he divided. [Esau. 

"Wy n^T rW npDI^ IW and were told to Eebekah the words oj 
^\yy fix TIJff? n*?!^ o^ Iradwas horn to Enoch. 

2. |nDfl fix niOn* *^ shall he shown to the priest. 

1 /DXn D'ln'^ y^ shall he made to devour the sword. 

*rnp /D pDnO ^ySwl^ «*y tongue is made to attojch itself to my jaws. 

3. *fl* /£) J fllX^llJ^ I have heen fearfully distinguished. 
nDl*Tfl I^DOn^ impoverished of an ohlaiion. 

4. DnX I^TXn X^DflV «»w^ ^ earth was filled with them. 
lyiXi D^B^D^D^® clothed with garments. 

The accusatiye is used with the passive as follows : 

1. That which was the object of the active is often construed also as 
an object of the passive, though really a subject. 

2. Verbs which in the active take two accusatives, in the pass, take one. 

3. An adverbial accusative may remain with the passive. 

4 Yerbs of fullness and clothing may take in the passive an accusative. 

REFERENCES FOR STUDY. 



Bz. 10:8; 21:28; 26:28; 27:7 1. 

lKg8.2:21.. 1. 

Jer.22:19 8. 



Jer. 85:14. ...1. 

Ps. 80:11 2. 

Job 7:8 2. 



86. Verbal Apposition and Subordination. 

!• r /I XJ /Xin^ he pleaded now and lodge. 
*l£)m 3{J^V^ and he returned and digged. 
flB^X np^l ^D*V^ and he added and took a wife. 



1 Num. 26:66. 


Bl8a.l:20. 


sis. 40: 20. 


iiJudg.l9:6. 


> Gen. 27:42. 


• Ps. 22:16. 


• Ex. 1:7. 


M Gen. 26:18. 


s 6611.4:18. 


TPs. 180:14. 


10 lEfiTB. 22:10. 


IS Gen. 25 :L 


4 Lev. 18: 4» 
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prm "f?irr nfiierr "yip ^m and the samui qf Oe trumpei woi 

going and becoming strong, 

IJO^I no*?* \JKh^ ^* ^hey may learn and /ear. 

2. B^ ^nn* hegtn^ take possesiion, 

tfflXOfy yVff^ he will return, will sharpen (=> vtiU again sharpen). 
^"I^nn 13*in* ye do much, ye speak (= ye speak much), 
*f7n 'T^Wn* he toas willing, he went (=» he went willingly), 

3. a, *p^fl 13X N*?^ ^y would not go, 

h. irUt V^itff ^y IfiOVI^ a»^ <^ added sHll to hate hm. 
c, UTiQ^ mnO* ihou hast hastened to find (found quuMy), 
^T^JfifliY? flflDin*® *^ ^w? mucA to pray (prayed mmA). 

4. njDX ♦niTT N*?^^ /ifenow no< to flatter. 
^13f rfirt^ ^ desired to make great, 
^tSp^ mCf^ Dlp*^ ^ «M*«£ercr wet to WK. 

5. nniB^ *]D*nnD^* io^ic» ^Aow shalt finish to destroy. 
tJUO yT*^^ one who knows how to play. 

When one verbal form is employed to define the idea expressed by 
another, whether indicating some attendant circomstance or character- 
istic, or describing what grows immediately out of the first, the following 
constructions are found : 

1. Both verbs are finite, the second being joined to the first by 1 
(either conjunctive or consecutive) ; here both verbs may be Imperatives, 
the first a Perfect and the second an Imperfect with Waw Consecutive, 
or the first an Imperfect and the second a Perfect with Waw Cons.^ 

2. Both verbs are finite, there being no connective :!^^ this is more 
common in poetry. 

3. The first verb is a finite form, and the second an Infinitive, either 
(1) Inf. abs., or (2) Inf. cons, without ^ , or (3) Inf. cons, with ^P 

4. Both verbs are finite, the second being brought into direct subor- 
dination to the first by being placed in the Imperfect (subjunctive) ; this 
is rare and late.<> 

5. The second verb may be a Participle and thus describe the circum- 
stances **more vividly than would either the (subjunctive) Imperfect, oi 
the Infinitive."* 



iBx. 19:19. 
tDeut.81:U. 
sDeat.2:24. 
4Ps.7:13. 



B 18am. 8:8. 
• Ho8.6:ll. 
Tisa. 42:24. 
sQen.87:S. 



• Gen.2T:20. 
10 18am. 1:12. 
u Job 82: 28. 
ulsa. 42:21. 



IS Job 24:14. 
i4l8a.88:l. 
u 18am. 16: in. 
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^ REMARKS. 

(a) In this case the seoond verb a^rrees with the ftrtt In gender, and number, and 

generally in tense, 

(Z>) On this use of the Infinitive absolute and oonstruot, of. SS 88, 99, 

(e) In the passages dted, the first verb qualifies the seoond ; in Isa. 63:11 j^^BT 7MIW 

he OuOl tee taUtfylnolyt and Jer. 4: 6 ImSd IKIp eaU ye wUh fuU votes, the seoond quali* 

fies the first. 

(d) Bxamine Num. 28:6 and Isa. 47: 1, in whioh there is an interesting change of 
number and person, with whioh this oonstruotion is olosely oonneoted. 

(e) In 1 Sam. 8: 8 an adjeotiye is used instead of a Partloiple. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 8:8;11:8 8e. Jer. 8:8 8b. 

Gen. 80:81 8. Jer. 9:4 8a. 

Gen. 45:9.... 1. Jer. 28:80 5. 

c. 18:28 8b. Hoe.2:ll 1. 



Num. 28:6 4. Hos.l:6;9:9 2. 

Deut.l:5 ^ 2. Joel 2:20,21 8e. 

l)eut.2:16;8:24 80. Jon. 4:2 80. 

Bout. 2:2631 8b. Mio.6:]3 8b. 

Josh.8:16;5:2 2. Zeoh. 8:15 2. 

Josh. 7:7 1. Ps.l27:2 5. 

lSam.20:19 2. Proy.l5:21 8b. 

2Kgs.l:I148 1. Jobl9:8;20:19 2. 

Isa.l:14 ^ 8b. ^ob.28:8.. 1. 

Isa. 1:17: 7:15; 67:20 8a. Lam. 4:14 .....4. 

Isa. 6:18 1. lChr.l8:2 2. 

Isa. 20:15.... •* 80. 2Chr.26:15 8t. 

Isa. 47:1 ....4. 



87. The Subject and Predicate. 

!• Oyn ?D INir^ some of the people went out, 
DJ^n |D ^W nD*irT^ muck of the people fell, 
DD^rrUfD *13n* te^oW, lam about to destroy them. 
2. a, D^IJD nOX* f K* '^^^ ^y '<**^ among the nations. 

n^ linp* ♦fl^DVl N*7* thou ehaJt no longer be called, 
h. *733 nOB^ iOp p ^)^ «W«/ore <Acy coZW its name BabA 

D*^p33 BmiT DM^ toAen on6 jjSoti^^ t» ^ morning. 

V^X ^OX^^ A'^ o*^ shall say unto him. 
c /fljn ^£)^ anyone uiho falls. 

'j^nnOn ^T^jrin*^® ?«* ^w» t/U^^ gloneth glory. 
d. *1XD ny^ as far as thy coming = ttn^t7 one comet. 

niiT^ flB^fiJ *1D*IJ^D^ wi ^Aine e«^f»a^inj/ j96r<on« wnto H 
8. a. ♦^ mj*^ t^ will he quiet for me (= IwUlfed quiet). 

*1DpO^* ^ ** scattered as incense (= tnceiue is offered), 
h' rrDB^rr^^ ** ^^ tccowe dark; 'ytDDtV^ ^ ratn*. 

7lOt8^ ISflV^ and it was strait tmth Isra£l. 

In reference to ihe subject of a sentence, it may be noted ihat^ 

1. Aside from tHe noun, adjective and pronoun wbich may serve ae 
subject, prepositional phrases, adverbs and pronominal suffixes (joined to 
particles) also perform tbis service. 

2. When tlie subject is indefinite (German m>an^ French on^ Eng. they) 
various constructions are employed, viz. : ^ 

a. The verb in the third person plural fi 

h. The verb in the third person singular^ in giving names, when the 
subject may be gathered from the nature of the verb, or from the context. 



1 Bz. 16:27. 


• Gen. 11:9. 


ioj6r.9:28. 


i4MaLl:ll. 


12 Sam. 1:4. 


T Amos 6:12. 


11 Gen. 18:10. 


uMio.8:6. 


»G<tn.6:18. 


• Zech. 13:6. 


i» Lev. 27:2,8. 


li Amos 4:7. 


4 P8. 128:2. 


tl>eut.22:8. 


» Job 8:18. 


»Jadff.l0:O. 


tl8a.47:l. 
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c. Hie verb with a Participle of the same for subject. 

d. The pronoun of the second person singular, in the formula 
*1XD 13^ 1 and in legal phraseology. 

3. When the subject is impersonal (where in English we use it) there 
is employed, 

a. The verb (or participle) in the third singular, and when aotive, 
generally masculine ; when passive, always masculine ; but 

h. The yerb in the third singular feminine in description of mate- 
rial phenomena, and also elsewhere. 

4. a. TDtV p^njP" Yohweh is righteous, 

p^lf n miT^ Tahweh is the righteous one, 
^' HDti '* *Dfi&W the judgments of F. are truth (= true). 

D^iV *l*yj^ thine eyes are doves (= like doves* eyes), 
^« 1}(DD D^DB^D* ^w throne is in heaven. 

Oy^ DI^B^n* « your father in health t 

D^Oyrr ^730 DyOn Ontf' ye are the least of aU the peoples. 

4 Aside from a verb, the predicate may be, 

a. An adjective, which is undefined, unless it is desired for special 
reason to prefix the article. 

h. A noun, a construction frequently employed because of the want 
•f adjectives. 

c. A prepositional phrase, adverbial accusative, or adverb. 

5. a. DVn *1*lfp® harvest (is) to-day; '♦ p^Tlt* T. (is) righteous, 

h. tffSiXl Kin Din^® the Uood is the soul; |Bprr Wrt Tll^ i>. was 
(or is) the youngest; tl^t^ tltXl ilO^ what are these t (cf. Zech. 4:4). 

D^pi^jtn wn nm" thou art ood. 

^' Y^y y'TtO tVfl B^X^* there wets (lived) a man in.the land of Vz, 
DiT)y tVil tt^tlifX\^^ and the serpent had become subtle, 

d. mpn B^i« there is hope; ^HN B^*^^ it is with thee, 
f\DV Va^ no Joseph; TfU PH |3n^* strofuo is not given, 
♦Jjrpo behold me; ^nXD tliVF »he is in the tent. 



iPB.U:7. 


tDeut.7:7. 


isZ60h.4:fi. 


ivPxov.8:28. 


sBz.9:27. 


Bl Sam. 12:17. 


is2Sam.7::.o. 


IS Oen. 87:29. 


sPs. 19:10. 


»P8.11:7. 


14 Job 1:1. 


MBx.6:ia. 


4Cant.l:lS. 


10 Dent. 12:88. 


u Gen. 8:L 


Ml Sam. 8:4. 


>Pb.11:4. 


u 18am. 17:14. 


li Job 11:18. 


a Gen. 18:91. 


• Gen. 48:97. 
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5. The subject and predicate may be united in yarious ways : 

a. They may stand together, with no oonneoting word of any kind.* 
5. They may be joined by means of the pronoun of the third pen. ; 
whether the oircumstanoe is one of past or present time, and whether the 
subject is first, second or third person. At first expressing exutence only 
in the most general way, it comes to be equivalent to our verb to 5e, and 
is especially used when both subject and predicate are definite.^''' Gf. 
3 7. 6, 7. 

c. The verb tVtl n^&y be employed ; but this always expresses ihe 
idea of becoming, existing, and is therefore never identical with the sub- 
stantive verb to be/ 

d. Certain particles, viz., ^ existence, T^K non-existence, JlJil see, 
behold, are employed. These were originally nouns, but in usage have 
come to be practically equivalent to our copula. 

REMARKS. 

(a) On the use of BTM* 131. So to express the indeflntte sabjeot, 1 14. B. b. 

(Z>) A paraphrastio mode of expression to express the same f oroe as that oonveyed 
bj the tltird person phifYil Is seen in the use of the passive, with which tiie aoousattve 
is Joined, e. 9^ pMH T>»\P!' -let tlwm otoe the kmd; of. Gen. 17:ft; 27:4S; Amoa 4:1^ 

etc. (8 86. 1). 

(e) "An external sign for oonneotinff the two main ooostltuents of a proposition, 
when the predicate is not to be a verb— In other words, a eofnito— is really tuneoea- 
sary ; because the mode in which the discourse is delivered by the living voice is of 
itself sufficient to indicate the separation, in meaning, between the two difltorent 
halves of the sentence; and, in Hebrew, a special word for this purpose is, in aotual 
fact, very rarely used. The Indo-Germanio lanipiages begin pretty early to use the 
verb to he for this sign, when the predicate did not consist of a more complete verb, 
and thus the substantlye verb came to be the mere copula in a sentence, whereas 
the Sdmitic languages properly do not yet know of any such usage, and have, in this 
respect also, remained much more simple.*'* 

(d) But also in later Hebrew frequently when the subject is Indefinite. 

(e) Cf . the use of Kin in Kah. S:9; Isa. 18:2,7. 

(/) Cf . the use of HTI V^h^heisnot. Gen. 4S:U; Isa. 16:6; 88:18. 
(g) For an interesting use of *l£)n to turn and 330 become, see Lev. ]8:M« Jar* 
81:21. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 11:1. 4b. Deut. 88:26. 4b. 

Gen. 15:1 4c. 18am. 16:28. 8a. 

Gen. 18:9. 5d. 1 Sam. 19:22 6d. 

Bx. 9:81 4b. 1 Sam. 19:22. S>. 

Deut. 4:88.... 1 lSam.21:6 4b. 

Deut. 7:7 4c. 2Sam.7*.28. 6b. 



* EtDdld^ Hebrew Syntax, pp. 184,186. 
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lKflr8.U:10; 18:28. 2b. Zeoh. 6:18 80. 

I8a.6:10 25. P8.44:fi. JSb. 

I8a.7:24 ., 4b. Pa. 45:7. 42). 

Istt. 8:4 2b. P8.87:8. 8a. 

Isa. 23:1 8a. P8.148:<l. 8>. 

Jer. 13:16 8a. Prov.8:2S. 5d. 

Bzek. 43:19-27 2d. Proy.8:li. 4e 

Mio. 2:4.8 25. Job 8:9 4e. 

Kali.l:14 1 Job 11:18 &!. 

Zeph.2:12 8b. Job84:20 20. 

Hafir.l:6. So. Buthl:]2. 6d. 

Ha«r.2:8. 1 

88. Order of Words in a Sentence 

1. a. D^DB^n rut D*rf?J< Vtyy- God crecUed the heaven. 

nC^n /X tfftlXl llStW ^i^ the serpent -said unto the woman. 
"^ ^« *1DB^ ^njl nnX Tnj' ^rea/ thou art and great is thy name. 

o^nbti xin ynba mrr* rahweh, thy God, is God. 

e. ^3 my rhm^ seeing that Y. hath testified against me. 
D^Dt!^^ y^yO y^ffVr^ o.nd the top (uxis) reading to heaven. 

2. a. D^DS^n ntt 'X tOU^ &o^ created the heaven, \name. 
h, ♦OtJf ♦OJ^ nX IITDB^iT *^y ^t^« caused my people to forget my 

— c. ftDD rrWffy T? tflft® IwHl give thee ten pieces of silver. 
D*ff?K DiTN ^3*1* and God blessed them. 

1. The usual order of words, so far as concerns the two principal 
members, is as follows : 

a. Predicate, stibjecty when the predicate is a verhfi 

h. Predicate, subject, when the predicate is an adjective ;^ but sub- 
ject, predicate, when the predicate is a noun.^ 

e. Subject, predicate, in what are called descriptiye or circumstan- 
tial clauses.^ 

2. a. The usual order of words, so far as concerns the three principal 
members, is predicate, subject, object (direct or indirect) f and 

b. If there are two objects, that one comes first which is the more 
important; but 

c. When the object (direct or indirect) is a pronoun, it is likely im- 
mediately to follow the predicate/ 



1 Gen. 1:1. 4Deut.4:38. •Gton. 28:12. • Judff. 17:10. 

* Gen. 8:4. cButhl:2L t Jer. 28:97. t Gen. 1:22. 

* Jer. 10: 6. 
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REMARKS. 

(a) In Hebraw, the aet wm more imporUnt than the agent, and waa oonaequentlj' 
placed first. 

(Z» Oompare the position of the adJeotlTe when attrlbntlTe, yia., after the noun 
(8 10. 2. a.). 

(e) This order, which is alwajs followed when neither subject nor predicate is to be 
emphasized, indicates at once which is subject and which is predicate. 

id) "Bj putting the tuibjeet first, and the predicate afterwards, the action, its 
development, and its progress do not come into the foreground, as in ordinary narra- 
tiye discourse; but the perwon is placed first, by himself, in order to be immediatelj 
thereafter more fully described and depicted as he is; and the whole proposition, in a 
manner quite the opposite of the usual narratiTe style, presents us with a harmonious 
and placid picture of something continuous, permanent,— Just as the speaker con- 
ceives it."* 

(e) Furthermore it may be said, additions in the form of an adjective, genitive op 
adverb follow the partloular word which they modify. There are, of course special 
rules for the Infinitive absolute (1 88.) and negatives (8 S7.). 

if) There is a growinir tendency to Insert small words and expressions between the 
more important members, e.g., AKT Bx. 14:5; 1K0 Jer. 18:18; iS Ps. 7:14; TVTy Job l:t 

3. a, MSti 1^ tltffyn |Dp VyOV «»^ a little robe his mother made/or 
him, 

DO*7Dn I^DK* ^^"2 "'i nOn^ **«» that aieth of J. in the cUy 
shall the dogs eat 

b. 8J^p3D *3 JX ^fTK* «*y brethren I am seeking. [thin^g. 
yba ^3T 'in ^H 13T* *«^ the prophet bid thee (do) a great 

c. lotion ^rV^2 tintf^ ««<^ thou my covenant shdlt ke^, 
iTlJ^ |nn£) mm* y» '^^ ^y ^<^r^ their secret parts. 

d. Tn3n rT*?Mn n^Hn STIDV o,nd the priest shall write these curses. 
*Vj*lft D^tJ^J iY?Dt8^ thy sword has made women childless. 

3. From the UBual order (see above), there are sometimes found vari- 
ations, e. g., 

a. Object^ prediccUe, sulject^ which emphasizes the object. 

b. Object, subject, predicate, which likewise emphasizes the object ; 
this is the usual construction when the predicate is a participle, but 
elsewhere rare. 

c. Svibject, objecty predicate, which emphasizes the subject, and *4n 
prose confers upon the phrase a poetical coloring by transferring the 
predicate to the end." 

11 Sam. 8:19. sQen. 87:16. « Gen. 17:9. f Num. 5:88. 

ilKgs. 14:11. 4 8Kgs.5:18. el8a.8:17. si Bam. 15;^. 

* EvHOd, Hebrew Syntax, pp. 168, 168. 
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.d. Predicate^ object^ subject, wbicli emphasices the subject; this is 
rare except when the object is a pronominal suffix (see i S8. 2. c). 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 1:12. lo. ISam. 16:!^ 9d, 

Gen. 1:28 3c. 1 Sam. 20:20 86. 

GeQ.2:10. le. lSam.25:U &». 

Gen. 21:7 dd. 2Sam. 3:.28 Ic. 

Gen. 23:6 3c. Isa. 6:17; 28 :17b 8b. 

Gen. 42:30 2a. Isa. 13:18; 17:6; 26:19; 30:24 86. 

Kum.6:23 • dd. I8a.l8:5 Jb. 

Judgr. 9:86; 14:4 8b. Isa. 19:13. 9d, 

Judg. 12:11,13 3d. Jer.9:19 



Judg.l7:6. 36. Pa. 61:6 SSb. 

Judff. 17:10 26. Job 6:12 lb. 

1 Sam. 7:14; 16:1; 17:36; 25:43; 28:18,19.. .80. 

89. EmPHAm. 

!• *10y fTJT mm ^h^ ffo, cmd Tahwek he with thee. 
y *in3J^ nDfl nj^n nX^ ^^ ^*o» ihy servant smote. 

nOy ^iitl ^DI^nD^ ^i my dream, behold, I stood. 
^ 2. a. lilX *y^yTl Dyn JTK* thepeopU, he m^de them to pass over. 

b. IfTpWI D3^3K DVD* *» the day of your eating, then shall be, etc. 

c Kin Di n /DV • • *Mffj7^SiY cmd his concubine, she also bare. 
^ 3. n^^Jl rW inX*ir)V ««^ *he saw Am, the boy. 

'tff^ 03^ Dff? |rU OiK® /^*«e to them, the children of Israel 
i^ 4. a.  JK p*1 riD^O W «»w? / onZy am MoopeeZ. [own enemies. 

h. ♦JK ♦a^® in me; JtlH DJ VM^^ in his mouth also; ♦^ OW^ «*ww 
5. a. (1*l!Vl pIV p*1 V^^ 'Ao^ K'AicA if altogether righteous thou shalt, etc 

♦I^OB^ pK pK pK" «a^, «»»^i «w^, A««»-. 
ft. yiiMiO rtipa )ip ♦D n't" nay, but I will buy from thee. 
y^ Dnaa^rr riK lO^pn Dprr^*^ they had but just set the watA. 
*Y?Dn nVrOn^^ VO^^t thou actttally reign f 
Niy KV* ^niDH^^ I thought he will certainly go out. 
^ 6. JOfl Din^* <A« ^^ooc? i<«6y; Kirr ^yiti^ the Lord himself. 
7. ^ ^t?^^ get thee; ^7 DJ^ ^ tetooA; himself to flight. 

11 Sam. 17:37. tEz.2:6. is Deut. 16:20. it2Eff8.5:ll. 

11 Sam. 17:86. • Josh. 1:2. 14 Jer. 22:29. i* Ley. 17:11. 

• Oen. 41:17. 'Job 1:16. is 2 Sam. 24:24. Ml8a.7:14. 
4Gen.47:2L 10 1 Sam. 25:24. i« Jiidff.7:19. iiGen.]2:L 

• Oen. 3:5. n 2 Sam. 17:6. "Gen. 97:8. tsl8a.81:8. 

• Gen. 2:1:24. MPs. 27:2. 
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The language has yarious meihods of marking emphasis, some of 
which have already been treated in other connections. The more im- 
portant may be grouped as follows : 

1. The word to be emphasized is placed, out of the usual order, at the 
head of its clause (i 88. 8). 

2. The word or phrase is placed independently at the beginnin'^. 
without grammadcal connection with what follows, and is afterwards 
resumed 

a. By a pronoun or another noun.^ 

b. By Waw, either conjunctive (rare) or consecutive (with Perfect 
or Imperfect).^ 

c. By both Waw and a pronoun. 

3. The idea is expressed first by a pronoun and then by a noun.^ 

4. When a pronoun is to be emphasized, it is repeated either in the 
form of a separate pronoun, or of a pronominal suffix.^ 

5. a. The word,. a noun, is simply repeated, sometimes twice.^/ 

b. The word, a verb, is written twice ; once (generally first) in the 
form of the Infinitive absolute ; a usage (2 28* 8) found in the expression 
of (1) antithetic, (2) restrictive, (3) emphatic interrogative, and (4) em- 
phatic declarative sentences. 

6. The word to be emphasized is followed by the pronoun KlfT (not 
Kinn ^^ ^^i or the same)^ in the sense of avrSc^ ipse. 

7. The use of the ** ethical" dative marks the action as of special 
importance to the agent.fl' 

REMARKS. 
(a) See 8 7. 1-4. 

(Z» See S 86. 2. d. 

(e) This li rare and oonflned mostly to later writers. 

(cl) Seel 11. 1. a.; In later writers, however, this oonstruotlon does not seem to be 
espedaUy emphatio. 

(e) Note the repetition of Beries of words in Bz. 28:84; Num. 17 dU; Hos. 8:11; Bzek. 
1:20,21: Isa. 6S:7; Zeoh. 12:12-14. 

(/) See also I «. 8. a. 

(a) "This mode of expression indicates a special partition in the action by the 
agent or speaker, a certain earnestness or zeal with which he acts; it occurs as an 
expression of heartiness more in the diffuse and easy-going popular style, both in 
poetry and unlmpassioned prose."* 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 14:10 6a. Gen. 40:9 2b. 

Gen. 27:84 4b. Bx.I2:40 6. 



* Ewdfd, Hebrew Syntax, 178. 
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Num. 14:83 4. Ho8.4:14 < C. 

Deiit.21:7 1. Amos 7:12 7. 

Josh. 24:17 .• 4a. Hio. 7:8 ; 4. 

1 Sam. 4:90 2Z». Hag. 1:4 4. 

2 Sam. 8:18 1. Ps,60:6 ....6. 

2 Sam. 4:10; 14:10 ........So. Proy.8:34 6. 

IKgs. 16:18 2e. Proy.l0:22,84 2a. 

lEffS.21:19 4. Ptoy. 18:24 8. 

Isa.6:8 So. Job 6:19 7. 

Isa. 8:13,14 2a. Job 20:8 3. 

I8a.l7:6 8. Cant. 8:14 7. 

Jer. 2:81; 49:12.. 6. BocL 7:24 6a. 

Jer.9:14;27:8 ', 8. 2 Chron. 26:10; 26:14 ....3. 

Bzek. 21:82 6a. 

40. Agreement of Number and Gender. 

1. Iil^l irm nn^n t^Kn^ ^^ earth wcu a waste and an emptiness. 
p*^Bft '♦ mp£P the statutes of Y. are right. 

2. a. jYjnj nCJOil DB^ *nm' o^ the slaughter there teas great, 

DiTJt!^ *yy fUHpfifll* (^nd the eyes of both of them were opened. 
D*D^3J D*B^Ji< VrP <*€ mm were ashamed. 
^« t^y^ \^y V(2? there comes upon thee eml, 
mo /D iD^ \is7 reproaches do not depart. 
*VD£)JJ^O *1E^* right are thy judgments. • 
nOfY?Dn MOD pfn® the war uxu too strong for him» 

3. ny mn ^iy^^ my eyes shaU see. 

1N*?0 lyUl Oyn^^^ your hands are full of blood. 

The general principles of agreement may be reduced to three : 

1. When the subject precedes, the predicate agrees with it in gender 
and number.^ 

2. When the predicate precedes, two constructions are possible : 

a. The predicate may agree with the subject in gender and 
number; or, 

b. The predicate may assume the primary form^ viz., third icascu- 
line singular, whatever be the number or gender of the following 
subject,* 

3. When the subject is dual, the predicate generally stands in the 
plural (though sometimes in the feminine singular.)^ 

1 Gen. 1:2. « Gen. 8:7. TMio.2:6. i«Mio.7:10. 

3Pb.19:9. c 1 Chron. 19:6. sPs. 119:187. iil8.1:16. 

s 2 Sam. 18:7. • Is. 47:1L • 2 KffS. 3:26. 
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iTITfiD flDB^fl^ iU floods wash avoay, 

^ jYij^n mu^ ma»iy «^ &«»<* o/tu Add pine. 

^Dmyj tS^nnnn* *^y yow*^ « renewed, 
h. bVDtt^ B^X Win* (WMi <^ mew of Israel saw. 

D**lVp C^li^ Pfy^ (men) of Bethrshemesh were reaping. 

nDiTvD rutnpn "^y «oAcn «»« arwc. 

0^313 yrntn /3® ^ wAoZc land was weeping, 
6. a D^Jt *0* 73 Vm* a»w? all the days of Adam were. 
myn ^3 KB^flV® ««^ a^ the congregation lifted up, 

'Tip INB^J T^£32f 'Tlp^^ A«rA;/ thy watchers lift up the voice, 
c- nODfl 13^^* DOI!^ y\^ multitude of years shall teach wisdom. 
D^nrr D**11DJ ntffp^^ the how of the strong is broken, 
vSity Ona mriDJ ^TJ^^ the eyes of main's pride are cast down 

6. VJD1 rU KID^**^ «^ there went in Noah and his sons, 
riHMI D^D *1DnnV^ «»w? there spohe Miriam and Aaron, 
VJD1 /IMB^ liTD^® 5att? and his sons died, [pursued. 
tjT) VfTN ♦B^^KI 3Nini« atwi Joah and Ahishai his brother 

7. a ^ym *1*D*1DD^ blessed he {every one of) those who bless thee» [death. 
nOV n^*7*?nO^ («»y <>»« o/) <Ao«c who profane it shall be put to 

h rmn DT\p rrJIDJ WM pi<. . .nmC^ my enemies, there is no 
faitl\fulness in his mouth, their inward part (is) depths. 

th\f Gnpy\ lana* Vea*^ «^ hU mouth they bless, but they 
curse inwardly. 

c. i? pien &)3b Oi aiffil^ and he wHl lift up his banner to the 
nations and will hiss to it. 

d. rvmy) D^px vnonm |frr)fi....'i nao nx D^pK» j 

will raise up the tabernacle (f.) of David and close up their (f.) 
brea^ihes, and his ruins I will raise up and I will build Tier. 



118.84:18. 


• 2 Sam. 15:28. 


» Is. 2:11. 


•iBxod. 81:14. 


s Job 14:19. 


• Oen. 6:5. 


i« Gen. 7:7. 


MPs. 5:9,10. 


• Joel 1:20. 


10 Num. 14:1. 


It Num. 12:1. 


MPs. 88:5. 


4Ps.l08:fi. 


116011.4:10. 


IS 1 Sam. 81:7. 


Mis. 5:26. 


• Jud.9:6S. 


Mis. 52:8. 


US Sam. 80:10. 


»Amoa.9:U. 


• 18am. 6:18. 


IB Job 82:7. 


w Num. 84:9. 




TBxod.l:10. 


14 1 Sam. 8:4. 







40.] BT AN INDTJCnVB XBTHOD. 113 

The exceptions to tlie general principles given above, arising from an 
adherence to the sense rather than the/omi, may be classified as follows : 

4 a. The predicate may he feminine ttngtUar when the subject, desig- 
nating lifelese ohjeeU^ animah, members of the body, abstract ideas (see 
under 2 2. 2. 5, c.) is plural fl 

h. The predicate may be plural, when the subject is a collective 
noun, though sinffulctr,* 

5. When the subject is a nominative in the eonstruct relation with a 
genitive, 

a. The predicate always agrees with the genitive, if the nominative is 
*73 all 

h. The predicate often agrees with the genitive, if the nominative 
is ^1p voice, 

c. The predicate in poetry may agree with the genitive whenever it 
is desired to lay upon it special emphasis./'d' 

6. When the subject consists of two or more nouns joined by ^ , 
whether preceding or following the predicate, the latter may agree with 
one and be understood with the other, or may be in the plural and thus 
agree with them taken together. 

7. There is frequently found change from one number to the other ; 
here belong 

a. Gases in which an individual subject is generalized or the oppo- 
site. 

b. Gases in which both individualizing and, later, generalizing take 
place. 

c. Gases in which, after speaking of a multitude, the writer suddenly 
limits himself to one of that number. 

d. Gases in which several changes take place in the same verse, 
which may only be explained by supposing a desire for variety, or by 
special considerations characteristic of that verse. 

REMARKS. 

(a) Gf., however, (1) Isa. 21:8; Gen, 85:26; Hob. 10:6; where what seems to be a 
snbject, with which the predicate though following doos not a^ree, is reallj an aoou- 
satiTe with a passive verb; and (2) Oen. 4:7; Eocl. 2:7 (of. 1 Kgs. 2:21), etc., in which 
the predieate, disagreeing with its subject, is a participle used as a substantive. 

(Z>) The adjective will then be singular masculine; though the number of instances 
in which the adjective follows this usage is not proportionatel j so great as in the case 
of the verb. 

(c) Cf. nop Vy]; (lSam.4:16). 

(d) Here the feminine is treated as neuter; cf . the Greek construction, according 
to which a neuter plural subject takes a singular predicate. 
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(e) On the use of the plural of jIlK • Sj^3 (Bz. 21:90), etc, see 8 S. 2. e. 
if) This Is the principle everywhere operating when the nomlnatiye is a numeral 
(8 to 10, 100, 1000) in the construct. 

ig) Cf . also the use of inSO in Ex. 15:4. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 1:14; 41:60. 2b. Isa. 80:20 8 

Oen.8:5 8 Jer. 4:14; 12:4 4a. 

Gen.8:22; 16:1; 40:1 6 Jer. 8:5; 28:6 7d. 

Gen. 27:20. 7a. Jer. 10:4 7a. 

Bx. 15:20 6a. Jer. 44:27 42>. 

Bx.81:l4 7a. Hos. 4:8 7a. 

Lev.2:2 7c. Ho8.0:14 8 

Deut.S8:82 6 Mlo.l:18. 2&. 

Deut. 28:48. 7c. Hag. 2:16 7a. 

Deut. 82:85 26. Zeoh. 6:14 4a. 

Josh. 8:20 2b. P8.18:28 8 

Judff. 20:87 4b. P8.18:86. 4a. 

1 Sam. 26:27 2b. Prov. 8:18. 7a. 

2 Sam. 24:18 4a. Job 12:7 4a. 

IKgs. 1:41; 14:6 6b. Job 20:10 6b. 

IKgs. 22:86 ...2b. Job 82:7; 16:20; 21:21 v. .6c. 

Isa. 28:2; 26:8; 60:5 .4b. Job 42:15. 2b, 

Isa. 28:18; 80:11; lOUk. M> 
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T*. ICIndiji oF Sentences. 

47. Negative Sentences. 

1. a. (1) ^y V^K DltJ^ n£3D* V^y^ <^i^ «^ rc<wrw«<i ttnto him no more, 

TIJ^ ^B^D ^3 my N^ aZi[/€«A #AaZZ not again he cut off. 

^ (2) !llin K^ ffiTVl Vtl^ *^«« *^^* ^ «o mwrcfer. . .^Aow «AaZ< 

not steal, 

^ h. "h ♦DnK y^T ^Vt rrtnaN ^N* ^^ me no« U aHwmed, let not 
my enemies triumph over me. 

nDHo *nn k j '?^t* j>*^y> ^ ^f^^^^ ^ no strife, 

TIJ^ *^lt *I3T ^DVI ^K* «p€aA; tom^no more, 

c. *jrf7{J^ mn* HV (** *•) no^ Pi {Imt some one else that) sent me, 

2. a. nOy D^SD mtffil ^yffy by no herb ofthefiM had yet, etc. 
^- WSDnn ^TtTlh^ in order that ye may not sin, 
C' rW*1J TDK VH}^ no stone was seen, 

d, ^ n^jn *^D by^ because he did not make known to him, 
€• \S\iy *?D D 7l J^ p^TV^^ th^ righteous shall never be rem^rved, 

nyiQ b2 'ty ntirW^ the desire of his life thou hast notvnthheld. 
Y^lii M£fy) VX)^ /D^* that they may not rise and possess the land, 
/• D£)tt Vn* n^tJ^ /DV* <^nd all her princes were no more, 
1. The most commonly used negatives are K^ and ^}t : 

a, K7 is the objective, unconditional negative (= ov, ovic), and is used, 

(1) with the Perf. and Impf. (Indicative) in ordinary declarative 
sentences ;<' 

(2) with the Imperfect in prohibitory sentences. 

b, ^(t is the subjective-i dependent negative, and is used with the 
Imperfect (Jussive), to express dissuasion, deprecation.b 

c, The position of X^ and ^{<t is immediately before the predicate ; 
but they may stand also before another word when that particular word is 
to be specially emphasized.^'''' 



1^ 



1 Gen. 8:12. 


« Oen. 18:8. 


• Bx. 20:20. 


»Pb.21:8. 


sOen.9:ll. 


• Deut. 8:30. 


10 1 Kgs. 6:18. 


14 Isa. 14:31. 


sBx.90:U. 


1 Num. 16:29. 


n Gen. 81:20. 


»lBa. 84:12. 


«P8.26:8. 


s Oen. 2:5. 


n Prov. 10:801 
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2. With the Perfect and Imperfect there are found, besides X^ and 
^[Jt , also the following negatives : 

<^* OnO 1^^ y^t sometimes with the Perfect, bat more often with 
the Imperfect in a past sense (cf. 2 80. 1. h), 

^« *fl7D/* **** order that not, very rare, and with an ellipsis of 

c. pK no'hingy there is not; with this negative the verbal form is 
generally a Participle (2 45. 3) ; but rarely a finite form is found. 

d. ♦'JS* not (cf . ^ri*?D)» generally after a preposition, but in poetry 
also alone in the sense of K^ . 

e. *?5 "<^^ shorter form of ^^ , found only in poetry, and not dif- 
ferent from M*7 . 

/• D£3N no more ; like PH , originally a noun ; its more common use 
is to indicate restriction, limitation. 

3. J^Ott^ 1JJW he is not hearing; jfU ♦jyjta I do not give. 

noiND *?3 nx ran nnorr iv2 ne^ pi<» the keeper of the prison 

looked not to anything. 

]ni Va TDD* 9traw is not given. 

4. a, TtD ^tw^rT) *lDt5^7* to keep. . .and not to turn aside, [eat from it. 

MDD *?3K ♦n*?D'? yn^Tt ^B^tt* M*«5^ / commanded thee not to 
h. yi^nSw *10J^ TN^ *^ ** not possible to stand before thee. 

y^a T*tJ^ Vi^ there is no comparing unto thee. 
c. niiO VhO? withoitt seeing. 
<^« ^DJ^^® that they go not over; fllM^lO^ that he could not tee. 

5. a. D3n N*?1 *?3i DJ^^^ a people foolish and unvrise. 

D\1*?N N^' ano-flro<i; |^J^ Jt^* a»o-tooac?. 

b. *l£3DD rW DlVy^* strong and without number. 

tJ^H TN^* there is no man at all; ^jDV TK^^ Joseph is gone. 
p^nV ?^M DHN^* **<> WW*** whatever is just. 

c. n*lD ^n*?D JlDO^* cAcw^wemen^ without ceasing. [of Oideon. 
\\)ny TTi DK ♦n*?^ nW pK^ thi^isno other than the sword 

1 Jer. 7 :16. • Ps. 40:6. u Ifuu 10:16. 

s Ex. 6 :10. • Num. 35 :38. is Joel 1 :e. 

s Gen. 80:28. » Num. 8S:7. le Gen. 81:60. 

4 Ex. 6 :16. 11 Gen. 27:1. n Gen. 87 :29. 

sDout. 17:10^. isl>eut.82:e. » Bool. 7:20. 

« Gen. 8:11. isDeut.32:2L 1*18.14:6. 

7 2 Cbron. 20 :6. m Judg. 7 :14. 
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d* D^O *^3 inn nJB^^ <5<*»* *^ reed-grcus grow toiihout water f 
C.^JXy *o «* »o* 'o ^^ « nation; *^12!C^ *o <** **<>* '<> ^« A?mflr. 

3. With the participle p}t is used almost exclusively; this is in 
accordance with the original use of ^^( as a negative of substantives (see 
5. below), and with the nominal nature of ^^( itself, which is never lost. 
This combination furnishes the prevailing form for expressing a negative 
present, though not of course restricted to this use/ 

4. With the infinitive there are found, 

^* ^Tfy^ with the preposition ^ , the usual negative of the Inf. 
h, *? 7*J< and pX , but only in late writers, 
c. K /3 withoiLt^ with the force of a preposition. 
^* TO fT<nny 90 as not, lest, after verbs which imply restraint^ hin- 
drance, etc. 

5. With nouns there are found, 

<^ K^ 1 which gives an opposite meaning, like «»-, t»-, im-; this 
usage occurs in the case of substantives as well as of adjectives. 
h, Pli (cf. 3. above), equivalentr to withoutj or un-, tn-, tm-. 

c. *fl^5 = J<^3 > without, except, 

d, ^^ t£7ii£^ioi^, un-, in-, 

• 

6. Tp <o CM no^ to be, the Inf. nVil being supplied in thought. 

^ 6. rrOWO^ DBTTJ N*7 ^D3 |*N* silver wu not at all regarded for 
anything (cf. ch. 9:20). 

3C^ pKO^ without (= «o £^ ^er« if) no inhahitanU 
^iOB^D 'K pK *^30n* w *^ feecatwc tAere m no god in Israel f 

7. *73n r?p* ini03 N*?^ ^ «^'^^ <«^ not^wflr t» his death. 

nm OVI} B^K nOV N*?* «<> »*«» #AaZi[ he put to death this day, 

8. pnj^ IW» • • •1D*V1 'yM' multiply not. ...let no arrogance go forth. 
^ n3Nn HDB^ fVtih Vh^^ not forever shall he forgotten shall 

perish. 

6. More than one negative is sometimes employed in order to intensify 
the negative. This occurs chiefly in the case of TJO with p}t or ^^ , 
and seldom with the more common negatives. 

7. To express nothing, no one^ the negative is oombined with ^^ or 

tira fi (J 1*. 2. d.) 



iJob8:12. «lKgi.]0:2L TFi.40:]S. •18am.2:8. 

sjer.i8:8. • In. 5:9. 6l8am.U:]8. u Pi. 9:19. 

s 1 Bam. 15:28. •2Kffl.l:3. 
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8. In the case of two sucoessive negative Bentenoes, especially when, 
as in poetry, they are parallel, the negative may be omitted from the 
second, the influence of the first being deemed sufficient. 

REMARKS. 

(a) A few oaaes ezlit of ¥h with the JussiTe, e. ir.* Gen. M:8; 1 Sam. 14:38. 

(Z>) On the other hand Sm Is thouirht by some to stand oooasionally In a declara- 
tive sentence, e. a*« ?*• ^:8; 80:8; Jer. 14:17, though with a stronger force than would 
have been conveyed by vh • 

(e) Forthenseof mS and Sit* wlthontaverb,lKgs.9:aO; 11:88; Gen. 19:18; Buthl:13. 

(d) mS cannot stand before a Participle (when used as a verb), an Infinitive abso- 
lute, or an Infinitive construct. Note cases In which, through the Influence of mS • a 
Participle passes Into a finite verb, Bz. 9:20,21; 18:21,22: 1 Sam. 1:18; 2 Sam. 8:84; Hos. 
1:6; Ps. 87:21. 

(e) The 1 of ^rh^ And ^Ss is the old archaic genitive ending. 

(/) For cases in which this combination Is used of the past, see Gen. 89:28; Jer. 
82:88; of the future, Jer 87:14. 

(0) Cf. ^nSu t which Is used particularly before a single word; ^nSs t before a 
proposition. 

(h) It Is only when So » omnU that this combination may be found; when So = 
toCiis, the mS negatives the Idea of wholeness. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 2:6; 4:15. 7 Jer. 7:18,17 8 

Gen. 21:26. 56. Jer. 7:88; 10:6,7 6 

Gen. 84:16. ;...2o. Jer. 18:7. 7 

Gen.81:29. 4d. Jer. 28:14; 27:18 2b. 

Bx. 2:12; 6:11 6b. Jer.88:6. 2e. 

Ex. 8:2 2e. Bsek. 18:a 2b. 

Bx.l0:7 2ck Hos. 8:7 2tl. 

Bx.l4:ll 6 Amos6:10. y. 

Bx. 22:19 .. 6e. Zeph. 2:2 6 

Num.ll:jB; 82:12 56. Ps. 10:4,641; 21:8 2e. 

Deut. 17:20 4a. Ps. 86:19; 88:2 8 

Deut. 28:56. 6 Ps.48:l 6a. 

Josh. 2:8 2a. Prov. 80:26. 6a. 

lSam.8:8 2a. Job 18:16 6 

2Sam.9:3 J^. Job 28:17 8 

IKgs. 18:43 6b. Job 80:8. 6<l. 

SKprs. 1:3,6 6 Job 85:15. 2c 

2Kg8. 4:2 ; 7 Job41:18 2(1. 

Isa.6:n 6 Ecc].8:ll. 2e. 

Isa. 8:11; 49:15 4d. Bsth. 8:8; 7:4 8 

Isa. 14:6; 28:8 6(1. E8th.4:2;8:8. 4b. 

Isa. 28:4 8 Bzra 9:15 4b. 

Isa. 26:14 26. 2Chron.6:ll; 86:8 4b. 

Isa. 62:14. 6e. 2Chron. 9:20. 6 

Jer.6:7 6a. 
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42. Interrogative Sentences. 

1. *n^ JTK *inDn nt^ ** *^w *% Mndness to thy friend f [F. 

'* DNJ K*?£3* ^yy^ Oy shall it also he marvelous in my eyes f saith 
*?lt Uy ♦n^D p N*? O^ /o»- M not my house so with God f 
^ 2. a. X^%^ B^NH DJ^ *D*?nn* «^'^* *^<w* ^o tw^ f Aw wa» f 

Dy3N D1*?BTP M y<mr father well f [house f 

&. T3N no ^K ♦n**?JJ rf?JJn* did I plainly appear to thy father's 
e. ♦OJJt ^njt ^OtJ^rr «»» Imy brother's keeper f 

n*D ♦*? nJ!3n nnNn* «?»^< «Ao« ^^tW «ic a Aot«e r (cf. l Chr. 17:4). 
d. D^On ^^Tpil DMfrfy^ to see whether the waters had abated, 

3. naty yVi^n DK t^brt^^ « there not a lifting up, ifOiou doest well f 
iJ*13T *|{5^J< ^Din nt K^n^^ « wo< ^w <Ae <Aw(y which we told thee f 

4. a. ^Itli DN 'J 'T *?N T*7Jn^ shall we go to Ramoth-gilead, or shall 
we forbear f [heard f 
nyDtff K^ DK nyy Kl^n" *««* <^<>w ^t Jmown^ or hast thou not 

h. tVtia DK MtfyV^ enquire. . . Af I shall recover. 

T£3Jn nfT^fJ DK ntO)^® let us see whether the vine has budded. 



v^ 



^ 



1. A sentence is sometimes found to be intenogatiye, though lacking 
an interrogative particle. In such cases the arrangement of the words, or 
the tone of voice in the pronunciation of the sentence, was sufficient to 
indicate the interrogative force.^' 

2. The interrogative particle {1 (Lat. an, Greek i}) is employed^ 

a. In questions, the answer to which is entirely doubtful. 

b. In questions which are equivalent to a strong affirmative assertion. 

c. In questions equivalent to denial, or which call for a negative reply. 

d. In indirect questions, equivalent to wh/ether, 

3. The interrogative particle \^T\ (Lat nonn^ is employed when it 
is certain that an affirmative answer is expected.^ 

4. The interrogative particle. DK (strictly if) is employed, 

a. To introduce the second member of a double interrogative sen- 
tence ; here the compound form 0)0 (cf. sive\ is more common.'^ 

b. To introduce an indirect question depending upon some preced- 
ing thought (cf . the use of {1 above).* ^ 



1 2 8am. 10:17. 
sZeoh. 8:6. 
s 8 Sam. 28:5. 
« Gen. 24:58. 



ft Gen. 43:27. 

• 1 Sam. 2:27. 
7Cton.4:9. 

• 2 Sam. 7:5. 



• Gen. 8:8. 
!• Gen. 4:7. 
uBz. 14:12. 
11 1 Kg8. 28:16. 



i» lea. 40:28. 
M2Kg8.1:2. 
H Cant. 7:1& 
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5. a, (1) rjJHOn *0^ ^^ ** (whatpertom are in) the camp f *10{J^ ♦O* 

who is thy name f 
^ (2) •naSrr T^D tit Kin ^Cptohothenisihekingo/glaryf 

(3) D^D ^ JpC^ ^13^ who vnll ( that same one would) give me, eto. 
h. (1) rf7K nO^ toAo/ (= q^ toAo^ kind or character) are these f 

(2) ^^Oy pD^*m HO* wherrfore do ye strive with me f 

(3) ^n oy tffMH pny no^ ^^<>w «»» « *»«» ^ /•*** «»i* God f 

(4) TnD p^n Mh no® «>« Aaw noiKweum t» D. (cf. 2 Sam. 20:1). 
^ (5) *0J^ WDnn DD*? no* ^hcU mean ye {that) ye crush my people f 

^ «• T*7n *pnn nt *N^*^ «?Am5^ way <iwi he got [hottse also f 

6. a. ^flO*? 'N Dil ntJ^yK *nO^^ when shall I provide for mine own 



h, T^*n ♦JtJ^ ♦O* rJOD^ ^<wo many arc (he days of the years of thy life f 

c, ISlil AM jnj nyit^' how shall we know the word^ etc.? [you f 
D3rnt3 ♦HD^ Htffa rJD^lt^* ^^^w «>» / alone hear the burden of 
'p PTJlf? rrn^rr now* howhathihe faithful cUy become a 
harlot ! 

d, Tjn JlDn nO*?^* «o/iy «mtire#< tAott thy fellow f 
O^i ItJ^JT nO*?^^ w/iy have the nations raged f 

«• Dvn io imno yno^* «?% ^«?« y« <»««« «<> «<mwi eo-<2ay f 

DVn D^yn D30£] JfyitS^ ^hy are your countenances sad to-day f 

5. In reference to interrogative pronouns the following points in addi- 
tion to wliat has been said may be noted : 

a. ^0 ^^ ^ 

(1) always refers to persons^ whatever may be the particular 
phraseology of the sentence ; 

(2) is frequently followed by {Oil or nt« &nc[ the sentence 
thus rendered more vivid and pointed ; 

(3) is employed in conveying an optative idea< 

b. no what? 

T 

(1) always refers to the nature or character of an object, and the 
object may, of course, be a person. 

(2) introduces an expression of reproach or blame, and may be 
rendered wherefore f 



I Oen. 88:8. 


• Bx.l7:2. 


11 Gen. 80:80. 


le Bz. 2:18. 


s Judff. 18:17. 


iJob9:2. 


11 Oen. 47:8. 


" Ps. 2:1. 


sPb.M:10. 


• 1 Kgs. 12:16. 


IS Deut 18:21. 


19 Bx. 2:18. 


* 2 Sam. 28:15. 


• lBa.8:16. 


i4l>eut.l:12. 


» Gen. 40:7. 


ftZeob.l:9: 4:4,18. 


10 IKgB. 18:12. 


1ft Ifla. 1:21. 
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(3) introdaces an objection^ or an interrogation implying impos- 
sibility, and may be rendered by howf 

(4) has come in a few cases to be equivalent to a negatiye, and 
may be rendered not 

(5) witb *lh or D^^ > is used in expressions of strong reproof. 
c* ftjr^Vi wkichf differs from ^p and ilD in being an adjectiye, 

tbough always preceding the noun wUch it modifies. 

6. Aside from interrogative particles and interrogative pronouns, there 
are many interrogative adverbs. Among others may be noted : 

d* ^nO whenf sometimes compounded with ^ and *1}^ 

^* tVS^ how much? how longf 

c* n!3^K howf used to inquire as to the manner in which a given 
event is to take place ; and also to introduce an expression equivalent to 
a negative, and to express wonder, lamentation. 

<^' ilD/ wher^orCy why? used to ask for the purpose or aim of an 
action. 

e. JPHQ (for Jpn^niJ, cf. ri fiaMv), whyf used to ask for the 
grownd or cause of an action. 

REMARKS. 

(a) TldB is seen espeoially in questions ariainir from great emotion or anxiety, e. g., 
1 Sam. ]S:4; t Sam. 18:S9: S Sam. 19:28; and also in questions which are oonneoted by 
1 , and are in antithesis with a preoeding dedarattve statement, e. g., Judg. 11:28; 
Jon. 4:10,U; Job 10:8,9. 

(Z>) In lome oases 7\ is dropped for euphonic reasons from before words beginninflr 
with M or n • e. g.. Gen. 18:12; 1 Sam. 22:16; 2 Sam. 19:28; 1 Kga. 1:2A. 

(e) For cases of ''pn te tt . . . thati see Oen. 27:86; 29:15; 2 Sam. 9:1; 28:19. 

(d) Here n aUK> may be used, e. g., Judg. 14:1B. 

<e) DM is stlU further used after a preoedinsr declarative statement in the sense 
of or. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Oen. 8:18. 6b. Deut. 81:17.. 8 

Gen. 4:6; 47:19. 6d. 1 Sam. 11:12; 16:4. 1 

Gen. 18:21; 27:21 2d. 1 Sam. 80:16 2a. 

Gen.26:27; 40:7. 6e. 2Sam.l:18. 66. 

C(en.27:2L 4a. 2 Sam. 17:6 4a. 

Gen. 80s2 2e. 2Sam.l8:29 1 

Gen. 80:80. 6a. 2 Sam. 19:12. 6d. 

Gen. 47:8. 6b. IKjrs. 20:88 2a. 

Bx.2:18 6d. 2Kgs.8:8 6c. 

Vz.88:16 8 2KffS.8:18. 6b. 

Num. 20:10. : 2b. 2KffS.6:16 6e. 

Num. 28:26. 8 Jer.6:7. 6e. 

Deut7:lt 6e. Jer.81:]9. 2b. 

I>eut.l8:4 M. Bsek. 18:88. 2e. 
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Hos. 10:9; 11U( I JobSdB 5c 

Josl 1:2 8b. Job4:17; t-Ji 8e. 

Amoa8:a-6 4a. Job7:a; 25:4 B. 

Jon. 1:6 6b. Job 11:8 flb. 

Ps. 36:17; 78:40 Sb. Lanulrl^K; 4:1A 66. 

P8.42:3 to. Neli.6:7. 1 

Ps. 48:18. 6b. 

48. Exclamatory and Optative Sentences. 

^ h, ♦Jnjt ♦!}' my lord ! D^JiHtSVl ^iT* they who are <U ea$e in 
Zion ! Uyh nrW^ alag/or the day ! 

2. a. DD*? Dl'yB^ i>cac« he to you I D^3N TViy hleued be Abraim, 
^ h. ♦JK ♦n^^ as I live/ pTXT ♦PT^^ as Tahweh liveih ! 

'^ c. '"Ul ntJ^yD T^ rry?n^* /arhett from thee to do, etc. 

c?. ^^Jf *0flD1 *pTVD^ occorcWnflr fo my righteousness and my imUg* 
rity, upon me ! [thee ! 

3. a. TJ£3^ iVtV ^V^yiyff^ V?^* would ^uU Ishmad might live before 
^iyOty i7^'^ hear m>e f MTO "^^ that we had died f [God! 

h. Jfen m^K btSpn Ott^* if thou wouldest but mi the wicked, 
^* O^D OpC^ ^D^ that som>e one would give ms water to drink, 
'♦ T3 IJniO |n* ♦D^ that we had died by the hand of T. 

1. In exclamations there occurs 
a. A nonn, with or without the article :}^ or 
6. A noun with an interjection, e. g., ^^ (with ^J*lK)f ^M t or 

nnit (with the dative).* 

2. Under the head of exclamatory utterance may be classified also 

a. Clauses or sentences which have no mark of exclamation. 

b. The use of ^H in oaths, and certain other rare expressions (see 
examples). 

c. The common expression rfT^fl ^ ike prof ofoe^ i. %.yfar be it. 

d. Sentences which, for brevity and force, omit the verb to beA 

U Sam. 28:80. t Joel 1:16. it Dent. 8:81. u Gen. 88:18. 

t Job 16:18. •Gen. 48:88. u Hair. SOL >• Num. 14 A 

sisa. 80:16. • Gen. 14:19. u Gen. 18:86. itPB.]80:19. 

4 Job 17:10. It Num. 14:88. u Pi. 7:9. tt88am.88:tt. 

i Gen. 48:80. ui Sam. 14:46. m Gen. 17:18. tiBz.l6:8. 
• AsuMl8:L 
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3. In optative expressions there are found 

a. The particle ^ if, would that^ used with the Imperfect and 
Imperative, and, in wishes which cannot be realized, with the Perfect. 

h. The particle QN l^j cf. J|^ . 

c. The interrogative ^p with the Imperfect ; and especially Tfy ♦p 
who would give = would thatfi 

REMARKS. 

(a) The distlnetfoe article (• 4. 8. e. (2)) la generalljr emplojod In prose. 

(b) Origlnallj in exclamations the third person only was used ; In the later writers 
the second begins to be employed. 

(c) Here also holonsr words or expressions used in swearing, however introduced. 
id) It should not be forgotten that the Infinitive absolute is used in exclamatory 

style **(1) when the speaker is too full of his subject to mention the action in any 
other than an ejaoulatory manner, and as briefly as possible, e. g., 2 Kgs. 4:48; Job 
40:2; (2) in a kind of vehement and rapid description of a number of actions that excite 
astonishment or displeasure, e. g., Hos. 4:2; Isa. 21:5.'** (Cf. I 28. 6.) 

(e) tn^ ^D is followed (1) by a verb with or without WAw Consecutive, (2) by an 
Infinitive, (8) by a noun. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 18:26; 44:747 2c. Jer. 22:24 ..2b. 

Gen. 80:34 8a. Amos 6:18. lb. 



Gen. 48:20; 44:18, lb. 

Num.20:8 9a, 

Deut.4:8; 11:7; 88:40. 2b. 

Deut. 6:20; 28:87 80. 

Judg.9:29. 86. 

1 Sam. 80:28 2b. 

Isa. 8:6 2d. 

Isa. 88:19b 8a. 



lfic.2:l lb. 

Ps.4:7;14:7;66:7 8c. 

Ps.46:2o; 67:8 2d. 

Ps.81:9; 189:19. 8b. 

P§. 81:14 8a. 

Prov. 24:11. 8b. 

Job 6: 8; 11:6; 18:6; 14:18; 29:2; 81:86.. ..8e. 
Job 0:14; 12:6. 20. 



44. Copulative Sentences. 

1. a. "^X\ D^Orr npO'71 pK 'y^ inp^ and he coIM the dry 
land earthy hut the collection of waiters he called secu. [not eat. 

^3Kfl Vh njrrn j^yOV Imt of the tree of knowledge thou ihalt 

b. C^)j; W3:i» ^ttn ^iy\ T^* ^01^ din ^y hut man is hom to 
trouble as the sparks fly upward. [bullock. 

c. ^itffil *l£3l ^ItJ^n ^£3 na np* take the btUlock, even the second 

Cf7)yO) ntJ^nO ^m N^n* «»* I^ot sHent, and that from of old f 

d. naC^n H^ rrnit 'K tn^ thou fearest God, and {=for) thou 



hayf. i'Of loitJiheld. 



1 Gen. 1:10. 
• Gen. 2:17. 



s Job 6:7. 
« Judg. 6:26. 



• Isa. 67:11. < Gen. 22:12. 

* Ewald, Hebrew Syntax^ pp. 201-201. 



124 H.^liUEW SYNTAX Q 44. 

2. a. ^iSh T£U*rUm *01*?Hy *» wy c^ream, (atM^) &e^2(2 a vine^ etc 
^. '"IJ1 naSn trtn 'O*? \JrW Tlir iVSn Vh^ than shaU not go out 

vntk VM henceforth to battle^ that thou quench not^ etc. 

c lOH' • • 'Hi IWy\ ^jrrOf dm* i^ ^^ rcm«m6cre«< me, t^e» 

{2o JdndnesSf etc* 

3. fTDD iTn njnOm njnOrr nX *p* an^ A« wHOtc the camp, wUle 
the camp was quiet, 

DID *1J^B^3 3B^ ViiTS IIO^V ««<* «*^ came MokOe Lot too* 

titting in the gate of Sodom, [ffezekiah, 

4. a, 'tIT frW OnV VTtj^ ^OO' »» ^ <^y* o/ l?»«ui&, Joiham, Ahaz, 

«^ia7i[ not eat, 

^B^n r*1M'7 nnpJ^ *^ <^^ ^ ^o^o^, nl^ upon the earth, 
c. a^ypt IfiDN maj; "fltnp OIX lenp^ ^netify a fast, can an 

aseemhlyy gather the old men. 
<^DJ^ pnrr "TlpiTN . .yDB^nV® and $heheardthe noUe of the 

guards ike people, 

1. The conjunction 1 and is by far the most common copulative con- 
junction, and seryes to join together not only words but sentences.^ It is 
universally employed except in cases where special emphasis is to be 
placed upon the conjunctive relation ?^ But besides its ordinary use as 
a connective it serves to join to a preceding clause or sentence 

^ a. An antithetical clause (here rendered hwt\ in which, however, 
the opposition is indicated not by the 1 , but by the arrangement of the 
words, or by the logical relation of the clauses thus joined.^ 
/^ h, A clause of comparUon (here rendered a«), peculiar to poetical 
style. 

c An epexegeticdl clause (here rendered even^ namely^ and that 
too), furnishing a more detailed explanation. 

d, A clause of consequence or cause (here rendered /or, since),^ 

2. Another class of usages in which ^ may be called demonstratwe 
includes the following : 

i^ a. Gases in which the 1 follows a prepositional phrase and, in the 

sense of then, connects with it some act or state. 



iGeii.40.*«. «Judg. 8:11. tOen.9:4. •Joell:U. 

tS Sam. 21:17. s Gen. 19:1. tlBa-Sxas. i«8Kffi.ll:]ab 

sOen. 40:14. •Isa.lrl. 
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\^ h. Cases in which the V with an Imperfect or Imperative, 
expresses ^rpo%t or rtvuHt (2 86« 2a). 

c. Cases in which the ^ joins an apodosis to a preceding protasis, 
not only in oonditional but also in causal and relative sentences/ 
i^ 3. Still another usage of ^ is that occurring in circumstantial clauses 
(i 45. ), when it is translated vohUe^ (Hthoughy after^ etc. 

4. Omission of ^ (asyndeton), where it might be expected, is found 
a. In lists, enumerations, etc. 
^ 6. In expressions added by way of explanation or correction. 

c. In a climax, or in highly rhetorical statements. 

d. In hurried, abrupt discourse, or where the rapidity of the action 
is to be emphasised.^ 

REMARKS. 

(a) For examples in whieh 1 has the force of lott^, aeeOen. 8:2A; Judf. 6:6; 1 Sam. 
18:0; 25:42; 29:10; Iaa.l8:9. 

(Z» For oases of hendladys, we Oen. 1:14; 8:1j8; 2 Ohrom 18:14; Job 10:17. 

(e) The oonJunotioiiB emplojred when the connection Is to be emphasiied are *]|t 
DJ t e. g., 1 Sam. 26:48; 22:7; Bzod. 10:26; Isa. 40:24; 41:26. 

(d) The most common adversative conjunctions are (1) ^3 tnA (after a negattve), 
e. g.. Gen. 24:8; 46:8; 1 Kgs. 21:16; Bzod. 1:19; Josh. 17:18; Ps. 44:8; (2) DM '3 biit<f« 
but, e. g., Ps. 1 :2; Gen. 16:4; Josh. ITst; 1 Sam. 8:19. Cf . also ^3 nM = hoio imicfc more, 
liou; mueli I«m, e. g., 1 Sam. 14:28f.; 1 Kgs. 8:27. 

(e) Here also belongs the use of 1 In exclamations, e. g., Joel 2:28; 2 Sam. 1:21; 
Jer. 20:12; and in oaths, e. g., Joel 4:20; Amos 9:6; Hob. 12:6; Jer. 29:28; Isa. 61:16; 
Deut. 82:81; Ps. 71:19 (solhoaU). 

(/ ) For the use of WAw Gonseouttve with Imperfect and Perfect, see U 94« 96. 
(0) In many stereotyped phrases also 1 is dropped, e. g., *^1 IID (Bzod. 17:18) 
for Tn n^D. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 11:80 46. Jer. 17:14 2b. 

Gen. 18:9 2e. Bsek. 10:12 4a. 

Gen. 17:21; 42:10 la. Amos4:6 4o. 

Gen. 20:8 Id. Amo86:4,844 2b. 

Gen. 29:16 2e. Hab.2:4 4b. 

Judg. 6:18,27 4d. Zech. 10:6 Sb. 

Judg. 6:26; 7:22 lu. Mai. lUl le. 

Judg.l6:16 la. Pb. 7:10; 80:18 Id. 

lSam.l6:16 2b. Pb.46:6 4b. 

1 Sam. 16:28 2c. Ps.61:9 2b. 

1 Kg8.18:18. 4b. Ps. 78:84 2». 

2Kge. 11:18. 4d. Pb.88:2 4a. 

Tfta. 3:8 Id. Prov.26:8 lb. 

I8a.8:9,10 2b. Job 12 :U; 14:11,12,19. lb. 

Isa. 23:4 4b. Job82:]6,16 4c. 

Jer. 2:20; 7:9 4b. Ruth 1:21 la. 

Jer. 15:7; 81:21 4c. EocLl:6; le. 
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45. ClRCUHSTANTIAL SENTENCES. 

1. a. njtr D^iranN '♦ nx Dfie^ tnm. . . non^ ««rf »« died, and he 

hadjvdged {having judged) Israel forty pears. 

om rr'Tvn mm ^rw inrwri 'yK^ c^ no« ddapme^since r. 

hath prospered my journey. 

♦3 my 'n ♦Oirj ♦^ rrjjnpn rrO^ «?Ay ca7? ye me Naomi, T. 

having testified against me f 

h. ^nXi7\ nna 3tn» KIPTI. . . .'♦ yhVi Vm cmd r. ai>pear«c? umo 
him,. . . .while he sat "before the tent, 

rrO^OB^rr JTJO ItWni nrW aifO D^D* a ladder set up on the 
earth, the top of it reaching to heaven, 

two *ij^3 ^nm *irtn nnn pioj^w ^nc^ y« «<oadj ^tw^er <a€ 

mountotn, while the m>ount wa^ burning with fire. 

c. om riN rr*?j* n^. . .♦at* mrjr n^ «»y /a«^ ti^t?? <io no^Am^ 

. . . .imthout disclosing it to me. 

DlfiB^ D^On Nim n^l nO^» ^N*7n« *^« any teach God 
knowledge, seeing tfiat hejvdges those that are high t 

d. *iyj Nim n,in irn* ^ «?<w tending the sheep. . . . being a boy. 

DM*?D nyni D1 /B^ **l3n^® w?^ *peaAj peo/ce, whUe evil is in their 
heart. 

We f reqaently find a clause which furnishes material subordinate to 
that of the principal clause of a sentence ; or which describes the condi- 
tion or circumstances attending the action of the principal verb. Such 
clauses are termed circumstantial or descriptive and may be considered 
under the following heads : 
i^ 1. Circumstantial clauses /oZZoKTin^ the principal clause and joined by 
means of ^ (8 44. 3), 

*^ a. With the verb in the Perfect, especially in sentences which have 

a pluperfect or perfect meaning, often rendered by the past participle. 

»^ b. With the verb a Participle, almost always in clauses which are 

of a strictly descriptive character. 

*' c. With the verb in the Imperfect ;\e^&^ common than either the 

Perfect or Participle, and for the most part in negative sentences.^ 

I.* 

d. With no verbal form of any kind. 



U Sam. 4:18. 


« Gen. 18:1. 


T 1 Sam. 20:2. 


• Gen. 87:2. 


s Gen. 24:66. 


s Gen. 28:12. 


8 Job 21:22. 


10 Pb. 28:3. 


3Buthl:81. 


e Deut. 4:11. 
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2. a. 7nn ^TnjS tffan^^ o,nd he searched beginning with the eldest. 

irran ♦» jrrU K^. . -bbn WtO* O^ if one shall he found slain, 
it not being knoum who hath smitten him, 

^« Dp^T P ^ti^i2 nrtttO* «?^ *a»Ty ^<« «^ «*i7A< whUe wine 
inflames them. 

OOOn* *OVD • • • * J^^riD** he will hide me... lifting me upon a rock. 

c. D^DVJ MW^ they went forth, taking their position (cf. Ex. 33:8). 

D^tDp^D Vn D*!«pO . . . m JHD '0 D^I^DB^ ^eren^y ^ngs, having 
their thumbs and great toes cut off, gathered, etc. 

d, DlpO ♦ym D^O ba no rf?nN D^V an^ he pitched his tem, 
Bethel being on the west and Ai on the east. [his loins. 
V)b7n 7y VT* *l^ /D ^n^iW 1 9aw every m<in his hands upon 

«• nOrfjO rit DOS^ B^B^ 13B^* ««<^ ^y rcmatnaZ <Aree year* 
(in the condition of) absence of war, i. e., v}ithout war. 

(iVi <Ae condition of) the absence of your brother, i. c, except your 
brother be with you, 

♦Pr IJIIJ^ '3N D*?3 Oypn^l^ omd he thrust them into the heart of 
Absalom while he was stUl alive. 

ND ...1BTI- ••'* Jty iW yi ♦m^ and it happened, Jacob 
having only just gone out, that Esau, his brother, came in. 

frn tltChjf^ ilKS trOtJ^n ^JTV ^^ it happened, the sun having 
gone doum, that there vxis darkness. 

^vpv...nnDV...Dvrr inon onx n^ri^^ and it shaii be, 

seeing ye rebel to-day , that to-morrow he will be wroth, etc. 

3. a. "1J1 njm OrPpB^ O^pnO on Wl" and it happened, as they 

were emptying their sacks, that behold, etc. 

^' nrf?tJ^ N*m nNlPlD Min^* «^ wo* &em^ brought forth, when she 
sent, etc. 

"ui norr noni na^o no oy norr" tet»i7 ty the house of 

Micah, they recognized the voice, etc. 



1 Oen. 44:12. 


• Jud«r.l:7. 


10 Oen. 43:8. 


14 JoBh. 22:18. 


sDeut.21:l. 


1 Oen. 12:8. 


u 2 Sam. 18:14. 


IS Oen. 42:36. 


>l8a.5:U. 


< Jer. 90:6. 


IS Oen. 27:80. 


16 Oen. 88:26. 


4Pb.27:6. 


• lKffR.»:l. 


» Oen. 16:17. 


lYJudflT. 18:8. 


 Num. 10:87. 
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2. GiroumstaiitiAl olKases following the principal clause, and not joined 

by V 
"'^ a. With the verb in the Perfect (cf . 1. a above). 
6. With the yerb in the Imperfect (cf. 1. h above). 
C; With the verb a Participle^ to be taken as an aocusatiTe of state 
or condition.^ 

d. With no verbal form, the clause being strictly nominal. 
l^' e. In expressions introduced by pjjt, ♦*p5» ^^^^^ N*?' ®*®'^ 

3. Circumstantial clauses preceding the principal clause ; here arise 
two cases : 

^ a. Those in which the circumstantial clause, preceding the principal 

clause, is introduced and Supported by the formula ^tV^ or {TiH (cf* U 
84. 4 ; 25. 4). 

« 

b. Those in which there is no such introductory formula, the two 
clauses appearing to be coordinated 

REMARKS. 

(a) Stnod vh may not be used witli a Participle, when this negative la to be 
employed, the Unite form must be sabstltated. 

(Z») That this Is really an aoeusatlTe appears from the oorrespondinir oonstmotiOQ 
in Arabic. 

(e) In oommon use these negatives have become equivalent to prepositions. 

(d) In droumstantial daases the subject generally stands first whether the predi- 
cate is a finite Terbal form, a Partioiple, or a noon; exceptions occur (1) when n^M or 
some such emphatic word comes first, which regularly precedes the verb, e. g.. Gen. 
8:18; 9:7; 1 Sam. 25:14; (8) in the case of mS * Fs. 44:18; (8) even in sentences without a 
verb, e. g., Ps. 80:8; Gen. 49:10; Isa. 6:6; Amos 7:7. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 7:6. 85. Jndg.SdM ]b. 

Gen. 18:7; 18:10; 19:1; 84:21.. 12». Jndg.8:S4; 80:88^40 Sb. 

Gen. 19:28; 44:8,4 8b. Judg.8:86; 4:81; 16:8L la. 

Gen.80:8; 21:4; 84:10; 44:86. Id. Judg.6:19; 6:19; aO*.8L So. 

Gen. 21:14 2a. Judg.6:6. 8b. 

Gen. 29:9 3Z>. Judg.8:4. 8b. 

Gen. 82:12; 88:8L 2d. Judg.8:ll. lo. 

Ex. 10:13 8a. Judg.l8:9 lb. 

Ex. 21:11 2e. Judg. 19:11. 8b. 

Ex. 88:12 la. lSam.9:14: 20:86. 8b. 

I>eut.6:6 29. 1 Sam. 18:17. lo. 

Deut.9:16a lb. 2 Sam. 20:8 8b. 

Deut. 9:16b Id. 2Sam.28:4. 2s. 

Josh. 2:5; 4:18.. 8a. IKgs. 18:12 90, 

Josh.l7:14. Id. 2Kg8.2:28 8bk 
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Hab.2:lB. AL 

Haff.l:i. fUL 

Mat 1:7 ja>. 

Pfc7:8 9c. 

Pi.7:8; 78:4 Se. 

Pa. 7:7; 67:4; 71:8. 2a. 

Pi. 86:8; 21:12; 88:6; 107:8. 2b. 

P8.68:4 9c 

Pb. 78:80,81 8b. 

Job 8:18; 9:26. 9a. 

Job 22:18. la. 

Job 24 s2S; 42:8 10. 

Job 20:24; 84 Oa 2b. 

10:6. 2a. 



2Kg8.6:18 lb. 

2Kgs.l2:7b 8a. 

I8a.l:6; 27:t; 80:11 2b. 

Isa. 27:18; 80:9 20. 

IflA. 29:18. 2a. 

I8a.47:l. 2e. 

ba. 49:21; 68:4 la. 

Isa. 67:19 2». 

Jer, 2:27; 28:17; 41:8; 48:2 2b. 

J«r.87:13. 8a. 

Ho8.7:ll 2e. 

Joell:8. 2«. 

Mto.7:l 2e. 

Nah, 1:12. 2b. 



46. Relative Sentences. 

^^^1. a. ♦n JOn ^2^K {W3T ^D^ every cre^ngtMng which iilwing. 
^ h, '♦ irfjB^ ntWt i^2irP the prophet whom F. AafA 9ent. 

c- Utr*? J^OB^n N^ *ltW{ ^J* <* ncUion whose language ihou do$t 
not wndentaTid. [come. 

V£3J3 nrjfl nK3 ^tWt mir* ^« wm^ ioAo#« lotnorf thou hast 
^-^ c2. DB^ ♦OB^ ♦fU3B^ ^JB^N* wA«* />£»«i my name. 
DB^ I^B^J *IB^ whtther they were carried away. 
D^riE^fl OB^ IIW *IB^^ toA«ic« the FhU. have proceeded. 
2. a. J^pl^ nnnO ItffH O^Otl^ the waters which {were) under tJie^ete. 
♦rWt ^^btl 'ItffH D^B^JNn* «^ «*c» V)ho went with me. 
^iy fWt rVtn ^B^ TlDH^® <^ fnercy of thee who hast looked 
on my affliction, 
h. ^y "ItffH OlHtl^^ the man whom he had formed, 
c. KD Itm DVrr ly^^ tm the day that he come. 
^2T *IB^ D1p03^' '*'^ the place that he spoke. 
m£3B^ nHKH DB^ ^B^K nn^Kl^* eAe^feJreiowowwno/ioAom 
fA« name of one woe Shiphra. 

a a. mr ^n....t^ ^;r nBW r?"^ "73; ^tffn rf7B^v* ««rf 

sent he who was over the house^ and he who was over the city to Jehu, 
h* *IDK *IB^lt riN HB^O" anoint him whom I shall name. 



t^ 



1 Gen. 9:8. 
• Jer. 28:9. 
sBeut. 28:48. 
4Buth2:12. 



• Jer. 7:12. 

• 1 Kg8.8:47. 
T6en.l0:4. 

• Gen. 1:7. 



• Gen. 14:24. 
MPs. 81:8. 
u Gen. 2:8. 
It 2 Sam. 19:26. 



!• Gen. 86:18. 
14 Bx. 1:16. 
u 2 KffS. 10:6. 
i«lSam.l6*.8. 



)^ 
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c. \nO '^J^ ntrtt'? nOKH^ ^"^ Ae «au2 to him who vxu over his house, 

iTfT K7 MVOn "WWt DJ^ «»*<& ioAom«<>eoer t^ou «AaZt Jind 

he shall not live, 

A relative clause may best be understood as the expansion of an 
adjeotive or participle. It is generally introduced by IttfH (9 IS*), 
sometimes by {It or ^f (i 18. 4. aY^; yet in many oases no introductory 
particle is employed (see below). The principal usages of relative 
clauses may be classified as follows : 

1. Relative sentences introduced by *1S^ , in which, since l^^ is 
only a ^rt'icZe and not a pronoi^n, a special pronoun, pronominal suffix, 
or adverb, is employed to express the desired idea. The pronoun or pro- 
nominal suffix agrees with its antecedent in gender and number,^ and 
takes that particular case which the relative particle would have, if a 
noun.^' It may, therefore, be, 

a. The subject of the sentence. 

h. The direct olject of the verb, i. e., an axxuscUive, 

c. The genitive after a construct, or after a preposition. 

d. An adverb, viz., QXtf « uaed in the sense of where, whither, whence, 

T 

2. Relative sentences introduced by *1S^K in which, for the sake of 
brevity, the special pronoun, pronominal suffix, or adverb referred to 
above, has been omitted. This is seen in sentences in which 

. a. The relative particle has the force of sulject, and especially, 
where the predicate is a finite verb including the pronominal idea. 

b. The relative particle has the force of an cuscusative, 

e. The relative particle as an adverbial accusaiive follows a substan* 
tive having some general signification of time, place, manner. 

3. Relative sentences in which the relative particle includes its ante- 
cedent and is equivalent to he who, those who^ etc. The particle, there- 
fore, has here two constructions. Aside from its connection with the 
relative clause which it introduces, it has a relation to the principal sen- 
tence on which this relative clause depends f thus it may be 

a. The subject of this principal sentence. 

b. The object often with a prefixed fSt^f 

c. The genitive after a preposition .i''^ 

4. a. ion Tn*N *1J^ « nation that is histing, 

DfY? Vh rTN3* w* <* land which is not theirs. 
b, ly^♦ Vt? T*n* « «?«y ^y know not. 

iGen.43:lC. *Jer.5:l&. « Gen. 16:18. slsa. 43:18, 

t Gen. 81:82. 
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*iny T*nil 1i*lV^ ^c teaches him in a way he should choose, 
c. lOtr 3VN py pNU iVn B^N^ « nian lived in the land of Uz, 
whose name was Job, 
JlU 13*7* T*nn^ ^he way in which they must go. 

d, ntrj^ mn** *^ S^^*** <^^ ^ «iac?e. [ure. 

02 *Vfin ^3 ^*nM*^ tltje excellent ones in whom, is my whole pleas- 
«• lO^M D1^ *^« ^y I fear ; PTXiHf^ HJ^ ^he time thou wast 
broken. 
5. a. ^H J^T^ i^ DlpO® the place {of him) who knows not God, 

lY^tWI T3 MJ lY^B^ *€IM? now by the hand (of him whom) thou 
wilt send, [ask. 

^atff W^ ^ntff^'lS^^ I «?«« inquired of by (those who) did not 
0*in iinU ntflK ^Jf?^^ nt^uU is beyond that which I see, teach 
thoum^, 

4, Relative sentences without an introductory particle, especially 
when the antecedent is ind<ifinite ; this is found 

a. When the relative, or the word to which the relative force is 
given, is a subject. 

b. When the relative is the object of a verh. 

c. When the relative is a geniHve. 

d. When the relative clause follows a noun in the construct; this 
is rare and poetical. 

e. When the relative follows a noun, in the construct, which has 
some general signification of time, place, manner. 

5. Relative sentences in which the relative particle, though including 
its antecedent and equivalent to he who (see 3 above), is omitted ; this is, 
for the most part, poetical, though found rarely in late prose writers. 
The predicate generally stands first in the relative clause, and is thus 
brought into antithesis with the preceding sentence. 

REMARKS. 

(a) The inonouns ^D toMo, 710 vBhat aometimes also have a relative f oroe, e. ff.. 
Gen. 19:U; 1 Sam. 20:4; Isa. 80:8. 

(I») On the u§e of the arttele la a relative seme with a Partkdple and, rarely, with 
a Unite verb, see 1 4. 8./. 

(e) For agreement alio in penon, where the antecedent is a proi|onn, see Oen. 46:4; 
Num. S2:80; Isa. 41:8. 



iPe. 86:12. 


4jer.48:86. 


TiBMk. 27:84. 


ioLia.66:l. 


3jobl:L 


• P8.18:8. 


• Jobl8:2L 


uJob 84:88. 


• Bz. 18:20. 


• Ps.68:4. 


• ]Ez.4:]8. 
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(d) Thif pronominal waMx la refolarly aaparated fitomthe ralatlTe bj one or mora 
words. 

(e) Note the doulile oonatmotlon aeen, for examiile. In Gen. 88:10; 43:16; 48:1. 

(/) IMatlnffnlaliftomthlatheuaeof nam mt.latlieaenaeof aeAietaat,Aaia,ete., 
to subordinate aa object an entire olanae. 

(g) Cf. the combinations nVKS, ^VnO, ^IVK Sjr, etc. 

(ft) Cf. the iiaafe (late and rare) which aUowi *lBni to be followed bj a nonn Infiie 
aooiuatlTe, Jer.l4:l; 48:1; BMk. 13:25; Amoa5:l. 

REFERENCES FOR STUDY. 

Gen. 8:8; 4:11; 7:8; 14:80 8a. l8a.8:U. 8b. 

Gen. 5de8 lb. lBa.28:l U. 

Gen. 7:88. So. I8a.81:6 8e. 

Ghen.8:8 la. Isa. 87:4. lb. 

Gton.l8:8. Id. Isa. 48:81 4d. 

Gen. 18:80; 88:88.. lo. lBa.86:8. 5 

Gen. 81:8,0; 88:88 8>. Jer.S:8,lL 5 

Gen. 80:80; 40:18. 8e. Jer.l6:4. 8e. 

Gen. 41:86. 8b. Jer.44:8. lb. 

Gen. 44:0. 8e Hab.l:6 4a. 

]Bx.4:18 , 4d. Ps. 4:8; 88:8; 80:1K. 4s. 

]Bx.4:17 ...le. Ps. 7:5; 87:7 4b. 

.4:81,88 2b. Ps.l8:6; 88U8; T8:18. 4c. 

18:18 Id. Ps.l6:a lo. 



LeT.4:84,83. 86. Ps. 48:18. .4a. 

Lev.l8:ll 4a. Ps.68dS; 66:6; 81:6. 4d. 

Nnm. 17:20. Ic. Pn>Y. 6:16. 4b. 

I>eut.l:a8. Ic. Ptot. 8:88. 5 

Deut.4:10. 8c. Job 6:17 4«. 

Deut.0:28; 11:10; 80:8. Id. job 10:16. 5 

Deut. 82:37 4c. Job88:10;B4. 4b. 

1 Sam. 16:16. 8b. Lam. 1:14 6 

IKgs. 11:14 4a. Keh.8:10. 6 

IKgs. 11:27 8c. 

47. Subject, Object and Adverbial Glauses. 

1. o. *nf1 K*7 ItTM 3183^ ^t is letter that thou thouUst not vow. 

^^ rrnn O SID^ ** ** good tktU thou he to t«, etc. 
2>. rrflN VTfy *3 n^ lUn ♦O* i^lho toU thee that thou wast naked f 
V\2)tt^ *3 *10N*V «w^ ^ *^wZ that they should return, 

c. 3183 ^3 niNrr nt< 'K KI^V «»m^ ^o^ «««> that the light was good, 

d. rrB^I^K DHOK DflK rrO* what do ye think I should do f 

2. a. fllO^ ItrfiJ nti ^Htff^ he asked that his soul should die. [through. 

*l3y '♦ nti V rOKn Vh^ hut S%hon trusted not Israel to pan 

1 Bcol. 6:4. t Gen. 8:11. s Oen. 1:4. 1 1 Kgs. 10:4. 

12 Sam. 18:3. 4 Job 80:10. 8 Sam. 21:4. tJudg. 11:80. 



i 47.] BY AK IKDUCTTVlfi METHOD. 188 

h. yi nW^ D^JHV DTN^ they do not know that they do evil 

<^' DDV mtri^O iO* ^tWO^ since he feared to do it by day, 

IjnVU fOB^ Hy ^y M he /eared to dwell in Zoar. 

1. Dependent sentences are found, 

a. With tlie force of a ivhjeei. introduced by *ltS^ or ^3 . 

b. With the force of an object^ introduced by ^3 . 

c. With the logical subject, attracted by the verb of the principal 
sentence and treated as its object. 

d. With no introductory particle, the verb being directly attached 
to what precedes. 

2. A more condensed method of expressing subject and object sen- 
tences is seen 

a. In the use of an accusative with an Infinitive (cf. the Latin), 
after verbs of vouihing^ allowing^ commanding^ etc. 

b. In the same usage, more particularly in later writers, after verbs 
of hearing^ seeing^ knowing, etc. 

c. In the use of TQ and rarely ^ with the Infinitive after verbs of 
fearing, 

3. a. ♦jfi na mnn a"? noN^ y^o *?nb^ ♦sjn* 2 ask of thee, 

saying, '* Thou shalt not see myface,^^ 

^y^y D^B^n ^D O 1^ VIOKHV and ye haw said unto Atm, 

''^ Thou shalt set a king over us,^^ 

'♦ ^p3 ♦nyotr ne^N bv^'atff ^vi ^7\tw noin« and saui said 

to Samuel, ^^ I have obeyed the voice of F.'' 

h. Dl^n J^Dtrn "ION*? "Y^y ^nj^Hf I Aaw heard concerning 
thee, Thou hearest a dream, etc. 
nOn ISnjN D^IJ ^y^*® ^ the nations know they are men. 

c. *')X\ ym rbT *3 T^T*? ^IXh IJ bV^ now* he commanded 
Gad to say to David that David should go up, etc. 

jnr rrin» wfij otw ctbti dn ♦^rrrt ijot f en mw^ 

'*^S\ Ql^jy *V*lltV and Tahweh was pleased to bruise him, he put him 
to grief, {with the understanding that) if lie himself should make an 
offering of guilt, he would see seed, he wouM prolong days, etc. 

d, )IOy TT/ K*lp*^^ he cries that he will judge his people, 

1 Bool. 4:17. 4 2 Sam. 8:18. TGen.41:lS. u Isa. 88:10,11. 

tJudflr.6:27. s 1 Sam. 10:19. 8P8.9:21. iiPs.60:4. 

« Oen. 10:80. • 1 Sam. 16:20. 9 1 Chron. 21:18. 
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D^3J}^ tyVt^jf? ytyy ^^ ^ eo^pected thcU ii uxnM produce grapes. 
T3 rWffjf? ^tlptl ^3 nOK*V a«<^ ^^ whole congregation said 
they tvould do so. 

3. Under object sentences belongs also what is called direct and indi- 
rect discourse. In reference to this it may be noted that 

a. Direct discoorse is introduced by *iOK|7 » *3 > o' *TB^{|? > ^^ich 
are then equivalent to quotation marks ; this is the earlier form and is 
much more common than the indirect, which, in most cases,would have 
been emi^loyed in English. 

h. The gradual introduction of indirect discourse is seen in cases 
(like those cited above), in which it is only partly indirect 

c. That while in the older literature direct discourse prevails, in 
later writings it becomes customary to employ the Imperfect, with or 
without ^3 ; and that in extended discourse of this kind the voluntative 
Imperfect is largely used.* 

d. That more frequently, however, there is found especially in later 
Writers the aonstmction of the Infinitive with ^ (cf. the Latinj. 

• 

4 a, alintlf? ^31il M^ *1JW '0 ^hat thou canst not he healed, 
^ T 1 J*13tn *3 ISnjK no* whaJt is man thai thou rememberest him. 

2>. (1) pin* ^B^K* wi order thai they know. [it holy. 

*(2) IBHp^ 'B^rr DV nti llOt* remember the Sabbath day to keep 

(3) *iyOM* \yi^ *» order thai they may believe. 

(4) jnjf? *^ rrnn *113J^3* ^hat Oiey may be to m^for a testimony. 

(5) 1JT1J* DJ^ tS^yh^ when it comes up against the people to 
invade them. 

c. (1) IJ^JJ^ \s7 ^EV^® w* order that they may not understand. 

(2) ^3 I^B^D* ^ifP" ^^ ^hey may not rule over m^e. 

(3) VPttt*? jnr |ni ♦n^ay^ «« »« not to give seed to his brother. 

(4) ^'jOO ^DNO^V^ aw<i he hath r^ected thee that thou mayest not 
he king. 

(5) yV lY^tJ^ I£) nnyi^* and now^lest he put forth his hand. 
5. a. HDINn na nSI^n *3^^ w?ien thou tUlest the ground^ etc. 



t^ 



ilsa. 6:2. 6joeh.8:7. •Hab.8:18. it 1 Sam. lft:2B. 

slChron.l8:4. 6Bz.20:8. lo Gen. 11:7. u Gen. 8:88. 

tDeut. 28:27. T Ex. 4:5. nPs. 19:14. isGen.4:1& 

iPs. 8:6. 8 Gen. 21:80. » Gen. 88:9. 

* Ewald, Hebrew Syntcw, p. 288. 
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*DVy 1*711 ^njjnnn *3^ «?Ae» /A^sp^ <t7e9if, my hones toasted, 
h, 3*13 "12^3 *iTV aw<^ «* «oo» Of A« come m^A. 
<^ lilllSO 13/013 *m' «w^ *^ eame to pcus, when he began to reign, 

as soon as he sat upon, etc. [over, 

^- I'lSj^ D*1t3 DB^ IJ^V a»<^ <A«y Z<Mffirec? eA^re before they passed 
e. tHJ* ny rOO*7M OB^ rc»»am a widow until he be grown, 

"jnj rSt^ Ijnay •IB^K IJ^ unta we passed over the brook. 
/• D^JDKil rW y*7n *inK^ ^/^ ^ ^^ <aA»» om^ ^A^ stones. 

rV^il DH nyaptl ^ntt' ^fter he hath scraped the house. 
9* njnfi ^M *iTlQ tMO® *wicc I came unto Pharaoh. 

^n2y *7M T*13T tKO* *wice thou didst speak unto thy servant 
h, OntiDt *nO ^rr^V® ^^w? at o/i^ a« they went out. 

*lS^a *nO^ Of <>/ifc» a# I speak. 

4. The more oommon methods of expressing consequence and jhit^mm^ 
are the following : 

a. Glauses indicating result or consequence, with Imperfect intro- 
duced by the particles ItSfH or ♦S . 

b. Glauses indicating jnirpo«« or intention, 

(1) with an Imperfect following *lt^H ; '^ 

(2) with an Infinitive following ^ ; *'' 

(3) with an Imperfect following TJ[?0^ ; *^ 

(4) with an Imperfect following ni3JJ^3 ; ^ 

(5) with an Imperfect not accompanied by an introductory par- 
ticle. 

c. Clause of negative purpose, 

(1) with an Imperfect following jK^ ^Kffii ; 

(2) with an Imperfect following ^H (or ^3) ; 

(3) with an Infinitive following ^ph'Sh ; 

• • • • 

(4) with an Infinitive or noun governed by TQ ; 

(5) with an Imperfect following T§ . 

5. The more common methods of expressing time are as follows : 

a. Clauses with Perfect or Imperfect following ^3 when, quvm. 

b, Glauses with Perfect or Imperfect following 'It^KS as soon as^ 

m m 

when. 



IPs. 32:8. 4joBh. 8:1, t Lev. 14:48. lo 1 Sam. 18:80. 

s Ex. 82:19. sQ«n. 88:11. •Bz.6:28. iiJer.20:8. 

s 1 Kgs. 16:11. • Deut. 2 :14. » Ex. 4 :10. 
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c, Clauses with Infinitive following ]^ or }p , the former = ioAt2e, 
when; the latter, cu soon as, token, 

d, Glauses with Imperfect, rarely Perfect, following D*1C3 or D'lOS 
before, 

e, Glauses with Perfect or Imperfect following *1J[^ , *XS^^ *1Ji? ^^'^ 

(of. also ♦^ nji? , DK nj;). 

/. Glauses with finite verh, or Infinitive, following ^IIIK , HflK 
a/5er (cf. p nf5*). 

g. Glauses with finite verh or Infinitive after tKO '^"^"^ 
* h, Glauses with finite verh or Infinitive after ^^IQ as often cu. 

REFERENCES FOR STUDY. 



Geii.6:2S le. 

Gen. 18:88; 27:40. 6b. 

Gen. 24:15 6d. 

Gen. 24:41 8a. 

Gen.46:a 8e. 

Ex. 2:2 .le. 

Bx.9:14 4b. 

Bx. 12:34. 6d. 



Isa. 28:12 511. 

88:15.18. 3o. 

iS'JL 6a. 

Jer.lA UL. 

Jer. 18:21; 15:15. 2b. 

Jer. 18:7: 84:8,9 9A. 

Jer.aSd). 2a. 

Jer. 44:18 50. 

Baek.40:l 8/. 

Ho8.5:16: 10:12 6e. 



Lev. 9:8. Id. Hoe. 7:12. 

Lev. 14:48 Sf. 

Num.20:2L 2a. 

Deut. 4:40; 28:6 4b. 

I>eut.24:4 ISf. 

Deut. 28:86,57. 4a. 

Judff. 2:18. 6a. 

Judff. 4:24 be, 

ISam. 8KI 6b. 

2 Sam. 1:4. 8a. 

2 Sam. 21:4 8b. 

1 Kgs. 5:17; 11:28 le. 

IKffS. 14:28. Sk, 

1 Kgs. 15:18: 4e. 

2 Kgs. 2:9. 6d. 

2 Kgs. 9:87 4a. 

Isa. 28:14 5e. 
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Amos 7:4 8d. 

Jonah 4:8 2a. 

Zeoh. 8:20 la. 

Ps.8:4 6a. 

P8.9:15. 4b. 

Ps. 66:7-9 8c. 

Ps.7«:8 50. 

Ps. 104:27. 8d. 

Ps. 119168. 8a. 

Job 8:11; 7:12; 15:14 4a. 

Job 18:4,5; 81:1-4. 8e. 

Job 18:8; 30:28 4b. 

Lam. 1:10 • Id. 

Daa. 1:3-5 8d. 

1 Chron. 15:18; 17:25; 21:18; 22:2 8d. 



48. Conditional Sentences. 

1. cu "y^ *73J< rWXO tl^yt^ if thouJiast found honey y eat {only) enough 
for thee. 
^ JlDI Visit JTK 3?jrP a'nd if he leaves his father, he will die. 

1 Prov. 26:18. s Gen. 44:22. 
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h. D»p»-nf D^trOn KVON DN^ i/Ifindf/ty nghteoui. 
c 173B^ 103f1 17^ \/^ *^y A^ ^^^'^ «?**« *^^ would understand, 
d. "til l^nirr 'y '♦ ♦'yi*?^ «ac«P« l^. o/ hosts had Wt to us. 
€. ^33*73 "lOKn *y if thou shalt say in thy heart. 
/• ni*Tn DN *3 31B^ M^ *^ <^^ »w)* rc^ni unless it has watered. 
2. a. ....K^ DK n*On ♦JD ♦JB^ JTN* *»y fwo«<MW thou shalt kill if 1 

do not J etc. [&y tne. 

♦3 '♦ "131 K*?- • • •3*IB^n. . . .OH'' if thou return, T.hath not spoken 
^ h. ^^rrSD^ ♦flKOn DK* if I^n thou watchest me. 

c. fiyO^i^ *7J<0trrr Dt?® if thou goest to the left, then I wUl go to 

the right, 
d* *inH*?B^ tiny *3^® /<>♦• then thou hadst sent me away. 

1. The protasis of a conditional sentence may be introduced 

a. Without an introductory conditional particle of any kind, in 
which case the conditional idea is indicated by the logical relation of the 
clause to that with which it may be connected (see below). 

h. By the particle DN^ if (negative, JK^ DI^ if *^^ unless)^ less 
often tlXli^ ^f-i iisecl with the Perfect, Imperfect, Participle,^' or Infini- 
tive<* (with suffix). 

c. By the particle ^^ if, implying that the statement made is one 
which is not true or cannot be fulfilled ; it is used with the Perfect, 
Imperfect, Participle, and in elliptical expressions with the Imperative. 

d. By the particle ♦^'^ (= 1*7 if, ♦^ = Vh *m>*)i implying that 
the condition has a real existence, used with the Perfect, Imperfect, or 
Participle. 

e. By the particle ^3 , properly so let it he assum^, suppose that, 

if.^^f 

f. By the particle DK ^3 ^t if, unless fi always after a negative. 

2. The apodosis of a conditional sentence may be introduced, 
a. Without any introductory particle. 

h. By Waw Consecutive, the verb standing in the tense demanded 
by the context. 

c. By Waw Conjunctive, a rare usage. 

d. By tirSJl *3 » or Hi *y /<>''' »*<>^» *^ that case. 



1 Gen. 18:26. 4 Dent. 7:17. TlKg8.S8:28. • Gen. 18:9. 

s Deut. 32:29. s Isa. 65:10. b Job 10:14. m Gen. 81:42. 

3 Isa. 1 :9. 6 Gen. 42 :87. 



138 



HSBttKW 8TKTAX 



[}4H. 



y^ 



y 



i^ 



if I do {shall) not bring htfn bciek. 

'"ttl ^0^ N^ ^n pb tVtV DK* »/ ^ «Aa?^ become a toor% man, 
there shall not fall, etc. 

fifty righteous .... tAen / <AaZZ pardon, 

h. nptm ♦nnp^ (|nn) N^ DJ<1* andifthouwatnot give,Ima 
take it by force, 

4. rrJD* TJTff. . . niJD^ B^N "^aV DK* </• a i»a» should U ahUto 
number . . . . thy seed might be numbered, 

Tf7 Omty W2*-. D^OBTJ "72^ Thyn ♦S* though Babylon 
should mount to heaven . . . .spoilers would come to her, 

5. 131* KIB^ mtn'? K3 DN'' (/" *« (a< any time) hath come to m$it 
me, he will speak falsehood. 

Dpi 3*trN ...♦3'rr pis ♦niJB^ DN«tya<a«y«tm«/Aai»ioft««my 
glittering sword I will requite vengeance, 

a. ♦ftt^Om. . . .Vntran K^ DN* */ / ^w not brought him back, 
then I shall be guilty, 

h. 13 rrae^j '♦ rm ♦3....Tyn e^y^^ grass wui wither if the 

breath of Y, haih blown upon it. 

6. Dip* t6. ..prnJ....rP3N VfTi DH^^ if her /other Aall have 
disallowed her, her vows .... shall not^tand. 

a. 1K3V . . .*?yOni tlHDtSi DN" if »ke ^umU have d^i/Oed herself 
and been faithless^ then they shall corns, 

7. D3ftt< TCnn Vb DJTIN On^nrt 1^" if you had k^t them alive, 1 
should not have hilled you, 

^Ti^ D1D3. . . At? yrsTt 'Tt '♦ ♦^y* except r, ofhosu)uzd Uft us 
a very small remnant, we should have been cu Sodom, eto. [stand this, 
«• tUtat *l*?*3tJ^ 103n i7^^ if they had been wise, they would under- 

nw ytr 'a k*?;? wn^x db^ ijtob^ oh^^ if we had 

forgotten the name of our God, , , ,wovM not Oodjmd this out f 



iGren. 42:87. 
ilKgs.lifSSt, 
sOen. 18:26. 
4lSftm.d:lft. 



s Gen. 18:16. 
• Jer. 61:58. 
t Ps. 41:7. 
» Deut. 82:41. 



• 6en.48:0. 
iol8a.40:7. 
It Num. 80:6. 
It Num. 5:27. 



uJudg.8:19. 
I4l8a.l:9. 
15 Deut. 82:20. 
uPs. 44:21,28. 
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As re|i;ardg the usage of tense in conditional sentences the principles 
given in ii 16.-24. hold good. It is only necessary, therefore, to classify 
the more important forms. 

3. In iiie first form, the protasis presents distinctly a future case (as, 
if I (shall) Jind htm), and the apodosis denotes what will be the result (as, -^ 
Ivnll inform him). The Imperfect is employed in both.^<^*^ But in the 
apodosis there is found also 

a. The Perfect with Waw Consecutive instead of the Imperfect 
(8 25. 1. h). 

h. The Perfect of certainty which is equivalent to an Imperfect 
« 19. 1). ' 

4 In the second form, the protasis presents a future case, but less < 
distinctly (as, if I should find him) ; the apodosis denotes what would 
(or might) he the result. The Imperfect is employed in both.^*>^*^ 

5. In the third form, the protasis presents a future case, but one . 
of an entirely uncertain and indefinite character, and regarded from the ' 
stand-point of the past (as, if I shall have at any time found him) ; the 
apodosis denotes what vnll he the result in case this contingency is 
realized. Here the Perfect is found in the protasis^* and the Imperfect in 
the apodosis ; but in the apodosis there is also found 

a. The Perfect with Waw Consecutive instead of the Imperfect 
(8 25. 1. hX 

h. The Perfect in the sense of the Future Perfect (i 19. 3). 

6. In the fourth form the protasis presents a case either strictly past, 

or past as viewed from a definite moment fixed in the context (as, if I ^ 
have in the past, or shall have at a particular tim^, found him) the apodo- 
sis denotes what will he the result immediately or at the particular 
moment referred to. The Perfect^ (either present perfect, i 17. 2, or 
perfect of the immediate past, 1 18. 1, or future perfect, i 19. 3) is used 
in the protasis, the Imperfect in the apodosis ; but in the apodosis there 
is also found 

a. The Perfect with Waw Consecutive instead of the Imperfect 
({ 25. 1. h,). 

7. In the fifth form, the protasis presents a case which is supposed ^L^ 
not to have been fulfilled (as, 7//^a<2/att7ic2/itm) ; the apodosis denotes 
what would have heen the result if the supposed case had been realized 

(as, I should have informed htm). The Perfect is used in both mem- 
bers.^**"***^ But in the apodosis there is found 

a. The Imperfect instead of the Perfect, when reference is made to 
the present (as, I should now inform him). 
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»^ 8. a. nOI V3N UN 3f jn^ aiu2 ((/*) ^ ^t» Au/ot^, he will die. 

Dpi Di^ 7^ ntOt* <^nd {\f) all the people eaWj they stood up. 
^* n'73K1 ^ rTK^^m* <^^ Of thou) bring it to me [and\ I will eat, 

31D I'yStfl ^a IJ^B^ (if y«) hearken to me [and] {ye wilt) 

eat good. 

nJntO ^y yOV tl^y afthauwOt) epecify to me thy hire 

[a/nd\ IwiUgtveit, 

tS^K TMI tOMI* ond (if) I looked, there wae no man. 
^ c nnNrt TDJ51 ^DttO *f7in nJir ft<AoW, e&cm flroc«e /rom me amf 

a Zum lAoZ^ elay tket. [avenged, etc 

Dp* D^ni^S^ rp JTn ^73* should any one kill Cain, Tie shall he 
9. a. "Y? "IB^N ^730 npK DN* (wwy he punish tne) if I take of all that 

%s thine » I will not take. 

ne^jm p ...Dman njwo vb dn^^ (Ooddoso tome, and 

more aUo), if I do not do according to what ye have spoken = Itoill 
surely do it. 

h. ♦jno i^N Dtn DTiNon nb^h dn nnjn^^ and now if thou wnt 

forgive their sin [it is well], but if not, blot me out. 
^' c. ♦jna'ID DN ♦a ^rfjB^N Viy^ I^U not let thee go... .yes, if thou 
bless me, {then I will let thee go). 

d. \XVil 13)^3 3tr J1 M^HVl i7^^ oh that we had been content and 
had remained beyond tfie Jordan. 

8. Certain classes of sentences, conditional in force, though not in 
form, may be grouped as follows : 

a. Sentences containing two members, each of which has as its verb 
a Perfect with Waw Conseoutiye (as, and I used to find him, amd inform 
him, or aiid I find him, and I inform him = and if I found him I should 
inform him, or omd if I find him, I inform him). This Perfect is a fre- 
quentative (i 25. 1. a). The usage occurs in the sphere of past, present 
or future time. 

b. Sentences containing two members, both of which have Impera- 
tives ; or one, an Imperative, the other a Jussive or Cohortative ; or both, 
Jussives (as, find him and inform him = if you find him, you shall 

1 Gen. 44:22. s Gen. 80:28. s Gen. 4:15. iiBx. 32:82. 

>Bz. 88:10. cLBa. 41:28. • Gen. 14:28. itGen.3S:27. 

ft Gen. 27:4. t 1 Kgs. 20:88. lo Num. 14:28. is Josh. 7:7. 
4lBa.66:2. 
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inform him^ or find htm and I will inform Am, or let me find him and I 
will inform him),^ 

c. Sentences with a participle (often preceded by f^itl) in the pro- 
tasis, an Imperfect, or Perfect with Waw Consecutive in the apodosis. 

9. In certain usages, one or the other member of the conditional is 
regularly omitted. This is seen in 

a. In the expression of the oath, the apodosis, viz., / lift my hand 
to Ood tJiat he may punish me, or God do so to me and more also, having 
been dropped. Here DN = assuredly not ; ft*? QX = assuredly. 

h. In the case of the first apodosis of two consecutive conditional 
sentences, this apodosis being easily supplied from the context. 

c. In the case of the elliptical conjunction DK ^^ ^ y^^y if the 
real apodosis having strictly to be supplied.^ 

cZ. In the expression of a wish which is not, or cannot be, realized. 

REMARKS. 

(a) For DM in the sense of altftoiidh, 1 Sam. 16:17; Jer. (kS; U:T. 

(2>) See Bz. 4:1; 8:83 and compare nin , 1 4S. 8. e. 

(6) See Judcr* 0:1&: 11:0; 1 Sam. 6:8. 

(d)Cf. noM DM (JohihSfOifmysauino^iflsay. 

(e) Of. sentences introduced by ^3 wften, 1 49. 6. a. 

(/) Cf . the distinction between DM and O in Ex. S1:S^ where O is used before a 
general ordinance, DM i before the particular details. 

iO) To be distinffuiBhed from this are other usages of DM O • vis., (Dthatif^ beeaum 
if, for if, e. g., 1 Kgs. ffM\ Deut. U:88, and (2} but, the DM having lost its force, Ps. 1:1; 
Josh. 17:8. 

(h) Here belong cases In which the protasis has been omitted, e. g., Bz. 1hl5 ; 1 Sam. 
13:18; 2 Kgs. 13:19. 

<i) The Toluntatiye Imperfect or ImperatiTe maj be substituted for the ordinarj 
Imperfect, e. g., 1 Sam. 20:21 ; 21:10; 2 Kgs. 2:10. 

iS) The Participle (according to 1 20. 2. Qi)) may also be substituted for the Imper- 
fect, e. g.. Gen, 4:7; Lev. 21:9. 

00 For cases in which the Imperfect in i^iodosls refers to the past in the fle- 
qiientatlye sense, see Oen. 81:8; Bz. 40:87. 

(I) While the Greek uses in the first form the subjunctive, in the second the opta> 
tive, and thus distinguishes them, the distinction in Hebrew can be seen only from 
the context. 

(m) When both members are parallel in thought, the particle is translated if; when 
contrasted, it may be rendered by thoii0fe. 

(n) Here, too, the Participle may be substituted for the Imperfect. 

(o) Notice that this Perfect is continued by a Perfect with W&w Consecutive, not 
by an Imperfect with W&w Consecutive, e. g.. Gen. 48:9; Job 11:13,11. 

(p) Notice that this Perfect is continued by an Imperfect with W&w Consecutive, 
e. g., Judg. 9:16-19. 

iq) By the omission of the apodosis there arises a common expression for a vaiA 
that has not been realised, e. g., Jo8h.7:7; Isa. 48:18,19; 68:19. 
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(r) By the omiation of the. protMla and the use of T\nj^ ^D arise raoh cases as 
1 Sam. 13:13; Kx. 9:16, etc. 

(«) Here the Greek likewise employs iMst tenses in both protasis and apodosis. 

(t) Examine 2 Sam. 18:12; Ps. 81:14-17 and note the use of the Partieiple in the pro- 
tasis and the Imperfect in the apodosis (as, if I found him now, I would Utt him), 

(u) Cf. I tS. 2. d., underwhSoh many of the ca s e s here cited may also be dassifieo, 
e.g.,dothilMandUvemtLyhe do thU that you may Hoe, or ^ you do tfcte, «ott wCK live. 

(o) Here belong also DM . . . DM, iT* • • • ^t fiAsCher. ...or, cf. kdv re . . . k6v tw, 

tfOS . • • 9iV6. 
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ProY.26:2L 6 

Job 7:4; 21:6. 5a. 

Job 9:16,16 7o. 

Ruth 8:18 9e. 
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£Ihe ref erenoeB are to seotions, unless otherwise Indloated.] 



AeciuatiTe of limitation 

6.LB. (a); 6.8. B. (Z>) 

AocusatlYe of spedfloatlon. 38. 8. a-d. 

Aocusatlye with an Infinitive In de- 
pendent sentences. 47. 8. a, l>. 

Accusatlye with the passive, four 
oases of. dS.1-4. 

Adjectival Imperfect 2L4. 

Adjective In annexion with a follow- 
ing substantive. 9.1. 

Adjective, the 10. 

Adjective, treated as a substantive 
10.1.a,l). 

Adjective used as a predicate 10. 8. 

Adjective used In an attributive sense 
10.2. a,b, c 

Adjective, with the artlde prefixed. .5. 2. 

Adjectives, comparison of, how ex- 
pressed. 10.4.a,b. 

Adjectives, used as neuter substan- 
tives ^ 2.2.b. B.(e) 

Adjectives with a collective sense 
L2.B.(e) 

Adverb following *>lS^tt 13. 1. 

V -t 

Adverb used as predicate 87. i. o. 

Adverb used as subject 87. 1. 

Adverbial accusative as the predicate 
of a sentence 87.4.0. 

Adverbial accusative designating 
time 83.2. 

Adverbial accusative expressing des- 
ignations of extent, duration, 
amount 88.8. 

Adverbial accusative expressing des- 
ignations of place. 83. 1. a, b. 

Adverbial accusative expressing Km- 
Uation 33.8.ard. 

Adverbial accusative expressing mode 
or manner 38. S. 

Adverbial accusative expressing 
(rarely) the inetnimcnL 83.6. 

Adverbial accusative expressing etaU 
oreondOion 38.4. 

Adverbial accusative expressing the 
efeet or conaequenee of the action 
of the verb. 88.7. 



Adverbial accusative of spedflcatlon 
.83.8.aHl. 

Adverbial accusative remaining with 
the passive 85. 8. 

Agreement, exceptions to the general 
principles of 40.4-7. 

Agreement of number and gender, 
general principles of 40. 1-8. 

DM in optative expressions 48. 8. b. 

DM as an interrogative partlcle..42. 4. a, b. 

Annexion. 8,9. 

Annexion defined 8. 

Annexion, Inseparability of words ln..9. 2. 

Annexion, periphrasis for by means 
of the preposition 7 9. ft. 

Annexion, use of, to express the su- 
perlative Idea 9.4. 

Annexion, varieties of. 8. 1-4. 

Antithesis, expressed by 1 44. 1. a. 

Apodosis of a conditional sentence, 
how introduced 48.2.aHL 

Apposition and Annexion closely 
related 6.&d. B.(e) 

Apposition, kinds of. 6. 1, 2, 8. 

Apposition, verbal 86.1^ 

Article may, contrary to the general 
law, stand between words in an- 
nexion 9. 2. a. 

Article not used with Infinitive Con- 
struct 29. l.R.(a> 

Article, omitted after S^ 6. La. (2) 

** in poetry ft.4. 

Article retaining its original demon- 
strative force 12.1. c. 

Article, the, classification of 4. 8. 

Article, use of, with numerals. .1ft. 7. a, b. 

*>e^M, a particle, not a protioim 18. 

Asyndeton, cases of 44. 4. a-d. 

HM, employment of 34. l-U. 

Giroumstantial clauses, three classes 
of 46.1-3. 

Cognate Accusative 82.1-4 

Cohortative Imperfect. 28. 

Cohortati ve, the, and the Arabic mer- 
oette 28.R.(d) 
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CohortatiTe, the, exprenmg a with or 
requttt 23. 2. c. 

CohortatiTe, the. Indicating ■elf-ex- 
citement 28.2.1). 

Cohortatiye, the, in subordinate JInal 
^ntences. 23.2. d. 

Cohortatlve, the, marking a strong de- 
termination to do a given thing 23. 2. a. 

Collectivo Nouns, classiflcation of ..1. 1-4. 

Comparison of Adjectives, how ex- 
pressed 10. 4. a, h. 

Conditional Perfect 19. i. 

Conditional sentence, introduction of 
the apodotisof a 48.2. a-d. 

Conditional sentence, introduction of 
the protasis of a 48. 1. a-f. 

Conditional sentence, usage of tense 
in 48. 8-7. 

Conditional sentences with one mem- 
beromitted 4B.9.a-d. 

Conjunction employed in connecting 
circumstantial clauses with the 
principal clause 4S.1. 

Conjunction, omission of, before cir- 
cumstantial clauses 4S.2. 

Conjunction, the Copulative, demon- 
strative use of 44.2.a-c. 

Conjunction, the Copulative, omission 
of 44.4.a-d. 

Construct definite by posttton 9. 3. b. 

Construct incomplete, and in itself in- 
de^niU 9. a 

Copulative sentences 44. 

Demonstrative pronoun 12. 

Demonstrative pronouns, antithetic 

Demonstrative pronoun in attribu- 
tive position 12. 1. a. 

Demonstrative pronoun, omission of 
12.1. f. 

Dependent sentences without intro- 
ductory particle 47. 1. d. 

Dependent sentences with the force 
of anobs^ect. 47 1. b. 

Dependent sentences with the force 
of a«ub!^eet 47.1. a. 

Determination of nouns 4, 5. 

Direct discourse, how introduced. 47. 8. a. 

Direct discourse, occurrence of .47. 8. c. d. 

Direct questions introduced by ^D or 

no .".12. 2. d. 

Distributives, how expressed 15. 9. a. 

Dual, the, use of 3. 5. a-c. 

Emphasis, how expressed 39. 1-7. 

Enclitic use of KIPI 12. 1. e. R. (e) 

Exclamalory sentences 43.1,2. 

Feminines in D V 2.La. 

Feminine noims, three classes of .2. 2. 

Fractions, how expressed 15. 9. c. 

Frequentative Imperfect^its origin. 



Frequentative Imperfect, used to ex- 
press repeated acts, etc 20.2. 

Future Imperfect, corresponding to 
futuretense 22.L 

Future Perfect, what it denotes 19. 3. 

Qender of nouns 2. 

Government of the Participle. . JS7. 1. a, b. 

n « as an interrogative particle..42. 2. a-d. 

n , omiBBion of, for euphonic reasons. 

^ 42.2. B.(b) 

ion, employed as an interrogative 

particle 42.8. 

^n, iise of, in oaths. 43. 2. b. 

He locative 9.2. a. 

Historical Perfect 17.1. 

Imperative Imperfect 22. 8. a-d. 

Imperative, the, in poetry in place of 

the Imperfect 28.1. B.(/) 

Imperfect, adjectival 2L 4. 

Imperfect as an indfeotfoe. 2C. 

Imperfect, cohortative.. 23. 

Imperfect, definite frequentative. ..2L 2. 
Imperfect expressing general truths 

18.8.B.(«);2LaB.(b) 

Imperfect, frequentative, its origin 

J».2.B.(/> 

Imperfect, future 22. L 

Imperfect, how it differs in usage 

from the participle 20. 2. B. (h) 

Imperfect, imperative. 22. 8. a-d. 

Imperfect, incipient 2L1. 

Imperfect, incipient, in a series of 

perfects for the sake of vividness 

2Ll.B.(a) 

Imperfect, incipient, usage of. .20. 1. a, b. 
Imperfect in circumstantial clauses 

20.1.a.B.(<l) 

Imperfect in clauses expressing time 

47. 5. a, b, d, e. 

Imperfect in clauses indicating pur- 

fx>8e or intention 47.4. b. 

Imperfect in clauses indicating reavXt 

or consequence 47. 4. a. 

Imperfect in clauses of negatdoe pur- 

pote 47. 4.C. 

Imperfect, indefinite frequentative .21. 8. 
Imperfect inserted in a series of per- 
fects 20.1. a.B.(c) 

Imperfect instead of the participle in 

descriptions 20. La. B. (d) 

Imperfect, Jussive 28. 

Imperfect, potential, denoting per- 

mimsUm and c^mceeslon 29. 2. b. 

Imperfect, potential, denoting possU 

bUity and capdbUity 22. 2. a. 

Impei*fect, subjunctive, in certain 

forms of conditional 8entences.22. 4. b. 
Imperfect subjunctive in expressions 

of indefiniieness and uneertaMy, 22. 4. a. 
Imperfect, subjunctive, in final sen- 
tences after conjunctions 22. 4. o. 
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Imperfect, used of future eyents 22. 

IiiiI>orf ect, used of past eyents. 20. 

Imperfect, used of present events 21. 

Imperfect with W&w Oonjunctive, 
2S.2.a-c. 

Imperfect with W&w Consecutive 24. 

Imperfect with W&w Consecutive 
marking the opododis 24.2. g. 

Imperfect with Wa,w Consecutive 
marking the relation of O/ceesBory 
efreunutanee 24. 2. d. 

Imi>erfect with W&w Consecutive 
marking the relation of ampliflea- 
lion 24. 2. e. 

Imperfect with W&w Consecutive 
marking the relation of ehronoHoO' 
icaltequenee 24. 2. a. 

Imperfect with W&w Consecutive 
marking the relation of eona^ 
quenee.. 24. 2. b. 

Imperfect with Wftw Consecutive 
marking the relation of contrast. 
24. 2. c. 

Imperfect with W&w Consecutive 
marking the relation of explafia- 
tion 24. 2. f. 

Imperfect with Wftw Consecutive, 
used to continue a sentence intro- 
duced hy an infinitive or a parti- 
ciple 24.ft. 

Imperfect with W&w Consecutive, 
used to describe events or condi- 
tions belonging to the past, pres- 
ent orfuture 24.1. arc. 

Incipient Imperfect, giving force and 
vividness to an action 21.1. 

Incipient Imperfect in a series of per- 
fects for the sake of vividness 
21.1. B. (a) 

Incipient Imperfect representing an 
action as beoirmfing or fn move- 
ment. 20.L 

Incipient Imperfect, usage of. . .20. 1. a. b. 

Indefinite frequentative Imperfect, 
distinguished from the perfect of 
experience 2L 8. B. Cb) ; cf . 18. 8. 

Indefinite frequentative Imperfect, 
used of truths universally admit- 
ted 21.8. 

Indefinite Past, perfect of. 17. a 

Indefinite pronouns, variously ex- 
pressed 14.2. ar-f. 

Indefinlteness expressed by *ini|t 5. 8. 

Indirect questions introduced by ^p 
or no 12. 2. d. 

Infinitive Absolute after a Perfect, or 
an Imperfect with W&w Cons. .28. 4. a. 

Infinitive Absolute as an adverbial 
accusative 28. 2. b. 

Infinitive Absolute as a substitute for 
the oohortatlve 28. 8. d. 



Infinitive Absolute as a substitute for 
the Imperative 28.5.0. 

Infinitive Absolute as a substitute for 
the Imperfect. 28. 6k b. 

Infinitive Absolute as a substitute for 
the Perfect 28. 5. a. 

Infinitive Absolute as cognate or ab- 
solute accusative; various cases 
of 28.8. a-d. 

Inflnitlvo Absolute as the object of a 
finlteverb 28. 2. a. 

Infinitive Absolute frequently in QftI 
when the finite verb is of a differ- 
ent stem 28. 8. R. (d) 

Infinitive Absolute governing a noun 
in the accusative 28. 1. 

Infinitive Absolute, use of, to con- 
tinue the verbal idea introduced 
b/ an Imperfect 28. 4. b. 

Infinitive Construct as a noun in the 
ace usati ve S9. L d. 

Infinitive Construct as a.noun in the 
genitive 20. 1. b,c. 

Infinitive Construct as a noun in the 
nominative.. 29. 1. a. 

Infinitive Construct followed by sub- 
ject and object. 20. 2. c. 

Infinitive Construct followed by a 
sub ject, two cases. 29. 2. b. 

Infinitive Construct followed by direct 
object 29.2. a. 

Infinitive Construct followed by the 
Perfect or Imperfect with Wftw 
Consecutive 29. 5. b. 

Infinitive Construct used to continue 
a sentence introduced by an Im- 
perfect or Participle 29. &. a. 

Infinitive Construct with ''pl^^h 29. 8. 

Infinitive Construct with 7 , force of 
the construction 29. 3. a-e. 

Infinitive Construct with ^ wheu In- 
finitive alone would have an- 
swered ; three cases 29. 4. a-c. 

Infinitive in olauses expressing 
time 47. 5. c, f , g, h. 

Infinitive in dauses indicating pur- 
pose or inUrUiUm 47. 4. b. 

Infinitive in clauses of negative pur* 
pose 47. 4. c. 

Infinitive in dependent sentences . 47.2.a-c. 

Infinitive, the, never receives the arti- 
cle, exception 4. 1. b. I^. (e) 

Interrogative Adverbs, partial list of 
42. 6. a-e. 

Interrogative force, without interro- 
gative particle 42. L 

Interro^tlve pronouns used with a 
relative force 46. B. (a) 

Jussive Imperfect 28 

Jussive, the, and the Arabic Jussive 
Vrj.R,(e) 
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JiiHlTe, the, a yoluiitative Imperfeot.81. 
Juslye, the, ezpreoiiur a potttfw ecm^ 

mand 28.1«a. 

JuflBiYe, the, expreniiiff henedietUm, 

impreeation, thnaUning 23. L d« 

JuflBiye, the, expresBingr eondttloiial 

orJlfial<dM< S3.LC. 

JuflBlYe, the, expreMing entreaty.. .23. 1. c. 
JuflBiye, the, exproaslnff permlftionJO. 1. b. 
JuiBive, the, ia poetry in phice of the 

Imperfect 23.1. B.(/) 

JuflBlYe, the, is used only of the §€Cond 

and tMrd pcrBons 23. 1. 

S^, pecuUarities of 8. 2.1). B.(h) 

S, force of, with InHnitive Con- 
struct 29.3.a-e. 

^S in optative expressions 43. 3. a. 

Masculino nouns, two classes of 2. 1. 

Masculines in Pi] 2.1. a. 

HD as an indefinite pronoun 12. 2. e. 

ns may stand in any case 12. 2. c. 

'D* and 710 , dtfferenoe between. 42. 6. a. b. 

^D as an indefinite pronoun. 12. 2. e. 

^P in optative expressions. 43. 8. c. 

Negative combined with Sd or lff*H 

to express not7lin(7, no one 41. 7. 

Negative, more than one employed at 

times for emphasis. 4L 6. 

Negative, omission of, in the ease of 

two successive negative sentences. 

4L8. 

Negative, the, with the Partioipie. ..41. 3. 

Negatives commonly used. 4L 1. 

Negatives— difTorence between vd and 

^K 41.1.a,b. 

Negatives employed with the Imper- 
fect and Jussive in prohibition. 

23.1. a.R.(0) 

Negatives, position of 41. 1. c. 

Negatives used with Nouns 41. 5. a-e. 

Negatives used with the Infinitive. 

41.4.aHl. 

Negatives used with the Perfect and 

Neuter, the 2.3. 

Nominative Absolute, cases of 7. 1-7. 

Noun, as the predicate of a sentence. 
37. 4. b. 

Nouns, apposition of 6. 

Nouns (called epicene) distinguished 
as masculine or feminine only by 
construction 3. 2. a. (3) 

Nouns, collective, classification of . .1. 1-i. 

Nouns construed as feminine 2. 2. c. 

Nouns definite by position or con- 
struction 4.2. 

Nouns definite in themselves 4. 1. 

Nouns, determination of 4and&. 

Nouns expressing weights and meas- 
ures, omission of 15. 3. c. R. (e) 



Nouns, feminine, three classes of 2L 2. 

Nouns, gender of 2. 

Nouns made determinate by pieflz- 
Ing the article 4.8. 

Nouns, masculine, two classes of. 2. 1. 

Nouns referring to female beings, 
feminine 2. 2. a. 

Noun, the, used oolleotively 1* 

Noun with a pronominal suffix, to be 
regarded as in anMxIon with that 
suffix 8.B.0) 

Number s. 

Numeral Adverbs how expressed. .IB. S. b. 

Numerals and the article 1ft. 7. a, b. 

Numerals, various constructions of 
15.1-0. 

Omission of one of the members of 
a conditional sentence 48. 9. a-d. 

Optative sentences. 43.3. 

Order of words in a sentence 38. 1, 2. 

Ordinals, construction of 15. 8. tk-c. 

Participle as a noun followed by 
another noun in the 0enltitie...27. 1. a. 

Participle as a verb governing the fol- 
lowing noun as an accusative. .27. L b. 

Participle as a verb governing the fol- 
lowing noun by means of preposi- 
tions 27. L b. 

Participle followed by a Perfect or 
Imperfect 27. 5. b. 

Partioipie followed by a Perfect or 
Imperfect with WAw Ck>nsecutive. 
27.6. c. 

Partioipie followed by ^ rather than 
by an accusative 27. 1. b. B. (d) 

Partioipie following an Imperfect. 27. 5. a. 

Participle, government of 27. L a, b. 

Participle, how it differs in usage 
from the Imperfect 20. 2.IL(h) 

Participle in annexion with a follow- 
ing substantive 9. 1 . 

Participle instead of the Imperfect, 
to mark a fact liable to recur. . .27. 8. a. 

Participle in union with finite verbal 
forms 27. 5. a-c. 

Participle is, at times, followed by its 
subject when the verbal idea is to 
be emphasized 27.4. a. 

Partioipie preceded by njn. .27. 2. c. li. (k) 

Participle preceded by its subject. 27. 4. a. 

Participle, the passive, equivalent to 
the Latin participle in du8 27. a b. 

Participle, the tense of 27. 2. a-c. 

Participle, use of, with the article. 4. 3. f . 

Participle with a finite verb, a rare 
use in the earlier books. 27. 2. a. B. (g) 

Participle with subject omitted. .w37. 4» b. 

Particles in optative expressions. 
43.aa-o. 

Perfect, conditional, used in certain 
forms of conditional sentences, . .19. 4. 
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Perfect, future, what it denotes 19. 8. 

Perfect, historical, employed in sim- 
ple narration 17.1. 

Perfect in clauses of Ume. .47. ft. a, b, d, e. 

Perfect, indefinite 17.8. 

Perfect inserted In a series of Imper- 
fects for variety or emphasis. .19. 2. b. 

Perfect of certainty 19. L 

Perfect of experience 18. 8. 

Perfect of the immediate past. 18. 1. 

Perfect, Plu-, what it denotes. 17. i. 

Perfect, precatiye, used to express a 
wish 19.4.B.(c) 

Perfect, present 17.2. 

Perfect, prophetic, an extension of 
the Perfect of certainty 19. 2. 

Perfect, prophetic, cases of 19. 2. a-c. 

Perfect, stative, to express a physical 
or mental state. 18.2. 

Perfect tense 18.1. 

Perfect tense, used of pest events. 17. 

Perfect, used in interrogation. 19. 4. R. (d) 

Perfect, used of future events 19. 

Perfect, used of present events 18. 

Perfect with Wftw (injunctive In- 
stead of the Imperfect with W&w 
Consecutive 28.1.a-c. 

Perfect with W&w Consecutive 26. 

Perfect with W&w Consecutive, used 
to continue a sentence introduced 
by an infinitive or participle 2ft. 6. 

Perfect with Wftw Consecutive, used 
to describe events or conditions 
belonging to the past 2S. 1. a. 

Perfect with W&w Consecutive, used 
to describe events or conditions 
belonging to the present. 2S. 1. b. 

Perfect with Wftw Consecutive, used 
to describe future events 2S. 1. o. 

Perfect with W&w Consecutive vUhr 
out a preceding Imperfect (or equiv- 
alent) to introduce U. 2S.2.a-d. 

Personal Pronoun and Suffixes 11. 

Personal Pronoun, employment of, 
aside from its ordinary use. .11. 1. ard. 

Personification, in poetry, of nations, 
oountries and cities, as female 
beings 2.2.o.R.(ft) 

Pluperfect, what it denotes. 17. 4. 

Plural form, the, of certain nouns 
conveying a different shade of 
meaning from the singular 8. 8. 

Plural idea, the, how indicated. . .3. 1. a^c 

PluraUzing, the, of compound ideas, 
how accomplished. 8.4. 

Plurals, anomalous 8. fiu o. 

Plural terminaton in the designation 
of ideas which In other languages 
employ the singular a 2. a-c 

Potential Imperfect, cases under the— 
some are to be regarded as Indic- 
atives 22.2.b. B.(l>) 



Potential Imperftet, denoting permiB" 
•ion and eoneetsfofi. 22.2. b. 

Potential Imperfect denoting posai- 
Mlity and eapabiUty, ....22. 2. a. 

Preoatlve Perfect, used to express a 
wish 19. 4.B. (c) 

Predicate, agreement of, when the 
subject is a nominative In the con- 
struct relation with a genitive. 
4(Kft.a-c. 

Predicate of the sentence may be an 
adjective 87. 4. a. 

Predicate of the sentence may be a 
noun 87. 4. b. 

Predicate of the sentence may be a 
prepositional phrase, adverbial ac- 
cusative, or adverb 87. 4. c. 

Predicate, when followed by the sub- 
ject, may agree with it in gender 
and number. 40.2. a. 

Predicate, when followed by the sub- 
ject, may assume the primary form 
40. 2. b. 

Predicate, when preceded by the sub- 
ject, agrees with it in gender and 
number 40.1. 

Predicate, when the subject is dual, 
generally stands in the plural. . . .40. a 

Prepositional phrase, a, as the predi- 
cate of a sentence .87. 4. c 

Prepositional phrase serving as the 
subject of a sentence 87. L 

Prepositions prefixed to the second of 
two nouns in annexion 9. 2. b. 

Present Perfect, what it denotes 17. 2. 

Pronominal Suffix, following *>ef K re- 
ceives from it a relative meaning. 18. L 

Pronominal Suflixes (joined to parti- 
cles) serving as the subject of a 
sentence 37,1. 

Pronominal Suffixes substituted for 
the personal pronouns in all ob- 
lique cases 11. 2. ard. 

Pronoun, Demonstrative and Inter- 
rogative 12. 

Pronoun, Demonstrative, connected 
attributively with a definite noun, 
has the article prefixed 5.2. 

Pronoun, Interrogative, with a rela- 
tive force 46, R. (a) 

Pronoun, Personal, employment of. 
ll.l.a-d. 

Proper Names seldom found in an- 
nexion ; apparent exceptions. 
8. La.R.(c) 

Prophetic Perfect, an extension of 
the Perfect of certainty 19. 2. 

Prophetic Perfect, dilferent cases of. 
19. 2. arc. 

Protasis of a conditional sentence, in- 
troduction of 48.Larf. 

Relative Clause, how Introduced 48. 
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Belatiye dame, the eziMUHioii of an 
AdjeotiTeor pwtSotpto 4A. 

BelatiYe f oroe of the inteirogAtlye 
pronouns 4A.B.(o) 

Uelative idea ezpreawd by the article 
with a participle lBwi.b. 

BoUiti ve idea exprewed by the demon- 
strative n? ia.i.a. 

BelatlTe particle, omlsrion of 18. 8. 

Belatiye Pronoun 18. 

Kefiezive Pronoun expreswd by one 
of three constructions li. L a-c. 

Relative sentences, five classes of . .48. 1-&. 

Itela t i ve sentences introduced by IBTK 
followed by aspccial pronoun, pro- 
nominal suffix or adverb. 48. 1. anL 

Aelatlve sentences introduced by *>IErK 
not followed by a special pronoun, 
pronominal suffix or adverb.48. 8. a-c. 

Relative sentences with antecedent 
4ncludcd in the relatiye particle 
46. 8. a-c 

Relative sentences without an intro- 
ductory particle 40. 4 and & 

Sentence, a, sometimes interrogative, 
though lacking an interrogative 
particle 48. L 

Sentence, conditional, introduction of 
the apodotis of a. 48.2.ard. 

Sentence, conditional. Introduction of 
the proeosif of 48.1. a-f. 

Sentence, construction of, when the 
subject is Unpenonta 87. a a, b. 

Sentence, constructions of, when the 
subject iBind^MU. 37.2.ard. 

Sentence, order of words in a 88. L 2. 

Sentences, Circumstantial 4ft. 

Sentences, Conditional in force but 
not in form, classification of .48. 8. a-c. 

Sentences, Conditional, usage of tense 
in 48.8-7. 

Sentences, Conditional,with one mem- 
ber omitted 48.9.a-d. 

Sentences, Copulative 44. 

Sentences, Dependent, without intro- 
ductory particle 47. 1. d. 

Sentences, Dependent, with the force 
of an dt^eet 47. 1. b. 

Sentences, Dependent, with the force 
of a 9ul)j€ct 47. L a. 

Sentences, Exclamatory 48. 1. 2. 

Sentences, Optative 43. 8. 

Sentences, Relative, five classes of .46. 1-6. 

Sentences, Relative, introduced by 
■^B^K 46. lands. 

Sentences, Relative, with antecedent 
included in the relative particle 
46. 8. a-c. 

Sentences, Relative, without an intro- 
ductory particle 46. 4, 6. 

Sentence, variation from the usual 
order of words in a 88. 3. a-d. 



Stattve Perfect, to express a i^iyslcal 
or mental state 18.8. 

Bubdeot and predicate united in one 
of four ways. 87.&a-4. 

Subject, impeisonalr-<x»atmotion of 
the sentence 87. 8.a, b. 

Snbjeot indefinite— possible oonstruo- 
tions of the sentence. 87. 2. a-d. 

Bubieot of the participle, omission of 
«T.4.b. 

Subject of the participle, order of .87. 4. a. 

Subjunctive Imperfect in certain 
forms of conditional sentences. 
28. 4. b. 

Subjunctive Imperfect in expressions 
of indt^MUnem and unoeiriaifUy, 
».4.a. 

Subjunctive Imperfect in final sen- 
tences after conjunctions 28. i. c. 

Tense has in itself no indication of the 
Oftleroftime 16.R.(1) 

Tense in oonditional sentences.... 48. 8-7. 

Tense of the Participle 27. 8. a-c. 

Tenses in general....* 16. 

Tenses, peouUaritieB of 16.1,2. 

Tenses, the distinction Indicated by, 
not necessarilya real one 16. R. (6) 

Terms for the second person.. 11. 1. R. (e) 

Union of subject and predicate. 87. 5. a-d. 

Use of lOTfiJ with sufilx to express a 
reflexive idea. 8.8.0. R. (d) 

Use of the article after S^ fi.1. a. 

Use of the article with the second part 
of a compound word. 6.1. b. 

Verbal apposition and subordination, 
various constructions of. 86. 1-6. 

Verbs denoting fuOnem or tmint gov- 
ern the accusative. 80.2. 

Verbs denoting to eHothe and untHtjihs 
govern the accusative 80.8. 

Verbs denoting to go, or eome, to dweU^ 
govern the accusative 80. 4. 

Verbs (many), originally oonstrued 
with prepositions, coming later to 
be taken transitively. 80. 1. R. (a) 

Verbs of fullness and clothing taking 
in the passive an accusative 36. 4. 

Verbs originally intransitive coming 
to be regarded as transitive 30. 5. 

Verbs resuming their original transi- 
tive force 30.5. 

Verbs with two accusatives in the 
active govern one in the passive 
81.R.(b) 

Verbs with two accusatives, seven 
classes 31. 1-7. 

Words never having the article 
4.1.b. R.(d) 

Words (two or more) Joined by ** and ♦• 
cannot stand in annexion with a 
single genitive 0. 2.c. 



INDEX OF TEXTS. 

HTbo refeienoeB are to aeotionfl, tinlesi otherwise indicated.] 



Geo. 



M 



«t 






«• 



•• 



Id 4.&e. 

Id 17.1. 

1:1 aCL 

1:1 88. La. 

la 88. 2. a. 

IdB 8. La. 

1:2 e.l.e.B.(cO 

1:2 10.&R.(e) 

1:2 4a 1. 

1:8. 9. 8. a. 

1:8 28. La. 

1:4 84.L 

1:4 47. Lc 

1:6. 2i.aa. 

L'7 4fi.2.a. 

1:9 28. 2.b. 

1:10. 4i.La. 

101 L2. 

1:12 ALd. 

104 &La. 

104 26. Lc. 

1:14 .44.LB.(b) 

1:18. 2.La. 

108 6.8. 

108. 8. 8. a. 

1:18 ia2L 

1:18 06. 2. a. 

IdW. 9.ab. 

1:28. 28.La.B.(Q 

1:28 JS8.8.e. 

1:22 .88. 8. o. 

1:211 1.8. 

1:26 .8.8.o.R.(e) 

liSfr 9. ao. 

1:27 ll.aa. 

1:27 24.aa. 

1:29 &2. b. 

1:29 ^.1. 

2« 6.2. 

ft2 17.4. 

2:8 J».ae. 

#:«•.....••••. ..Ml. X. D. 

2:4 J».2, c 

2dS 20. Lb. 

2:6. • •.•..29.ad. 

Z-Ji 41. a a. 

2:6 JS&, 1. a. 



Gen. 



2:7 8La 



u 


2&a.. 


13. LB. (a) 


44 


4k 


SrB.. . 




4» 


«» 


2v.'.. 


29.LB.(a) 


44 


M 


2:9... 


4.Lb.B.(e) 


44 


U 


2:9... 


La 


44 


»« 


201.. 


.••a.*...... 4. O. U. 


•4 


ti 


2:11.. 
201.. 


4. a f. 


44 


M 


laL 


4» 


tl 


2:12.. 
208.. 
208.. 


ILLc. 


4k 


»4 


27. Lb. 


44 


t« 


laac. 


44 


*« 


208.. 


2a a b. 


44 


t» 


2!17.. 


JS.aa. 


44 


«» 


207.. 
208.. 


44.L a. 


44 


*» 


29. La. 


4t 


u 


809.. 


11. Ld. 


44 


»t 


2:19.. 


....ll.aa.B.(/) 


44 


t« 


2:19.. 


84.LR.(cO 


4t 


M 


2:2a. 
2d34.. 


laLa 


44 


t« 


26. Lb. 


44 


M 


2:24.. 


84.L 


44 


U 


2^36.. 


.aaa. 


44 


k* 


ai... 


87. a 0. 


44 


u 


8:8... 


11. a c. 


44 


u 




jjaa R.(b) 


44 


44 


a4... 


8a La. 


44 


44 


8:6... 




44 


44 


8:6... 


27.1. a. 


44 


44 


8:6... 


.89. a b. 


44 


44 


&7... 


40. a a. 


44 


44 


as... 


14.La. 


44 


44 


aio.. 


14. La. 


4» 


44 


80D.. 


24. a b. 


44 


44 


au.. 


4L 4. a. 


44 


44 


8:11.. 


29. a 


44 


44 


8:11.. 


47. Lb. 


44 


4k 


ai8.. 


JB^aa. 


4k 


4» 


804.. 


jeaaa. 


44 


44 


ai6... 


saao. 


4k 


44 


806.. 


... laLa. 


44 


44 


ai8.. 


44.LB.(b) 


44 


44 


a20.. 


14. a a. 


44 


4» 


8:22.. 


26. 1. c 


44 


44 


8:22.. 


....2aLo.B.(/) 


44 


•4 


a22.. 


22. 4. 0. 


kt 


44 


8:22.. 


47.4. c 


k4 



Gen.a24 .4i.LB.(ait 

40 La 

4:1 84. L 

4:2 a La. 

wB« ••..*•.•..... «7i. X. a. 

4a 20.4.8. 

4:8 24.4. 

4rtf 4. ab. 

4:7 2a a b. 

4:7 40. LB. (a) 

4.-7 4aa 

4.*7 4aaB.a) 

4:8 24. a a. 

4.*9 laa 

4.*9 4aac. 

4:10 27. a b. 

4:10 4a a b. 

4:12 2aLa.B.(i7) 

4:12 47. a a. 

4:14 4.aa. 

406 11. a b. 

4:16 laab. 

4:16 4a a c. 

4:17 2r.aa.B.(a) 

4:18 8a L 

4:26 ILLa. 

4d98 2aLb. B.(e) 

6:2 ILaa. 

6dS J94.aff. B.(a) 

6:6... 40.aa. 

&7 aa 

a-7 ia2. b. 

6:22 4.ae. 

6:22 aae. 

60 29. 4. a. 

6:4 laLb. 

iKv. ...... . ... .So. Xa a. 

8:18 87. L 

804 4.a b. 

8:14 2aLa.B.(<) 

6:17 aLa. 

8:17,18 2aLc. 

608 lLl.B.(b) 

7:2 a8b. 

7:4 ia4. 



162 
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Gen. 7:7 40. «. 

•• 7!» lR.».a 

" 7:18 .2LLa. B.(a) 

" 7:13 8.2.C. 

*• 7:20 88.8. 

" 7dB3 ia.1. f. 

^ 8:8^ J8.8.d. 

'* 8:5 lfi.8.0. B.(0) 

" 8:8 4&8.d. 

** 8:12 4LL«. 

'* 8:18 46.ab.B.(d) 

" 8:14. ».6.d. 

" 8a7 25.1. c 

" SOL 8.1. a. 

" 9d8 8.1. b. 

*• M 48. La. 

•• 9-.4 44. 4. b. 

*' 9:7. 4&.8.b.B.(cO 

** 9:U .41.La. 

*• »:14 JOkLtL 

" 9:20 ».ab. B.(c) 

" 9:22 11.2. a. B.(/) 

•* 9:24 84.2. 

** 9«i 9. 4. a. 

" 10:4 48.1. d. 

" 10:9 2La. 

*• 11:1 8.1. e. a. (d) 

" 11:8 4.8.d. 

•• 11:7 8L&c.B.(e) 

** 11:7 .22.4.0. 

** 11:7 47.4. o. 

" 11:9 87. 2. b. 

•• 11:28 8.1.a. B. (c) 

•• 12:1 1L2.C 

*• 12:2 28. 2. a. 

" 12:4 18.5. 

•• 12:8 .....45.2. d. 

** 1202 22. L 

" 12:18 .26.1.0. 

** 12:13 25.LO. K.(/) 

*• 12:19 24. 2. b. 

" 13:1 1L1.K.(Z)) 

** 13:2 4.3ad.B.(Z>) 

" 18:7 4. ad. 

lO»0 .a.... .*•••• xX. X. D. 

** 13:9 38.1.a. 

" 13:9 4B.2.a 

*• 13:10 4.3.©. 

*♦ 13:10 87.2. d. 

*• 13:11 14.2.f. 

" 18:16 7.5. 

" 13:18 22. 4. b. 

" 13:16 29. 4. b. 

" 14:1 24.4. 

14:8 ...a. ....11. 1. D. 

" 14:10 «.l.e.B.(d) 

•* 14:10 6.ao. 

** 14:10 88.1.a.B.(e) 



GeiLl4s]8 4.8ad.R.(;b) 

•• 1408 9.5wb. 

" 14:19 9.2.o.B.(t) 

** 1409 48.2. a. 

•* 14« 18.1. 

"* 14d» 48.9.a. 

- 14dB4 48.9.a. 

" JfiO 12. La. 

" 150 5.2. 

"* 16:1 28.2. b,B. (a) 

- 16d8 lL«.d.B.(fc) 

"* 16:4 44.1.a.R.(d) 

•* 15:8 2B.LC. 

'• VM 8L5. 

" IfiA 22.1. 

** 1502. 4.ae. 

" 1502 29.ab. 

** 15:18 J3.8.a. 

** 15:18 48. 4. a. 

** 15:17 24.4. 

" 15:17 45.2.0. 

" 15:18 8.8.d. 

** 15:18 8.ao. 

** 16:18 19.1. 

" 18:7 9.«.b.B.(c) 

'' 16:8 28.8.d.B.(e) 

" 18:1« 8.8.b. 

" M:12 28.1. 

" 17dB 8. a A. 

" 17:4 7.4. 

" IVJi 87.2.a.R.(b) 

" 17.-9 .aaao. 

" 17O0 28.aB.(b) 

** 1702 9. Lb. 

" 1707 15. a 

** 17:18 4a a a. 

17:19. ......... .27. a o. 

** 1750 25. L o. 

** 1735 34. a 

*' 18:1 27. a a. 

" 180 8a Lb. 

** 180 45. Lb. 

" 18:a lLLR.(e) 

" ms lLad.B.(fc) 

" 18HJ a2. 

" 1&9 87. ad. 

" l&ia 14. Lc. 

" 18:12 ia4.R.(d) 

*• 18:12 42.aR.(5) 

" 18:18 laL e. 

" 18:14 14. a b. 

** 18:18 2a L c. 

xoUUm *....•••... o. X. D. 

" 18:21... 4.af. 

" 18:21 ia4.b. 

loSw* .......... 29. a a. 

** 18:26 48.2. c. 

18:26. a .48. 1. b. 

" 18dW 4a a a. 

lo:«o.. •.«.•.•.. ...80. 2. 

" 18:29 ia7. a. 

" 18«) .2a Lc 



Gen. 18:81 .15. 7. tL 

" 19:1 jaab. 

'• 19:1 44.a 

" 19* .4.aa. 

** 19* OaLc 

" 19-.8 '..14.ad. 

•• 1901 4.ad. 

*• 1902 14.ab. 

** 19:12 4aR.(a) 

** 1908 4LLcR.(c) 

•* 1909 tLLB.(e) 

- 1909 2aab. 

" Mh24 lLLB.(c) 

XvSnl. a. . ...*•*. .47* 2. Ca 

" 19-^ ELL 

*' 19^8 aa 

'' 20:1 8aLa.B.(c) 

" 21:3 iaLR.(a) 

" 21:3 ia4.b. 

SXaOa a. a...... .a »7M» Xa C 

'* 2L7 19. 4.B.(d) 

** 21O8....a2aab.B.<0) 

" «1:28 24.4. 

" «l:26 2aLo. 

" 21«) laao. 

" 21dO 47a 4. b. 

*' 28:2..:a...2aLa.R.({) 

" 22:8 aa 

" 22* 2aaa. 

** 22* 4.ab. 

** 22:12 44a L da 

" 22d» ALo. R.(c) 

" 22:24 39.aca 

" 2301 19.L 

'' 2303 4aaaa 

" 28:19 UaLb. 

" 24* 9aaca 

'" 24* 44.LaaR.(d) 

" 24:4 aLCa B. (c) 

'' 24* 41aLaaB. (a) 

" 2400 a ab. 

" 2404 aaa. 

** 2404 2aLo.B.(/) 

" 2405 20.Lb. B.(e) 

'' 24:22 iaac.B.(e) 

" 24:23 12.ab. 

" 24*O.;...29.ab.Ba(0) 

'* 24*6 l].LR.(c) 

Z4:4w. .......... «7a 1. ba 

" 24*6 2aLa.B.(j) 

" 24*6 4a La. 

'' 24.*62,88 24. La. 

** 24:68 aaa. 

" 24*5 laaaa 

" 24:66 4.ac. 

" 260 saL 

" 25*8 aaa. 

" 26O0 2aLCaBaC/) 

" 2608 SaL 

'' 26*2 .2aab. 
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Gten. 25:28 28. a. 

'' 26:32 13.1.R.a. 

" 27:1 10.2. 

jsi :x ••••*.«••..«• •Sv. X. c. 

" 27:1 41. i.d. 

•* 27:4 23. 2. d. 

" 27:4 48.8. b. 

" 27:12 2B.l.c.B.(/) 

" 27:20 38. a 

" 27:23^ 24.2.6. 

" 27-JO ..46.2.6. 

" 27-.38 24.5. 

" 27-.36 12.1.6. 

" 27:36 3L6. 

** 27:36 42LaR.(c) 

** 27:37 aLa 

" 27:42 .34.11. 

" 27:42 36.1. 

** 27:42 87.2.a.R.a)) 

" 27:44 16.1. 

** 27:45 15.1. 

** 28d2 38.LO. 

" 28:12 46.1.1). 

** 28:13 7.1. 

" 28:16 19.aB.(b) 

•• 28:17 10.2. 

" 28:17 12.La. 

'* 28:17 12. 2. 6. B. (a) 

" 28:17... 27. a b. 

•* 28:1» 4.2.0, 

*• 28d»;a.. .25. 1. o. R, (/) 

*• 29:2 20.2. B.ai) 

WW. f.... ........ JmI. X. D. 

- 29:16 48.aB.(o) 

** 29:30 ao.4.a. 

" 29:36 4.a«. 

" a0-.28 4B.ab. 

" 9m 43.aa. 

*' 81:8 .4aaB.aP) 

** ai.*9 aLo. 

'' 81:18 9.aa.R.(a) 

'' 81:16 2aaa.B. (e) 

'* 81:16 2aao.B.(0) 

** 81:20 ia4.b.R.(«) 

" 81:20 4Lad. 

" 81:28. iaaR.(c) 

** 81:22ff....4.La.R.(o) 

** 8138 4B.ao. 

" 81:42 .48.ad. 

" 81:50 41.ab. 

'' 82:6 2aaB.(f}i) 

" 82:11 18.a 

82:16 ....w3. 2. a. 

" 83:27 4a 9.0. 

" 82-.81 .24. La. 

" 82:81 83. a 

" 83:6 10. 2. a. 

" 83:8 10.aa. 

•* 83:8 .4aaa. 

*' 83:18 .3a La. 

•• 84:8 7. a 



0611.84:21 7.7. 

" 86:18 46.ac. 

" 86:26 .40.LR.(a) 

" 87-.2 27.aa.R.(y) 

" 37:2 46.Ld. 

" 87:3 .ia4.a.B.(/) 

" 37* 32. L 

** 87^5 3aa 

" 87rfH6 24.ae. 

" 87:7 J». K.(a) 

Of *•. ........... t*Si» s. a. 

" 87:8 32.4. 

oi *o« •••••••••• •80* o* D* 

" 37d6 27. 2. b. 

** 37:16 3a a b. 

** 87:19 a a 6. 

Oi .XV. .... ........ Xv. O. 

" 87«) L2. 

" 87:26 La 

" 87:2a ...2aLc. R.(/) 
** 87:29 .37.ad. 

87m9 41. 5. b. 

" 8733 .2aaK.(£l) 

* 87:36 8a4. 

88;6. • ..11. 2. b. 

*' 88:9 47.4.0. 

*' 88:ia 4aaR.(e) 

" 88:17 ll.aa.R.(/) 

88:26 .46. 3. b. 

" 89:9 2aLc.R.(/) 

** 89^8 24. a 

'* 89:18 J».ao.B.({) 

" 89-18 J».ab. 

*• 89:23 4La 

** 40:1 9.2.c.R.(e) 

" 40:8 aaf.R.((I) 

" 4005 14.2.a. 

" 40:7 .4aa6. 

WI.V. . «• ........ .vs. 2. a. 

" 40:13 2a Lc. 

" 40ti4 jaaad. 

VILLv. .......... .4n. M» C 

'' 40:15 2aad.B.(e) 

•* 41:1 aL6. 

" 41:12. 9.ab. 

'' 4105 .2aaa. 

*' 41:16 47.ab. 

" 41:23 aLo. 

** 4l'.26 7.7. 

" 41:83 2a Lb. 

»* 41:35 10.a 

vJ>*4ftl ••••••••••• aOO* C7« &• 

** 41*40 ft 2 d 

" 42:7^ Aab. 

** 42:11 87.ao.B.(/) 

" 42:ia 2aLd. 

** 42:19 9.ab.B.(c) 

•' '*«•«' , a a 



G6n. 



»t 

4t 

»i 
»t 
tl 
t« 
»i 
Ik 
«t 
%k 
t« 
ti 
it 
tt 
»t 
»« 
«t 
i» 

M 

U 
»t 

M 
«t 
U 
»4 



M 

k» 



%% 

4k 
t« 
t» 

k» 
«» 

»t 

41 
%% 
44 
44 



vS. JSV ........ .... .2. O. D. 

42:36 45.3.a. 

42*.37. 4aaa. 

4237 4aa 

433 2a aa. 

4B3 4aa6. 

43:9 ia4. 

43:9 48.5. B.(o) 

43:9... 48.aa. 

48:1A 4aaR.(c) 

48:16 4a 3.0. 

43:17 a 2. a. 

43:20 .4aLb. 

43:23 4aaa. 

48:27 37. 4. c 

48:27 42.aa. 

vV*Xw ••••••••••• A^O* w* Clw 

44:18 lLLB.(e) 

44:1a 22.ao. 

vvwSm* ••••••••••• 40* X« III* 

44:22. 48.aa. 

443a 2aLo. 

46:4 4aLB.(e) 

463 44.La.B.(d) 

45:26 80.4. 

46:4 28. 3. a. R. (c) 

46:18 15. a 

46:18 iaaR.(d) 

46:34 a2.b. 

473 4a a b. 

47:9 ai.e. R. (d) 

47.^ aaf. B.(d) 

v7 SBX *.•.....••• .Af. 40. a. 

47:29 .2a 1.0. 

4DZCI •••••• •••••••• X«f • O* 

48:19. .ll.LB.(Z)) 

49:1 4aa B.(e) 

49a0 4aab.B.(d) 

49:11 9.2. a. R. (a) 

49:27 2L4. 

50:5 aaa c. 

lA 15.4. 

13 aLa. 

X* !•••••• •••• ••••••X|» X* 

1:7 3a4. 

X«XU •••••••• •••• •4v* %■• Km 

2:1 34.LB.(b) 

23 11.2.a.B.(/) 

23 IL 2. a. B. (flp) 

2:7 .26.Lo.R.(/) 

23 4.ab. 

2:10 J84.ad. 

2:18 .2aad. 

2:ia 42.ad. 

2:17 .aLo. 

2:18 .42.a6. 

8:L 27.aa. 

3:7 4.ab. 

8:7 J».aa. 

an .22.ad. 



IM 



M 



»» 
»4 



»» 
M 
M 

M 

»* 



»4 
»• 
M 
U 
»4 

«« 

«i 

l« 

44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 



ZOA JBwl.0. 

ftlB JBLLo. 

8d9 JBi.4.c 

4a 4&LI».B.(Z») 

4d( ^7.4.b. 

iOO ASLe. 

400 .9.1.0. 

400 10. &. 

4O0 AL^g. 

403 J&SLb. 

4:13 .4B.S.a. 

404 JB.8.a. 

4:21 .ia.LB.(a) 

4:28;83 JB4.Lb. 

4:26 a0.Lb.B.(e) 

6:7 2ft. L o. 

6O0 4LaL 

5:11 JB.4.a. 

5:18 Jn.Lh, 

605 .87. 5. d. 

5:15 4La 

5dS3 28w8.B.(/) 

5:23 47. 5. g. 

50 05.2. c. 

5:28 8.2.6. 

7d» 30.6.B.(e) 

8:2,13,14... 2. 2. b.B.(e) 

8dB0. .20. B. (a) 

8dE8 ...25.8. 

8:28 48.1.b.B.a>) 

Wi. 15.2. o. 

906 48.2.d.B.(n) 

905 48.7.R.(r) 

9:18 13.L 

9-.20;S1....4Ll.o.B.((l) 

9:27 37.4. a. 

9'.31 5.1.e.B. (d) 

10:3 19.4.R.(d) 

10:14 14.2.6. 

10'.2I 44.LB.(6) 

12'.8 15. 8. o. B. (a) 

12:15 25. 2. d. 

12:40 15.1. 

18d3 5. La. 

18:7 34.7. 

18:15 15:2.1). 

18:15 2L 2. 

13:21,22...4Ll.o.B.(d) 

14:2 28.2. a. 

U'A 38.2.o.B.(/) 

1402 42. a 

14:20. .....14.2.f. 

160 20. l.b. 

15:4 40. 5.0. B. (a) 

15:5 .20.1. a. 

15:11 9.Lc. 

15:1244...20.1.a.B.(b) 

16:15 20.Lb.B.(e) 

16:8 48. 8.0. 

16:6 26.2. d. 



44 



44 



44 

M 
k4 
44 
44 
44 
44 
U 
44 
44 
44 
»4 
44 
44 
44 
44 
44 
4» 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
4* 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
4k 
•4 
»4 



1608 8.S.li.B.(«) 

M aal. ...»». .■• 1^ 2L a. 

16dB2 14. 2. a. 

lAOn 14:2.0. 

15dB7 31. L 

15:2» 8L5.b. 

16:29 14. 2. b. 

17:1 29. 2, b. 

17:2 42. 6. b. 

17* 14. 2. o. 

17:12 14. 2. f. 

17:15 5.&b. 

1705 44. 4. B. (0) 

18:20 45.4.0. 

ia;26 26. 2. a. 

]8dB6....JB6. 2. a. B. (a) 

19:8 01.2.d.B.(fc) 

19:18 28. &B.(cD 

19:19 15. 2. a. 

1909 35.L 

20'.3 29. & a. 

20:3 4r.4.b. 

20:9 28.6.0. 

20:12 28. 1. a. 

20:14 28. SLa. 

20:14 40.La. 

20:20 lL2.d. 

20:20 29.L o. 

20-JBO 4L2.b. 

21:2-5....48.Le.B.(/) 

21:12 JB6.5. 

21:20....JB6.LcB.(/) 
21:20M28..J». & B. (cD 

21:28 34.L B.a>) 

21:28 84.4. 

21:29 ..^.4Q.4.b.B.(e) 

21:87 ^.8. 2. a. 

28:8 26. 2. b. 

2804 16. 9. b. 

28:17 16. 9. b. 

28:80 25. 1. o. B. (/) 

4vx cO ••••••••••••• 0« X« D« 

24:10 8.2. o. 

26:12 3.a 

26:14 4.&e. 

28:2 8.ad. 

28:84 30. 6.a.B.(«) 

28:48....jai.Lo.B.(/) 

29:3 5.8. 

29:9 at 2. 

30:d6....J38.2.b. B.(a) 

81:14 4a 7. a. 

32:1 10.2.a. B.(b) 

82:19 47. 5. b. 

83:32 48.9. b. 

33:7 25. 4. b. 

38:10 48. 8. a. 

38 :14. ...8.2. o. 

33:16 26.6. 

34:7 28.8.B.(/) 

38:27 15.6. 

40:37 ..48. a B. (fc) 



Lbt. 1:S. 26. Le. 

•* 4dB 14.2. b. 

"" 4dB 26.1.o.B.(/) 

** 7:8 34.i.B.(/) 

- 11:4 34.2. 

"^ 13:3.4. jn.n.(0 

•* 18:49 35.2. 

"*• 14:34 .9.8Lb.B.(e) 

** 14:43 47. 5. b. 

•* 15:17 14.2.d. 

•• 17:U 39. 5L 

"* 18dB6 ILLKCb) 

'' 19:20 28.&B.(d> 

•• 19:28 5. La. 

** 20:14 J84.4.B.(/) 

"* 21:9 48.3.B.tf) 

•• 2103 a8.b. 

^ 2608 06.9.b. 

38.8. 

5.LB.(a) 

•* 27d8,3 87.8.d. 

•* 27«4 13.2. 

** 27d8 4.Lb.B.(b) 

NtihIiIA > 3. 4. 

- L25 15.4.B.(e) 

'' L44 05.aB.(d) 

"^ 8:38. 9.4.a. 

" 3:a 0&7.b. 

^ 5:23 .38.ad. 

'' 5d97 .48.5.a. 

»* 905. 29.8.a. 

*• 11:5 ia.8. 

'* 120 40. t. 

^ 12d( .34.LB.(d) 

•* 1307 12.Le. 

** 140 .40L5.a. 

**> 14dS 48.aa. 

** 14:7 10.a 

»* 14dB8. 48.2.b. 

^ 14:28 48.9.a. 

" 15:36 28.4.b. 

'' 1503 .28.&a.Il.(e) 

'* 15da7 .45.2.0. 

*• 16d39 4LLo. 

'• 15dS 15.7.b. 

•» 17:6 JB2.4.0. 

'' 17:21 39.5.a.B.(e). 

2ii:U. .......... .10. V. D. 

^ 20O445 ..24.2.f. 

** 22:6 13.2. 

" 22rfJ 25.Lo.B.(/) 

" 2&6 36.B.(d) 

*' 28-.d0 46.LB.(e) 

^' 22:88 11. 2. b. 

jSo:x •.....••«. • .Xo. ss. D. 

** 23-.3 12.2.e.B.(/) 

** 28:8 12.2.6. B.(0; 

*^ 28:29 ....16. 2. b. 

" 24.*9 40.7.a. 

" 24:10 28.ab. 

*• 24:17 i8.Lc. 

" 24:17 ..19.2.a, 
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NiimJaB:66 8S.1. 

•* asHJ Aab. 

" dM 48.6. 

" 81:49 6.1. 

" 31:49. 9.aa. 

'' 82:1 4.1.a.B.(a) 

** 88:7 41.4.d. 

" 84:2 8.I.O. 

'' 86:14 8.2.a. 

'' 8&:22b .8.2.d. 

" 86:28 .4L4.0. 

'" 86:28 JBB.2.b. 

Deut.l:2 16.8. 

" 1« 16.aB.(d) 

'" I'A 16.8.o.B.(a) 

" 1:12 4&8.0. 

" 1:18 J5.8.b. 

" 106 .4.2.b. 

** 106.. 9.8.b. 

*• 1:28 16.a 

" ld» afi.9.iL 

•* IdBT. 2B.a.o. 

" 1:44 *4.8.d. 

" 1:44 a.8. 

" 2:14. 4.2.0. 

" 2:14 .47.6.6. 

•* 2:24 88.2. 

" 2:26 26.1.c.R.(/) 

'' 2-.80 J9B.l.a. 

" 2*.84 84.8. 

** 8:6 ....28.1. 

** 808 8.8.6. 

" 808 10.6. 

'' 901 43. 2.b. 

'' 8:24 12.2.6.R.(0) 

" 8d» 4L l.b. 

" 40 27. 2. b. 

*• 4:6 88. Lb. 

** 401 46. Lb. 

" 4«r 6. L6. 

" 4:42 22.4.a. 

** 6:28 10.2.a. 

'' 6d38 J9.4.B.((I) 

'' 6d90;SL 26.&CL 

" 7.-7 87.4.0. 

•* 702 26.Lo.B.(/) 

•• 707 48.Le. 

" 8:8 29. 8. a. B. (a) 

" 9A 9.Lo. 

'' 904 28.La.B.a) 

" 9:16 16. 7. b. 

v*JO« ••• •••••••••••XI* 4* 

" 9«1 28. 2. b. 

" 9d». 84. 7. 

" 10:1 8. ad. 

" 10:9 7.6. 

" 10:16 28.2.0. 

" 11:1 26.2.0. 

XX^XU* ••••••••••• m9m K9 w* 

•* 11:12 .84.10.R.(fc) 

" 11:22 48.Lf. B.(y) 



Deut.]2:6 84.LB.(cl) 

•* ma 7.6. 

ISsBB. 29. 6. 

" 12dB 87.6. b. 

" 14:1»-18.....84.LB.((I) 

" 14:21 28. 4. b. 

'* 163 28.La. 

MKv ............. JO. B. O. 

** 16d9D 88. 6.a. 

" 17:18 26.2. b. 

" 1709.20. 4L4.a. 

'' 1806 28.LB.(e) 

'* 18dtt 42.6.0. 

•' 1908 a&a. 

" 210 46.2.a, 

'* 2104 28.aB.(/) 

" •** 29.2.0. 

29.2.0. B.(D 

" 22:8 87.2.0. 

*' 22:19 9.ab.B. (e) 

'' »:26....JB6.Lo.R.(/) 

** »A aab. 

'' 2606 28.La.B.(fc) 

•• 2.-76 2.La. 

" 28dB7 47.4.«. 

•* 28:49 laL 

" 28:49 46.LO. 

'' 29:12 29.2.a. 

" 80:19 26.2.0. 

'* 8102 86. L 

" 880 4.^6. 

" 82:6 a2.d. 

*' 82:6 4L 6.a. 

'" 8200 16,2.a. 

" 8800 20.La. 

*^ 88:21....&2.d;41. 6.a. 

** 88:29 48. Lo. 

'' 88:29 48.7.a. 

'' 88*.81 44.Ld.B.(e) 

** 88*.86 20.R.(a> 

" 88:41 48.6. 

'' 88.HI 6.Le.B((l) 

'' 88:7 JB3.La.B.(0 

Josh. 1:2 IL 2. a. B. (0) 

** 1« 89. a 

" »di J».2.b.B.(a) 

'' 2*JB2 ia4.b. B.(6) 

" 2sa8 16.2.a. 

*• ai 47. ad. 

•* a-7 47. 4.b. 

'' ai6 aaf.B.(d) 

** 8:17 28.2.b.B,(y) 

" 6:16 7.7. 

" 601 28.ab. B.(a) 

" 7:2 9.2.d. 

" 7:8 J».2.b. 

" 7:7 48. 7. B. (Of) 

• •!••••• •••• •••• ffVO* V • Q* 

*' 7:21 4.Lb.B.fft) 

*• 8:88 4.Lb. B.(b) 

'' 8'.38 9.aa.B.(a) 



Jo8h.9:8 28.ad«B.(6) 

** 10dB4 4.ab. 

" 10:24. ia4.b. 

*• 18:83..... aac. 

" 14:U 29. 2. o. B. (/I) 

"^ 16-.a-11...2aaa.B.(b) 

" 1609 ILaa. 

" 16:2A«.7^ 

., JBa2. a. B.(b) 

'' 17:8 44.1.a.B.(d) 

** 17:8 4aLf. B.(flf) 

" 17« 2aaa.B.(b) 

'* 1708 44.La.B.((l) 

'* 18:12-21..26.aa.B. ((» 

** 21« lae. 

^^4*. ....... .... IXt J.. 6. 

" 28:1a 46.ae. 

^Bll»Xv •••• •••••• •••• XU« «#• 

" 24:10 2aaB.(d) 

JudffO:7 4a 2.0. 

V.I0 ............ ..6. 1. u. 

" ai6 14.Lb. 

" 6:4 .8a2.B.(b) 

" 6dB8 J8aac. 

" 6« .2a4.b. 

" 6:6 44.LB.(a) 

" 6:16-19 4aaB.(p) 

'* 6a 44. Lo. 

6dB7 47. 2. c. 

" 7:4 12.Lb.B,(a) 

I M.V . .....•• •••> .xX. O. O. 

*' 7:17 2aad.B.(d 

" 709 J8a4.a. 

" 709 .89.ab. 

" &6 aa 

'* 8:11 9.aa.B.(a) 

" 801 8aB,(a) 

*' ail 44.a 

** 809 19.4. 

** 8:19 4a 7. 

" 90 aaf.B.(d) 

" 9:16 4aLb. B.(c) 

•* 9-Jt6 40.4.b. 

** 10:9 .87.ab. 

- no aad. 

•♦ 11.-9 4aLb.B.(c> 

** U:18 19.4. B.(d) 

" lld» 47.2,a. 

'* 11^83 4aLB.(rt) 

** 1*2 aa 

18». .....25. 2. b. 

1807 42. 6. a. 

'' 14:16 42.4.a.B. (d) 

** 1408 10.4.a. 

" 16* laa 

" 16:22 L4. 

" 17* 7. a 

" 1700 .88.2.C. 

" 18« 4aab. 

18*. w»7. 2. c. 

" 18:17 ia7.b. 
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JuOffJ&M 12. Le. 

1k6...« •••••••••..8Sa I* 

'• MfclB a-Le. 

" IW? La 

•* 1908.., 84.7. 

" aoae Li. 

'* XhU 84.9. 

Ruth 1:8,941 S-Lo. 

'• L12 J8.Lb. 

" L18 ALo. 

" 108 .4LLo.R.(c) 

" LIT ia.2. 

" L19. a.Lo. 

" 1«1 .a8.Lo. 

•* l:a .45.L«. 

" 1:28. 2.L0. 

" 23 9.5we. 

'* 2:7 JBS.LO. 

" 2:7 80.4. 

" 2d2w .48. Lo. 

** 2:18 JBB.aB.(a) 

•* 207 8.2. 

'' 805 .... J5.2.e.R.(e) 

" 4:8 ja4.b. 

lSani.l:2. .1L2.0. 

" W JBa2. 

" 102 88. 8 

'* L13 4LLo. R.(d) 

" L18 24. La. 

•* 109 24. 2.a. 

•* 1:24 14. Lb. 

•* 2:8 «.aa. 

•* 2:8 86.2. 

" 2:4 80.a 

" 2:4 40.6.0. 

- 2!6 24. Lb. 

" 2:6 2!r.6.o. 

•* 2-.8 27.6.b. 

" 2:lL....23'.2.a.R.(a) 

*« 2:18f. 20.2.B.(^) 

•* 2:16 48.ab. 

•* 2:19 88.aa. 

*' 2:26....je8.ad.B.<ft) 

" 2*^87 42.ab. 

" 2d» ILab. 

" 2:28 2aaR.(m) 

" 2:38 .aa4. 

*' 8:2 .84.aR.(e) 

** 8:4 87.ad. 

'' 8:7a.....20.Lb.R.(e) 

" a^ 2!r.4.a. 

" 4:16 40.aR.(e) 

v»XO •••• •••• •• * 40« X* tft* 

'' 6:9 .ia4.b.R.(«) 

** 6:9. 8a7. 

" 6:8 J86.Lc.B.(/) 

" 6:8 48.Lb.B.(c) 

*' 6:12 2aad. 

** 6:18 40.4.b. 

** 7:16 26.aa. 

** 809.....44.La.R.(d) 



18am. 



»4 
44 



44 
44 

44 
44 

44 
44 



44 
44 
44 
44 
44 
44 
•4 
44 
44 



44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
4k 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 
44 



8:1142. 2».aa. 

9:1 JM.aff.B.(b) 

9-.8 J34.a 

9:7 4».a 

10:4 16.ao.B.(e) 

10:19 47.aa. 

10dB....ia4.a.R.(/) 
10:27...42.ae.B. (a) 
ll.-9.....27.Lb.B. (d) 

XXmO* ••• •••• •••• vvX* 4 • 

12:8 a4.c 

12-.8 47.a 

1207 87. aa. 

i8oa...4aad.B.(i^) 

18:ia...iaab.B.(e) 

1400 laa 

1409 24.ag. 

1409....2aad.B.(h) 
14:26b..24.aff.B.(a) 
14dB9f...44.La.B.(d) 
14:83....27.ao.B. (k) 

14:86 2a LR. (e) 

14:86....4LLa.B.(a) 

14:46 4aab. 

14:48...JM.aff.B.(a) 
1607....4aLb.IL(a) 

16:20 47.aa. 

16:28 24.ag. 

16:23 4Lad. 

16dB 47. 4. o. 

16:32 8a 4. 

16:88 8aad. 

16:8 4aab. 

16:4 .42.LB.(a) 

16:7 ja.a 

1606 .aaa 

1608 9.ab. 

1704 ia4.b. 

1704 ST. ab. 

17:16....2aab.R.(0) 
17:17.....aab.R.(c) 
17:28....iaab.B.(e) 
17:84.....4.ad.R.(l>) 

17-.a6 d4.LB.(d) 

1736 39. L 

1737 89. L 

1738 aLb. 

18:6 44. LB. (a) 

18*30 47.ah. 

19:4 2aad. 

203 4aLc. 

20:4 4a B. (a) 

20:6 22. a b. 

20:6 2aa a. 

20:11 SaL a. 

2031 4aaB.(i) 

203a 19. a 

20:41 8a LR. (a) 

Aa«o ••••«••••••• v« o* V* 

21:10 48.aR.(i) 

21:14.. ..11. 2. a. R. (or) 



188111.22:7 44. L R. (e) 

*' 28:16 42.aR.a») 

" 2830 aaa. 

4aLa. 

2aaR. (d) 

'' 2408 aaa. 

•* 2408 8aa 

"* 2604....4aab.R.(d) 

" 26:16 aa e. 

" 2634.: 39. 4. b. 

"* 26:42 44.LR.(a) 

" 26:48 44.LR.(c) 

** 28:10....2aLo.R.(/) 

** 2606 34.ia 

" 28:7 a4.b. 

** 2830 17.4. 

*' 20:10 44.LR.(a) 

** 80:12. aa 

•* 81:7. 4a a 

" 813. a4. 

28am. 1:4. 87. L 

** 13. 9.2.a.R.(a) 

*• 131 aad. 

'* 131 aab. 

'*' 131 44.Ld.R.(e) 

** 138 3aa 

" M aab. 

'* 23 aab.R.(b) 

" 208 laLgr. 

" 232 3aLb. 

'' ai 2aad.R.(b) 

** 83 aac. 

•* 808 47. aa. 

•• 838 aaab. 

*' 834.....4LLo.R.(d) 

4«^ •••••• ••••• 0« X« Vv 

*' 63. laa 

" 6:10 aLa.R.(c) 

*' 73 4a2. c. 

•• 7:7 38.L 

** 738 ar.ab. 

" 90 4aaR.(e> 

" 10:11 aac 

" 1136 4.ad. 

" 1136 84. IL 

" 123 laab. 

'' ]232....]a4.b.R.<e) 

" 1238....2aLo. R.(/) 

" laiS 16.LB.(a> 

** 1836 32.a 

" 143 aLd. 

" 143 24.ad. 

" 14:10 2a ad. 

** 1438 1LLR.(€S) 

" 16:4....3aLc.R.(/) 

** 163 30.LR.(a) 

*' 16:16 34.aR.(e> 

" 16:19 La 

" 16:23 40. 4. b. 

" 1536 ll.ab. 

" 16:38 11.2. c. 

" 16;37. 20.B^(ai 
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BSun. 10:17 .42.1. 

•* 17« 0.1.e.B.((l) 

" 17:6 a9.4.b. 

" ]7:U....20.&a.B.(a) 

*' 17:82 8.4.o.R.(e) 

" 18:8 47. La. 

" 18:7 40.8. a. 

" 18:11 ».4.R.(<I) 

" 18:12 .48.7.B.(t) 

" 18:14 46.8.6. 

** 18:18....8».aa.R.(a> 

" 18:18 34.1.B. (Jb) 

" 18d» 30.5. 

" 18d83 28.1.b. 

*• 18:29 42.1.B.(a) 

" 19:1 It La. 

" 19-.2 24.LI). 

*• 19:6 3&a 

" 19:18 9.6.IL (/) 

** 19:20 29.8. b. 

" 19:80....89.8.b.R.(/) 

" lOdBl 9.6.d. 

** 19dB3 48.LB.(a) 

'* mgS 4S.2.B.(Z» 

" 19d» 4«.8.o. 

" 20:10 40.8. 

" 20:19....9.«.o.B.(/). 

** 81*4 A9 1 A 

" 81:9 38.2. 

" 81:17 44*2.b. 

** 28:6 dS 1 

•* 23:10 20. B. (a) 

'• 23:15 48.ao. 

" 2306 42.6. a. 

** 23:19 42.8.B.(c) 

•* 24:9 2.2.b.B.(e) 

" 24^84 39.6.b. 

!Kg8.1:2. 28.Lb. 

*' 1:24. 42.2.R.(5) 

" 1:35. 18. L 

•• 1:62 48.a 

" 2d8 JK. 2. d. R. (d) 

" 2:21 40.LK.(a) 

*' 2^0 4LLo.B.(c) 

" 2:31 8.3.b. 

" 8:2 2r.aa. 

" 8:4 16.6. 

O* I**.*. ....... wBv. Am U. 

" 3:J8 lL2.d.B.(fc) 

" 4:14 38.Lb.IL(4) 

" 6:20^ 4.ao. 

" 6:16 .34.aK. (e) 

'* 6:18 41.2. o. 

" 7:8b .20.B.(a) 

** 7:13.....JM.2.9.H.(b) 

" 8:6 22.2.a. 

" 8:13. 33.8. 

•• 8:27 44.La.R.((I) 

" 8.33 25.6. 

- 8:47 46. Ld. 



lKgB.9MJft L4. 

" lOdtt 41.6. 

^ 10:28 16. 9. b. 

"* 10-JB8 20.2. R.(h) 

" llriB....41.Lo.K. (c) 

"* 12a6....29.&a.K.(a) 

'' 12:16 42.6. b. 

" 13-.8 28.4. b. 

" 18:12 42.6.0. 

** 18:81 25.2. d. 

** 14:11 38.aa. 

'' 14dM 9.aa.R.(a) 

" 16d» 38.8. a. 

" 16:28 34.8. 

" 16:31 9.6.6. 

" 16:11 47.6. o. 

" 18:4 16.6. 

" 18:lL12...25.2.d.B.(d) 

•* 18a 4.ae. 

" 18^8 81.6. 

" IS'M 7.6. 

** 10:4 29.4. o. 

" 19:4 47.8. a. 

•* Mh6 87.2.o.R.(*) 

*' 19:21 88.8.0. 

" 20:6 26.Lo.B.(/) 

" 9M 48.Lf.R.(a) 

" 20:18 5.8. 

" 80«1 4.ao. 

*' a0'.a6 9.5. R.(/) 

'' 20-A....a6.8.d.R.((l) 

" aO« 48.8.0. 

" 81:6 ,....80.R.(o) 

** 8ia6....44.La.R.(cr) 

** 28:1 8.8.d. 

" 880 46.2.6. 

" 28S10 86.4. 

" 28tl6 48.4. a. 

" 2BdB 4B.2.ft. 

2Kg8.1:8 48. 4. b. 

" 1:8 41.6. 

'* 200 48.8. B.(0 

•* 8:84 .16.5. 

*• 8:16 aLo. 

** 8:16 6.ao. 

" 8« 40.2.b. 

'* 4:18 89. a o. 

'* iM 19.&R.(b) 

" 4:48 28.5.b. 

'' 4:48.....48.8.d.R.((l) 

" 6:U 89. 6. b. 

" 5:18 25.Lo.R.(/) 

" 5:18 88.ab. 

** 5:2a a a 

" 6Ja a6.b. 

" 7.-9 26.2.d.R.(d) 

0*aO •••• ••••••••• •OX« X* 

" 10:1 15.4. 

" 10:5 46.aa. 

" 10:6 10. 4.b. 



2Kg8.11:18 44.4.d. 

'* 18:19....48.ad.R.(%) 

** 18d». 20.R.(a) 

'* 14:8 saab. 

" 14:10...25.Lc.R. (/) 

" 15:ia....4.L0.R.(5) 

" 16:14.....9.aa.R.(a) 

16:17. a 1. a. 

" 18:17 aaa. 

" 20:4 80.4. 

" 28a laab. 

" 83:17 9.aa.R.(a) 

'' 26:4. aao.R.(h) 

" 86:9 aaa. 

lChr.5:9 a L c. 

" 7:2,a A 4. 

" ll:a....2aad.R.(h) 

" 18:4. 47. ad. 

" VMi 40. a a. 

" 21:18 47. a c. 

*' 28:18 aLR.(a) 

2 CuT* i:a. ............. la a 

" 2:ia laL 

- ai. ia4. 

" 8oa laa 

** ia9 laac 

"" 1604 44.LB.(b) 

" 20:6 4L4.b. 

*' 29:3 laaa. 

'' 8ioo....2aaa.R.(«) 

" 84:8 laab. 

BmraLU La 

" aio 8aLb. 

" 8:86 laa 

Neh. 1:4 8T. 8. a. R. (0) 

" 1:7 8aaB.(a) 

" 8d8 8aab. 

'' 8:iai6....87.aa.R.(a) 

" 9-.38 laa 

" 11:18 9. ab. 

Job 10 ILL o. 

•* 10 laL b. 

" 10 ar.ao. 

** 1:1 8aao.R.t/) 

*» 10 4a4.o. 

" 1:8 ia4.b. 

" 1:14 a8.a. 

•* 1:16 39.4.a. 

** 106 29.aa. 

'* 2:10 aaR.(6) 

" 2d» iaLR.(a) 

" 8:8 :..iaaa. 

** 8:8 2aL a. 

" 8:4 iaaR.<e) 

" &13 37.aa. 

" ai7 21.aR.(5) 

" 5:7 44. Lb. 

** 6:17 2a R. (a) 

" 8:12 41.a d. 

" 9:2 4a a b. 

" 9:4 9.L0. 
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Job 9:21 14.1.0. 

" 10:1 «8.JB.B.(n) 

•• 10:8,9 4S.l.B.(a) 

'* 10:14 4B.a.b. 

** 10:17 44.1. R.(b) 

" 11:6 a&c. 

*' 11:18,14 48.&B.(o) 

*• 11:17 10. 4. a. R. (a) 

*• 11:18 .87.tt.cL 

** IIJW JSLd.U.(b) 

*' 14:19 .40.4.a. 

" 16:10 9.1.a.B.a>) 

*• 10:4 8a6.B.(e) 

** IM 28.2. d. 

'' 16:9 8Q.S.B.(e) 

" 18:ia 48.1.«. 

*♦ 18:2L 18.ai). 

" 18da 46»tt.a. 

" 19:19 ia4.a. 

" 20:17 9:2.o.B.(/) 

** 21:16 19.4.R.a;) 

" 21:22. 4R.1.0. 

'' 22:18. 19.4.R.(e) 

'* 24:10 8.2. d. 

" 24:14 36.4. 

" 27:8.......9.2.a.R.(a) 

" 80:6 9.4.b. 

'' 82HS 9.1.a.B.(b) 

" 32:7 40.5wO. 

" 82d8 36.4. 

'' 84:82 46.tt.a. 

OO.XU •••••.••••• .vl . X. wL» 

" 88:2 . .11.1.6. 

*' 40a 4B.2.d.R.(d) 

^ 40:16. a2.o. 

pb. m 4.ab. 

" la 48. Lf. ILft/) 

** 1:2 88.2. 

•* ld8 44.La.R.(d) 

" 1:8 1.2. 

" 2:1 42.6.d. 

" 2:lf ja.aB.(b) 

** 2:2 6.4. 

** 2:2 2L1. 

" 2-.8 2a.2.b. 

** 2:6 ....9.2.d. 

*• 2:8 28.2.d. 

** ZJa 9.2.b. 

" 2:12 26.2.0. 

•* 8A. 83L8.d. 

" 8:7 17.2. 

•' 8:8 aL7. 

*' 4d8 19.4.B.(c) 

•* 4A 29.2.b. 

" 6:6 ja.aR.(b) 

•* 6:7 .21.3. 

•* 6:9,10 4a 7. b. 

•• 6U5 28.1.a.B.(h) 

•* 6:7 ZL9.U.{h) 

•• 6.-9(of.l0) ^9.2.0. 
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7:4 17.3. 

7:7 19.4.R.(c) 

7.-9 48. 2. d* 

7:12 14. 2. a. 

702 27. 2. b. 

f •XO« •••••• •• •••••• %MMa 0mm 

7:18f JB1.&R.(Z)) 

7:14 88.2.c.B.(/) 

8dB 12.2.e.R. (a) 

8:6. 47. 4. a. 

VbXV* ••••••••■•••• • vX* O* 

9-Ja 47. 8. b. 

10:16 19.4.R.(e) 

11:4 .37. 4. c. 

11:6 28.1.B.(/) 

HA 28.1. d. 

11:7 87.4. a. 

11:7 87.6. a. 

12:8 8.1. o. 

12:4 28.1.R.(/) 

14.-7 28.Lb. 

16:4 2L2. 

16:8 46. 4. d. 

16:4 .9. «.«.(/) 

Vt'Ji JS8. 1. B.(d) 

17J( J».6.B.(Z>) 

18:4 24. 3. b. 

18:88 9.&a.B. (a) 

19:2 27.2.b.B.(^) 

19:4 8.2.d. 

19:9 9.La. 

19:9 ; 40.1. 

19:10 37. 4. b. 

19d4. 47.4.0. 

20:7 19.1. 

21:3 17.3. 

21:3. 4L2.e. 

21.< io.a 

JGw« fa******* •••• • * V* X* %3m 

22:8 80.6.B.(e) 

22:16. 2L&B.(2)) 

22:16 85.2. 

22:22 19.4.B. (e) 

22:30 9. La. 

28:3 2L2. 

28:5 6.1.e.B.(d) 

280^ JSL&B.(Z» 

24:10 .12. 1. e. B. (c) 

24:10. 42. 6. a. 

25d8 4LLb. 

2500 ...t...l0.3. B.(e) 

2502 46. 4. b. 

25:4^ 21.3. B. (Z>) 

27J8 .26. 2. a. 

27:2 39. 4. b. 

»?:6. 46.2Lb. 

AOaO* *•••*•**•••• Vj% X* u* 

290 a 4. 

20:3-9 8.2.C. B.(e) 

20:5 27.2.b.B.ai) 

81KJ 19.4.B.(c) 

31:8. 28. 2. b. 
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31:8. 46. 2. a. 

qksi. •*.... ••*••• v7. v. a. 
82:10 10.2.a.B.(Z>) 

tlCj*XO* **•**•••••••• xo* o* 

84:6 28.1. B.(/) 

Os«v •• •*•••••• •••• • Xv* O* 

86:16 30. 6. B. (e) 

Ol vXX ••••••••■ •• O* A* C/* 

37:12 27.2. b. 

87O4f....20.1.a.B.(&) 

87Ja 4L1-0.B. (d) 

38:12 21.3. B. (6) 

40*^0 .28.1.B.(/) 

40:6 41.4. b. 

41:3 4Ll.b.B.Cb) 

41:3 23. LB. (/) 

41HS 26.LO.B. (/) 

4L7 48.6. 

42*J»,10 23.2.B.(n) 

44:8 44.La.B. (d) 

44:18 45.3.b.B.(d) 

44dSl,22 48. 7. a. 

46-.8 a5.c.B. (7») 

40*o • • • •• •••••• ••«• ox* V* 

46:7 9.2.a.B. (a) 

46:9 6. 1.6. B. (d) 

49:8 28.aB. (J) 

49:18 4L7. 

60:8 23.LB. (/) 

60'.3 41. 1. b. B. (2>) 

60:4 47.ad, 

UvIO* a***^******* XX* X* Cm 

60:21 28.aB.(a) 

63:6 9.La. 

66:3,18 2a2.B.(n) 

6606 20.2. 

uD*v •••**••••••• • • O* w* V* 

66:4 20.B. (a> 

66:4 46.4.8. 

67:7 19.4.B.(c) 

68:2.... 83.6. 

68:3 8.La. 

69:16 24.2. g. 

60*.3.. .. 46.ab. B. (d) 

62:6 40. 7. b. 

68:4 10. 4. a. 

64:8-10 24. LB. (a) 

65aS 10.Lb. 

66:14 2a LB. (/) 

66:14 30. a 

66:7 2a LB. (/) 

v'v*X ••*• •••*•• •• •• V* O* ^* 

71:3 19.4.B.(c) 

71:7 6.LB.(a) 

71:19 44.Ld.B. (e) 

71:22 ILLB. (b) 

72:8,13,16,17..28.LB.(/) 

74i8 12.Ld. 

74:6 1.2. 

74:14 2aLa.B. (b) 

77:4,7 28.2. B.(n) 

77:14 12.2. 6. B. {g) 
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Pa. 77:17 J».l.a.B.(b) 

" 78:18 ».3.e. 

" 80:6 19.4.B.(d) 

" 80:9 24.1. (b) 

" 81:14-17 48. 7.R.(t) 

*\ 84:2. 2.1.a.R. (O) 

'' 84:2 12.2.e.B.(a) 

" 84:5 2T.l.a. 

" 87:6. 8.1.0. 

'" 88:16 Ji8.2.B.(n) 

" IKh2 20.1.b.R,(e) 

*" 94:28. 24.LB.(a) 

»» 98:7 28.1. B.(/) 

♦* 101:8 29.1.d. 

" 10805. 40. 4. a. 

" 104:19 23.1.B. (/) 

" 104:20. 23.1.6. 

*" 104:25....10.2.a.R.(Z>) 

" 104:25 .12.1.e. 

" 110-J 6*1.6. B.(d) 

'* 113* 9.3.a.B.to) 

" 114:a-7 23.1.R.(/) 

" 116:16. 19.4.B.(e) 

" 119:133 8. a 

** 119:187 40.2.b. 

" 121« 23.1.R.(/) 

'' 123:4 9.&a.R.(a) 

•* 125:1. 4.8. f. 

" 126:2. 20.1.1). 

** 126dB 87. 2. a. 

** 128U5 28.1.d. 

" 133:1 .29. 2. b. 

'* 186:6 14.2.b. 

** 130:14 33.6. 

" 139a4 35. a 

'' ]39:]9 48.ab. 

" 144:3. J82.1.b. 

" 144d4 2.1.b. 

" 149:2. 2.2.c.R.(/) 

Prova:20 23.2.R.a) 

" ltS» 8.1.a. 

" 8:28 87.6.(1. 

" 4:17 n.^R.0) 

" 6:19 8.2. b. 

" 6:28 J2 

" 6:24... aaa. 

** 8:8 28.2. R.a) 

" 10:30. 41.2.0. 

" 12:12. 21.aR.(b) 

" 12:26. ai.a. 

" 13-.38 8.2.d. 

" 17:12 28.6.11.(6) 

" 20^88. 28.1.0. 

" 21A ..29.4.R.(d) 

" 28:21 6.1.b. 

" 28:22 12.1.d. 

'' 23:22 l&4.a. 

*' 24-.81 JB0.2,n,(b) 



ProvJ»a6. 48.La. 

" 27^87 8.2.b. 

" 28:1 21.8.B.(b) 

BooLl:17 a2.b. 

*' 2:7. 40.1. B.<a) 

" 2:12. A2.b. 

" 2:12. 11.1. B.(b) 

" 2d84 25.1.c.B.(/) 

*• za 29.ad. 

" 4.-9. 16.7.a. 

** 6:4 47.La. 

" 8:9 28.4.a. 

" 8:10 8.aa. 

w«XO •••• •••• •••• AV» Xa (j* 

" 12:11 &ae.B.(6) 

Oant.l:S ia4.b. 

" 1:15 87.4.b. 

** 2-J 8.2.c.B.(c) 

*^ 5:2 a2.o. B. (e) 

" 7:18 42.4.b. 

laa. 1:1. 44. 4. a. 

*' lA.... 26.2.a. 

" 1:8a. 18. a 

" 1:4 17.2. 

" 1:9 19.4. 

" 1:9 4ai.d. 

" 1:9 4a7. 

" 1:12 8a a 

" 1:16 30.a 

" 1:16 40.a 

" 1:16 .2ai.a.B.(<) 

** 1:20 saa 

" 1:21 42.ac. 

" 2:2 aab. B.(ft) 

2:2 26. 1. o. 

" 2:2. 26.4.a. 

" 2:6 24.ab. 

" 2:8 2Ll.B.(a) 

" 2:9. 2ai. B. (b) 

" 2:9 J84. 1. B.((7) 

" 2:20. aad. 

" 8:15 4a6.b. 

" 8:17 aaac. 

" 8:26 44.4. b. 

" 6:2 ..20.2.b.B.(fl') 

'' 6:2 SO.ab.B. (b) 

" 6:2 8l.a 

" 6:2 7.ad. 

** 6:8 2ai.o. 

* 6:6 8aaB.a>) 

" 5:9 4La 

" 501 aae.B.(e) 

" 5dl 46.2. b. 

" 5:12 ai.e.B.(d) 

" 6el2 iaaB.(e) 

** 5:18 lO.aa. 

•• 5061 24.1.B.(i?) 
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5:19 JBaaB.(l) 

6:24 29.ac.B.0^) 

6:26 4a 7. c. 

6:1 ll.LB.«S) 

6d8 27.ac. 

6.-6 aaB. (/) 

6:6 46.ab.B.(d) 

6:8 aac.B.(«) 

6:8 ll.a b. 

6:8 34. a 

6.-9 2aao. 

6:9 aa4. 

708 29.La. 

704 14. Lb. 

7:14 30. a 

8:8 24.LO.B. (e) 

8:6 19.a b. 

9:1 19.aa. 

V«0* • ^a ••• •••••• aMra* X« C* 

9:10 20.La.B. (e) 

9:10 2LLB.(a) 

900-15 24.1.B.(9) 

9:12 9.aa.B.(a) 

9:66 aaf. 

10:4 21.LB.<a) 

10:12 aaf.B. (d) 

1005 41.aa. 

Vh28 30.aB.(Z» 

10-.28 2Ll.B.(a) 

11:7 4.ad. 

11:9 19.ao. 

18:2 2ai.B. (/) 

1^9 44.1.B.(a) 

13:10 laa b. 

14.-6 41.&C. 

X4SSL ••*...** •••• 4x. w. G« 

14:23 28.aa.B. (e) 

16:6 87.ao.B.(/) 

16:12 19.aB.a» 

17:6 U.aa.B.(0) 

18'J8,7 87.ab.B.(e) 

19:2 14.af. 

19-.8 aaa.B.(a) 

19:11 aLe.B.(d) 

20:1 20.ao. B.(h) 

21:2. 40.1. B. (a) 

jQX«0 ••••••J««* ••••• Xi • iv* 

21:a 2a&a. 

21:6 4aad. B.(d) 

21:9 La 

21:12 6.4. 

jQiv«4v •••• •••• •••• • • V* X* V* 

SS8s2 •••*••••••• aZi • X* D« 

22:13 28. L 

22:16 9.2.a.B.(a) 

22:17 2aao. B.((7) 

22:24 aaa. 

28:1,4. 2aLB.(/) 

28:ia....87.ao.B.(/) 

2aia aac. 

Ax«XO* •••• •••• ••• XV« OT« c« 

24:ia 28.aB.(d) 
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HBBBBW BTKTAX 



Job 9*J1 14.1.0. 

** 10:1 S8.2.B.(fi) 

** l<h8,9 4S.l.B.(a) 

" 10:14 48. 2. b. 

" 10:17 44.1.R.a)) 

" 11:6 aS-O. 

** 11:18,14 48.6.B.(o) 

'' 11^7 ia4.a.B.(a) 

** 11:18 JI7.fi.d. 

*' 11:20 JBL&B.a>) 

'* 14:19 4a4.a. 

** 15:10 0.1.a.R.(b) 

*« 16:4 8Q.6.B.(6) 

♦* IM 28.2. d. 

'' 1B.-9 80.6.B.(6) 

'* 16:18. 48.La. 

•* 18.21 laab. 

*' 18:21 .4lk6.a. 

" 19:19 l&4.a. 

" 20:17 fca.o.B.(/) 

'* 21:16 19.4.B.a}) 

" 21«. 46.1.0. 

*' 28:18 19.4.B.(o) 

" 24:10 8.2.d. 

" 24:14 86.4. 

'' 27:8.......0.2La.B.(a) 

" 9M 9.4.b. 

'* 82UI 9.1.a.B.(b) 

" 88:7. 48.6.0. 

" 82:22 86.4. 

'' 84:82 46.6.a. 

•* 88:2 ..ILl.©. 

*' 40-JS 4aL2.d.R.(d) 

•» 40:16. 8.2.0. 

Pb. 1:1 4.8.b. 

" 1:1 48. Lf. R.«f) 

" li8 88.2. 

'* 1:2 44.La.B.((l) 

" 1:8 1.2. 

" 2:1 42.6.d. 

•* 2:lf .2LaR.(b) 

•* 2:2 6.4. 

" 2d8 2L1. 

" 2:8 2a.2.b. 

" 2:6 ....9L2.d. 

" 2:8 28.2.d. 

•* 2-J2 9.2.b. 

" 2:12 26.2.0. 

" 8:1 9. 6.b. 

" 8d5. 88L8.d. 

O* ••••• •••••••••••Xi« 40» 

o«o ••••••••••»••••• OX« I • 

•• 4:2 19.4.R.(e) 

• 4A 29.2.b. 

" 6:6 ja.aB.(b) 

•* 6:7 jn.8. 

•* 6d>,10 40. 7. b. 

- 6Ji 28.1.a.R.(h) 

*• 6:7. 2l.8.K.(b) 

•• 6.-»(of.lO) J9.2.0. 
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7:4 17.8. 

7:7 10.4.B.(e) 

7:9 48. 2. d. 

7:12 14. 2. a. 

702 2T.2.b. 

7-J8 86.2. 

7a8f J1.&B.(Z» 

704 88.2.o.B.(/) 

8di l&2.e.B. (a) 

8USw 47. 4. a. 

9:19 41.8. 

901 47.ab. 

10:16 19.4.B.(e) 

11:4 .87.4.0. 

na 28.1. R.(/) 

11:6 28.1. d. 

11.-7 87. 4. a. 

11.-7 87. 6. a. 

12:8 ai. a 

12:4 2ai.IL(/) 

14:7 2ai.b. 

16:4 2L2. 

16:8 46. 4. d. 

16:4 9.aB.(/) 

17:6 J».LB.(cl) 

17:6 jn.6.R.(b) 

18:4 24. 8. b. 

1806 9.aa.B.(a) 

19di 27.ab.B.(^) 

19:4 .a2.d. 

10:9 9. La. 

19:9 40.1. 

19:10 87. 4. b. 

1904. 47.4.0. 

20:7 19.1. 

21:8 17.a 

21:a 4Lae. 

21:6 10.a 

22-.8 80.aB.(e) 

28:16. 2LaR.(b) 

22:16 86.2. 

22:22 19.4.B.(e) 

28-.80 9. La. 

28:8 2La 

280^ ai.e.B.(d) 

28:6 JBLaB.(b) 

24:10 .12.Le.R.(e) 

24:ia 42. 6. a. 

25:2 4LLb. 

26:10 ...i...iaa B. (e) 

26:12 46. 4. b. 

26:4^ 2L8.B. (Z>) 

27:2 J36.aa. 

27d8 89. 4. b. 

27:a 46.ab. 

28:a 46.Ld. 

29:1 a 4. 

29:3-9 aao. B. (e) 

29:6 27. 2.b. B. ^) 

81.-6 19.4. B. (c) 

81:a 2a 2. b. 
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81:a 4A.aa. 

a2:a 47.aa. 

82:10 10. 2. a. B. (5) 

84:6 2aLB.(/) 

84.-9 io.a 

8606 80. 5. B. (e) 

8roi a a b. 

87:12 27.ab. 

87O4f....20.La.B.(b) 

87:21 4LLO.B. (d) 

88:12 21.aB.((» 

40'S,9 J8aLB.(/) 

40:6 41.4. b. 

41:8 4LLb.B.Cb) 

41:8 2a LB. (/) 

41.-6 26.Lo.B.(/) 

4L7 4aa 

42dU0 2a2.B.(n} 

44:8 44.La.B.(d) 

4408 46.ab.B.(d) 

44:2L22 48. 7. a. 

46:8 a6.c.B. Qi) 

40a0 • • • •• •••••• •••• OX* va 

46:7 9.aa.B.(a) 

45s9 ai.e.B.(d) 

49:8 2aaB. (/) 

49:16 4L7. 

80:8 2a LB. (/) 

60-.8 4LLb.B.(b) 

60:4 47.ad. 

4Jv«v» ••••^••••••» X.X* X« %JLm 

60:21 2aaB.(a) 

68:6 9.1. a. 

66:848 2aaB.(n) 

66:15 20. 2, 

66:4 aae. 

86:4 20.B.(a> 

66:4 46. 4. e. 

67:7 19.4.B.(c) 

s&a sas. 

68:8 aLa. 

69:16 24.a gr. 

60-.8.. .. 4aab.B. (d) 

62:6 40. 7. b. 

68:4 10. 4. a. 

64:8-10 24.LB.(0) 

660^ laLb. 

66:14 2a LB. (/) 
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PAOB. 

Geii.41dB0 88 

86 188 

84 67 

4M 88 

48 88 

60 114 

'• 48:6. 87,08 

10 186 

11 m 

18 88 

- IB 148 

•• M.... 148 

8U8 78 

•• 80 18,109 

87 64 

88 148 

" MA. 88 
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•• 10 118 

U 81 

16 18 

80 188,88 

80 18 

84 60 

" 4401,4 188 
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«* • 

" 17 

•* 18 

" 88 

•• 46:4. .46 

7 14 

108 

80 87 

" 40:8 186 

88 148 

84 84 

*• 47:6 87 

8 48,121 

10 181 

" 81 27 

84 60 

81 88 

•• 48:7 87 

" 40:8 27 

18 18 

18 18 

•• 17b 78 

" 80Cm 64 

•• 90'Ji 67 

Bz. 1:7 94 

" 10 79,14 

" 18 60 

M 79 

19 25 

•* 81 16 

•• 8:8 136 

•* 11. 43 

•* 18 vn 
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8:16 JBS.LO. 

8:1B JB8.2.0. 

8:19 Ji.4.0. 

id 48.Lb.B.(Z>) 

4:6 .47. 4. b. 

4:10 .8.ae. 

4:10 10.8. 

4:xu« ••*•«••••• .via o. 0. 

4:18 .18. 8. b. 

4:13. . •.......•• .Mi w* &• 

4:14 JS.2.fL 

4:21 18LLB.(a) 

4:28^33 JBLl.b. 

4:26 a0.1.b. B.(e) 

6:7 26.1. c. 

6:10 4La 

6:11 JS.4.a. 

6:15 J97.4.b. 

606 .87. 6. d. 

6:16 41.8. 

6:23 28.8.R.(/) 

6:23 47. 6. g. 

6:1 J6.2. o. 

6:8 .88. 8. d. 

6:28 8.2.6. 

7:20 a0.6.B.(c) 

8:2,18,14... 2. 2. b.B.(e) 

8:2a JO.R.(a) 

8:22 26.8. 

8:22 48.Lb.R.(b) 

9*. 16. 2. o. 

9:16 48.2.d.R.(ft) 

0:16 48.7.IL(r) 

9:20,21....4Ll.o.B.(d) 

ikSn 87.4. a. 

9:81 6.1.e.B. (d) 

10:3 19.4.B.(d) 

10:14 14.2.6. 

10:21 44.LR.(e) 

12:3 16. 8. o. B. (ff) 

12:16 25. 2. d. 

12:49 l&l. 

13:2 6.La. 

18:7 84.7. 

18:15 16: 2. b. 

13: 15 .21. 2. 

13:21,22...4Ll.o.R.(d) 

14:2 26.2. a. 

14:6 88.2.c.B.(/) 

14:1a. •.......••... 42. 3. 

14:20. .....14.2.f. 

XO.X ••......«••• Xvm 4v. ft. 

16:1. 20. 1. b. 

16:4 40. 6.0. R. (ff) 

XO.O. ....a...... .^1. JL. &. 

1601 9.Lo. 

16:12,14...20.1.a.B.(Z>) 

16:15 20.Lb.B.(6) 

16:8 43. 8.0. 

16.-6.... 25.2. d. 
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16:18 2.2.b. B.(e) 

16:21 14.2.a. 

16:28 14. 2. a. 

16d87 14:2.0. 

16*J99 a6.b. 

16:29 14. 2. b. 

17:1 29. 2, b. 

Via 42. 6. b. 

na 14. 2. o. 

17:12 14.2. f. 

17:16 6.8.b. 

17:16 44. 4. R. (g) 

18:20 46.4.0. 

18;26 26. 2. a. 

18:26....je6.2.a.R.(a) 

19:8 U.2.d.R.(fc) 

19:18 28. 8.B.(d) 

19:19 16. 2. a. 

19:19 86.1. 

20:8 29. 8. a. 

20:8 47. 4. b. 

20:9 28. 6.0. 

20:12 28. L a. 

20:14 28. 3. a. 

20:14 40.1. a. 

WOO 11. 2. d. 

20:20 .....28.1. o. 

20:20 4L2.b. 

21:2-6....48.1. e.B.(/) 

21:12 J».6. 

21:20....JS5.1.o. R. (/) 
21:204BS,28..JS8.aR.«l) 

21:28 84.L R.a» 

21:28 814.4. 

21:29 ..^.40. 4. b. R.(e} 
21w7....*.... .•«.2. 2. a. 

23:8 26. 2. b. 

2304 16. 9. b. 

28:17 16. 9. b. 

28:80 26.1.0. R. (/) 

24:6 6.1. b. 

24:10 8.2. o. 

26:12 8.8. 

26:14 4.&e. 

28:2 8.8.d. 

28:34 89. 5.a.R.(e) 

28:48....JS5.LaB.(/) 

29:8 6.a 

29:9 81.2. 

80:86 28. 2. b. R. (ff) 

OX vXs ••«•••••••• 4v« § m Cm 

82:1 ia2.a.R.(b) 

82:19 47. 6.b. 

82:32 48.9. b. 

83:7 26. 4. b. 

oo :iti» .......••• 4o. o. a. 

88 :14 ............o. A. 0. 

83:16. 25.6. 

34:7 28.aB.(/) 

38-.27 15.6. 

40:87 48. a R. (7c) 



Ley. liZ 26. Lc 

•* 4dl 14.ab. 

'' 4:22 26.Lo.R.(/) 

*• 7:8 84.4.B.(/) 

" 11:4 84.2. 

" 18.a4. .87. R. (J) 

" 18:49 86.a 

" 14:84 .9.ab. R.(c) 

" 14:43 47. ab. 

" 16:17 14. 2. d. 

*' 17:11 89. a 

" 18:26 ILLR. (b) 

'' 19:20 28.aR.(d> 

" 19:28 a La. 

" 20:14 .84.4.R.(/) 

" 21.'9 4aaR.a) 

•* 21:18 aab. 

" 2608 Ja9.b. 

'* 26:86 8aa 

*' 26:4a ai.R.(a} 

•• 27:^8 87.ad. 

" 27«4 ia2. 

•• JWdS 4.1.b. R-O)) 

Nuin.l:2. a 4. 

^ 1:26 ia4.R.(6) 

'' 1:44 JaaR.(d) 

*" 8:88 9.4.a. 

" a41 ia7.b. 

** 6d» .8a8.d. 

" 6:27 4aaa. 

'' 9:ia 29.aa. 

" UA laa 

" 12:1 4a 5. 

'*- 12:6 .84.LR.(d) 

•• 1807 iai.e. 

" 140 4aaa. 

»* 14d8 4aaa. 

♦* i4*-7 laa 

'' 14:2a 4aab. 

" 14:28 4a9.a. 

^* 16:86 28. 4.b. 

'' 16:18 J».aa.R.(e) 

" 16^7 Aaac. 

" 16:28 4LLo. 

" 16:86 ia7.b. 

•* 17:6 .2a 4.0. 

•» 17:21 89.aa.R.(e). 

" 20:11 .laab. 

" 2004,15 ..24.af. 

" 28:6 laa 

" 22:6 26.1.c.R.(/) 

" 22HI 3aR.(d) 

" 22J0 46.1.R.(c) 

'' 22:38.... 11. 2. b. 

3Sv:X« ......a.. • .!«>. «S. D. 

" 233 iaae.R.(/) 

'' 23:8 ia2.e.R.(flr; 

" 28:29 laab. 

" 24:9 4a7.a. 

" 24:10 28.ab. 

" 24:17 laaa. 
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NumJMUSS 8g.l. 

" 28:6 A8.b. 

" 31:40 6.1. 

" 81:4». ».8.a, 

" as:l i.l.a.B.(a) 

" 38:7 .41.4.d. 

" 84:2 «.l.o. 

" 86:14 8.8.a. 

** 9&'JSSSb 8.2.d. 

'' 86^38 4L4.0. 

" 86:28 JBSL2,}y. 

Deut.l:2 16.8. 

" la .16.8. IL(d) 

•* 1:8 .16. 8. o. B. (a) 

" 102 .42.6.0. 

" 1:18 16. 8. b. 

»* 1:16 4.2.b. 

'* 106. ».8.b. 

*• 1:28 16.8. 

" 138 .16.9.IL 

" 1:27 28.2.0. 

" 1:44 .4.acL 

" 1:44 2La 

" 2:14. 4.2.0. 

" 2:14 .47.6.6. 

" 2:24 36.2. 

** 2d86 26.1.o.K.(/) 

" 2*.80 J86.1.a. 

" 2:84 84.a 

♦» 8:6 28.1. 

" 808 8.8.6. 

" 8:18 10.6. 

" 8:21 48. 2.b. 

" 8d^ 12.2.6.^(17) 

OwBo. .•■...*••. .4JL. 1. D. 

" 40 27. 2. b. 

•* 4:6 88. Lb. 

" 401 46. l.b. 

" 401 6.1.6. 

kSo» ........... .•vs. 9. O. 

" 4:42 28.4.a. 

»' 6:28 10.2.a. 

^^ 6:28 .19.4.B. (d) 

" 6-.20;SL 25. 2. d. 

" 7:7 87.4.0. 

•• 7:12 25.1.c.R.(/) 

♦* 7:17 48.1.6. 

" 8:8 29. 8. a. B. (a) 

" 9:6 9.Lc. 

" 9:14 28.1.a.B.(^ 

vSID •••«•••••••• •id* I • D* 

VaXOa •••••••••••••• X4 * %• 

'* 9-ja 28. 2. b. 

V«#M/» •••••••• •••■•« Ox* I • 

" 10:1 8. 8.d. 

" 10:9 7.6. 

" 10:16 26.2.0. 

" no 26.2.0. 

H:iu. ....••.•••• ssd. 1. a. 

" 11:12 .34. 10. B. (fc) 

" 11:22 48.1.f. B.(flF) 



I>eut.]2HS 84.1.B.(<1) 

** 12dB 7.6. 

JjKSSo* ......... •••• 3w. 0. 

" 12d» 37. 6. b. 

'* 14:12-18....J4.1.B.(d) 

" 14da 28. 4. b. 

** 163 23.1.a. 

*' 16:20 38. 6. a. 

" 17:18 28.2. b. 

'^ 17:19. 20. 41. 4. a. 

" 1806 28.1. B.(e) 

" 18da 42.6.0. 

" 19:18 8.8.a. 

19:18. ......•••«• 10. 1. a. 

•* 210 46.2.a, 

" 21:14 28.8.B.(/) 

" 22d3 29.2.0. 

" 22dB 20.2.o.B.(O 

" 22:8 37.2.0. 

" 28:19 9.8.b.B. (c) 

" 28:26....J».l.o.B.(/) 

" 26:6 8.a b. 

'" 2606 28.1.a.B.(ft) 

" 2:76 2.La. 

•* 28^7 47. 4. a, 

•* 28:48 18.1. 

" 28:49 46. Lo. 

29:12.... ...... ..3W. 29. a. 

" 30:19 26.2.0. 

" 8102 86.1. 

" 820 4.8.6. 

" 2S^Ji 8. 2.d. 

aBS:D« ..... ..... «x. D. a. 

'' 8800 16,2. a. 

" 88:10 20.La. 

'' 88:21....8.2.d;41.6.a. 

'' 88:29 48. Lo. 

<BS*«w. ...»»..».»« Vim 4* a. 

'' 88:81 44.Ld.B.(e) 

*' 88:86 20. B. (a) 

" 38:41 48.6. 

'" 88:6 6.1.e.B(<l) 

'' 88:7 J».La.B.(0 

Josh. 1:2 U.2.a.B.(ff) 

" 1:2 39.3. 

" 2'Ji J».2.b.B.a7) 

" 2ria8 ia4.b. B.(e) 

" 2d» 16.2.a. 

" 8:1 47. 6. d. 

" 3:7 47. 4 b. 

'' 8:16 8.8.f. B.((i) 

** 8:17 28. 2. b. B. (a) 

" 6:16 7.7. 

" 6:11 28. 2. b. B. (ff) 

" 7:2 9.2.d. 

" 7:8 .a6.2.b. 

" 7:7 48.7.B.(flr) 

** 7*7 48 9 d 

" 7:21 4.1.b.E.(b) 

" 8:33 4.1. b. B.(b) 

'' 8:38 9.3.a. B. (a) 



Josli.9:8 28. a d. B. (e) 

" 10*4 .4.ab. 

" 10riB4. 18.4.b. 

*♦ 18:88 8.ac. 

" 14:11 29.2.0. B. (A) 

"• 16:8-U...26.2.a.B. (b) 

XQ*XV •••••••• •••• XX* pr« Qr* 

" 16dBA6,73 

.f je6.2.a. B.(b) 

'' 17:8 44.La.B.(d) 

" 17:8 43.Lf. B. (g) 

** 17« 26.2.a.B.(b) 

" 17:18 44.1.a.B.(d) 

'* lB:12-21..25.2.a.B.((>) 

" 21«> 16.5. 

** 28:18. 46.8.6. 

" 24:10 28.aB.(d) 

Jud».l:7 46.2.0. 

V.XO ............ ..O. L D. 

" 8:16 04.1. b. 

" 6:4 30.2. B.(b) 

" 6:28 J88,8.o. 

" 6-.8 .26.4.b. 

" 6:6 44.LB.(o) 

'' 6:16-19 48.e.B.(p) 

0«4B0« •■*••••••■» XV* X* v« 

O«0^4 •••••• •••• ••x|a #•• V* 

** 7:4 12.Lb.B,(a) 

" 704 41.6.0. 

" 7:17 28.2.d.B.(d 

" 709 J88.4.a. 

" 7:19 .89. 6. b. 

•♦ 8:6 a8. 

^ 8:11 9.aa.B.(a) 

" 801 8a B. (a) 

" 8:11 44.a 

" 809 19.4. 

M o.-iA AO rr 

0»X V •••*•••** •••• •• X(J« • 

*• 9:1 aaf.B.(d) 

" 9:16 4aLb. B.(c) 

V*UO •••••■•• «••• aXV* %• \jm 
Xw*v« «•••••••••• •Vl • 0« \j* 

" 11:1 aad. 

" 11:9 4ai.b.B.(c) 

" U:13 19.4.B.(d) 

" 11:20 47.2,a. 

*' lld» 42.1.B.(rt) 

*' 18:2 6.a 

** 18:8 .25.2.b. 

" 18:17 43. 6. a. 

" 14:16 43.4.a,B. (d) 

" 1408 10.4.a. 

XO«v ••••■*•••• •••• • Xv« O* 

" 16dB8 L4. 

" 17* 7.3. 

" 17:10 .38. 2. c. 

" 18a 45.3.b. 

*^ 18:6 27. 2. c. 

" 18:17 ia7.b. 
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JudffJBdM 12.Le. 

" VM a8.L 

'' VklZ akLo. 

•* IWT L8. 

- 1W«.., 8i.7. 

*' 2(U6 L4. 

*" XhM 8i.9. 

Ruthl:8AU I.L0. 

" ld2 J«.Lb. 

" Ids ALo. 

- Ids ^l.o.B.(c) 

" IdT M.2. 

" Idfl. SLLc 

•* l:a J8.L0. 

" l:a ALa. 

*• 1«. a.i,c. 

" &8 •.6.©. 

*' ft7 JB6wLo. 

" fcT 80.4. 

'* Jfeia. ALo. 

'' ftlfl JB.&B.(a) 

'* ftl7 a.2. 

** Bdfi .... Jft.aLo.B.(6) 
" 4:8 J&4.b. 

18am. 1:2. JL&a 

" W JBaJB. 

" ld« 8ft. 8 

" 1:13 4LLo. R.(d) 

•* 1:18 24. La. 

•* Idfl »4.2.a. 

** lOi 14. Lb. 

" 8:8 «.aa. 

** f^S 8S.2. 

•* 2:8 41.8. 

" 2:4 80.8. 

" 2t4 4afi.c 

** M 24. Lb. 

'• 2UJ 27.fi. c 

- 2:8 2T.fi.b. 

'' 2aL....27.2.a.B.(0) 

*" 2:18f. 20.2.B.(^) 

" 2:16 48.ab. 

" 2:19 88.&a. 

'' 2:26....je8.&d.B.(h) 

" 2ri87 42.2. b. 

" 2:28 lL2.b. 

'' 2:28 23.2.B.(m) 

" 2:88 .38.4. 

*' 9a .34.fi.B.(e) 

" 8:4 87.5. d. 

*♦ a-7a.....20.Lb.R.(e) 

" 8:9 2r.4.a, 

•* 4:16 40.aB.(c) 

" 4:18 45.La, 

" 6:9 .18. 4. b. B. (c) 

" 6i», 88.7. 

" 6:3 JB6.Lo.B.(/) 

'' 6:3 48.Lb.B.(e) 

" 6:12 28.ad. 

** 6:18 4a4b. 

•* 7d6 2B.2.a. 

'' 8a9.....44.La.B.(d) 



18am. 8:1142. 29.fi. a. 

'' 9a JM.2.ff.B.(b) 

"* 9:8 JM.& 

•* 9:7 J8B.a 

** 10:4 lfi.9Lc.B.(6) 

*" 1009 47.&a. 

** 10:28...JO.4.a.B.(/) 

'* 10dB7...J2.2Le.B.ajr) 

" ll:9....4B7.Lb.R.«0 

" llilS .4L7. 

•* 12:8 8.4.0. 

** 12« a7.a 

" 1207 W.fi.a. 

"* 18a8....4B.2.d.B.(h) 

"^ 18aK....10L2.b.B.(6) 

•* 1400 .19.8. 

- 1409 24.2.g. 

** 1409....2B.8.d.B.(k) 

"^ 14:2Sb..24.2.ff.R.(a) 

'' 14dB9f ...44. L a. R. (d) 

'' 14:88...JS7.2.c.R.(fc) 

*' 14:86 28.LB.(e) 

** 14:86....4LLa.B.(a) 

*' 14:46 48.2.b. 

'' 14:40...J4.2Lff.B.(a) 

** 1607....48.Lb.B.(a) 

" 16:20 47.aa. 

'' 1S:28 24.2. ff. 

- 15d» 4L6.d. 

" 15dB 47.4.0. 

" 16^8 88.4. 

" 16:88 8B.ad. 

" 16« 46.8.b. 

" 16:4 48.LR.(a) 

" 16:7 ja.a 

" 16:16 .86.6. 

•* 16:18 9.6.b. 

" 1704 10. 4. b. 

" 1704 37. 6. b. 

'' 17:16...J».2.b.R.(ijP) 

" 17:17.....9.8.b.IL(c) 

" 17d»....ia2.b.K.(c) 

" 17:84 4.8.d.B. (b) 

'* 17:86 84.LR.(d) 

" 17^6 J9.L 

** 17-J» 6.Lb. 

" 18K5 44.LR.(o) 

" 18«) 47.6.h. 

** 19:4 22.ad. 

" 20-^8 45.LC. 

'' 20:4 46.B.(a) 

" 2XkS 22. 8. b. 

" 20:6 28.a a, 

" 2001 38.La, 

" 20-J81 48.aB.(i) 

" 20^82. 19. a 

'' 20:41 80.LR.(a) 

" 21:10 48.aR.(i) 

" 2l:14....11.2. a. R. (flF) 

jSXalO •••••'*•••••• 2S1.* JL« 



18am. 22:7 44.LB.(e) 

** 2206 42.aa.(ib) 

aaa. 

«3.La. 

28.aR. (4) 

"* 240B aaa. 

** 24:18 80.6. 

** 2604....46.ab.a.«0 

** 26:16 a2.e. 

'' 26:24.: a9.4.b. 

*" 26:42 44.LR.(a) 

" 26:43 44.LB.(e) 

" 26O0....26.LO.B.C/) 

** 2606 34.1a 

" 2a'7 a4.b. 

** 28:20 17.4. 

"^ 29:10 44.LB.(a| 

*• 80:12. aa 

*• 81:7. 4aa 

** 81:9. a4. 

28am. 1:4. 37. L 

** L9. 9.2.a.IL(a) 

" L21 aad. 

" Ida 9.2.b. 

*" Idn 44.Ld.R.(e) 

" 1«8 J80.a 

" 2:9 aab. 

" 2:9 a2.b.R.(b) 

** 203 12.Lgr. 

" 2-J2 3aLb. 

'* 80 2aad.B.(li) 

** 8:2 9.6.C. 

- &18 47.aa. 

** 8:88 22.ab. 

*" 8:84.....4LLo.B.(d) 

•♦ 6:6. 16.a 

•* 6:10 8.La.R.(e) 

** 705 «.ao. 

** 7:7 .aaL 

*• 7:28 87.ab. 

" 90 42.aR.(e) 

" 10:11 aac. 

" lld86 4.ad. 

" lld» 84. U. 

12:6. 16. 9. b. 

'' ]2:22....]a4.b.R.(e) 

** 12d»....2B.Lo.R.(/} 

" 13:13 15.1. R.(a> 

" 13:36 8aa 

" Udi 6.Ld. 

" 14* 24. ad. 

*• 14:10 25. ad. 

** 14:22 1LLR.(«) 

** 16:4.....26.Lc.R.(/) 

** 15* aO.LR.(a) 

" 16:16 .di.aR.(e> 

" 16:19 La 

" 16-JS 40.4.b. 

" 15:25 ILab. 

" 15:33 11.2. c. 

" 15:37. 20.R.(a* 
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0Sam.l6:lT .42. 1. 

" 17:8 d.l.e.R.((i) 

" 17:5 ».4.b. 

" 17:U....29.8.a.IL(a) 

" 17d» 8.4.c.R.(c) 

X0.Oa • • * * • . • . .. Via X. n* 

'* 18:7 40.2. a, 

" 18:11 ».4.R.(<I) 

" 18:12 .48.7.R.(t) 

" 18:U 4K. 2.6. 

'' 18:18....29.a.a.R.(a) 

** 18:18 84.1.R. (b) 

" 18:19 ao.5. 

" 18:23 23.1. b. 

" 18:29 42,1.B. (a) 

" 19.1 ILl. a. 

" 19d8 24.1.b. 

" 19:6 32.8. 

•* 19:18 9.6.R. (/) 

" 19:20 29.2. b. 

" 19:20....29.2.b.B.(/) 

" 19-.21 9.«.cL 

"^ 19:23 42.1.B.(a) 

'' 19*^ 42.2.R.(Z» 

" 19-J» 46.2.0. 

" 20:10 40.8. 

" 20:19....9.2.o.B.(/). 

" 21*4 47 1 d 

" 21.-9 33.2. 

" 21:17 i4.2.b. 

otO«0* ••••••••••••• virf* X* 

•* 23:10 20. B. (a) 

** 23:15 48.8. o. 

" 23:15 42.6. a. 

•' 23:19 42.3.B.(6} 

" 24:9 2.2.b.R.(e) 

IKg8.1:2. 28.1.b. 

" 1:24. 42.2.B,(ft) 

" 1:35. 18.1. 

•' 1:62 48.8. 

" 2:2 J».2.d.R.(<l) 

" 2da .40.LR.(a) 

'' 2:30 41.1.c.B.(e) 

" 2:31 8.3.b. 

" Sa 27.8. a. 

0«v •••• •••• •••••• • XO* Oft 

O* !•••••••••••• a^V* X* CX« 

" 3:J8 11. 2. d. R. (fc) 

'' 4:14 33. 1. b. R. (d) 

" 5:20^ 4.ae. 

" 6:16 34.8.R. (e) 

W»XO ••••••••••• %X* 9m% V« 

" 7:8b .20.R.(a) 

'• 7:13 .24.2.9.11.(5) 

" 8:13. 33.a 

" 8:27 44.La.R.(d) 

•• 8:83 25.6. 

OaVp ••••••••• ■4Nf« X« d* 



lKgs.9-J96^ L4. 

" lO-ja .41.8. 

" lOriB 16.9.b. 

'' 10:28 20.2. R.(h) 

'* ll:22....41,l.o.R. (c) 

^ 12:16....29.8.a.R.(a) 

*♦ 12:16 42.6. b. 

" 13:8 22.4. b. 

" 18:12 42.6. c. 

*^ 18:81 25.2. d. 

" 14:11 88.aa. 

*' 14:24 9.8.a.R.(a) 

'' 15:23 83.8. a. 

" 16d» 34.8. 

JO.OX «••••••*.••• V. O* 6. 

" 16:11 47.6. c. 

** 18:4 16.6. 

" 18:ll,12..J».2.d.R,(d) 

•* 18J» 4.3.6. 

" 18-.88 81.6. 

" 18*J9 7.6. 

" 19:4 29.4. o. 

" 19:4 47.2. a. 

*' 19A 27.2.o.R.(fc) 

" 19da 83.8.0. 

" fSM 26. 1. c. It. (/) 

" 20:6 48. 1. f . R. (flf) 

" 20:13 6.3. 

" 20da 4.ac. 

" 20-.86 9.6. R.(/) 

*' 20'.a6....26.2.d.R.(d) 

" 20« 48.8.0. 

" 21.-6 ,...,20.R.(a) 

*' 2ia6....44.1.a.R.(d) 

- a&l 8.2. d. 

" 28:1 46.2.6. 

" 28tl0 36.4. 

" 28:16 42.4. a. 

^^ 28:20 M....11. 1. £f. 

'' 28:28 48.2. a. 

2Kg8.1dS 42. 4. b. 

" 1:8 41.6. 

*' 2:10 48.&R.({) 

" 2d84 .16.6. 

** 8:16 aLo. 

" 8^6 6.8.0. 

" SdW 40.2.b. 

" 4:18 29.8. c. 

" 4:21 19.8.R.(b) 

" 4:43 28.6.b. 

'' 4:48.....4aL2.d.R. (d) 

0*XX ■•••• •••• •vMf* O* D* 

" 5:12 25.1.o.R.(/) 

" 5:18 88.8. b. 

" 5:23. 3.8. 

" 5.23 8.5.b. 

" 7:9 25.2.d.R.(d) 

0«XO ••••••••••••■ vOX* x« 

Xv«X» ••■•••••••••* Xv« ^ft 

" 10:6 46. 3. a. 

** 10:6 10. 4.b. 



2Kg8.11:18 44. 4.d. 

'* 18:19....4a.2.d.R.(n) 

" 13c20. 20.R.(a) 

" 14:8 33.8.b. 

" 14:10...26.1.c.R. (/) 

" 15:16.....4.1. 0.R.(5) 

*' 16:14.....9.aa.R.(a) 

XO«X4 • •••••••• vO* x« «*• 

±OiU m •••••••• vO* 8* &• 

" 20:4 80.4. 

** 22:3 16.8.b. 

" 23:17 9.3.a.B. (a) 

'" 135:4. 3.6.o.R.(li> 

" 25:9 8.aa. 

lChr.6H» 6.I.C. 

" 7*.2,9 A 4. 

'' 11:9 28.8.d.R.(7i) 

" 13:4. 47. 8. d. 

" 19* 40. 2. a. 

" 21:18 47. 8. c. 

»* 28:18 6.1. R. (a) 

2 C/uf • 1:0. ...•.......».• lo. 0. 

" 2:12. 18.1. 

** 8:4. 15.4. 

'' 8^6. 16.6. 

** 18.-9 16.2.0. 

"• 16:14 44.1.R.<b) 

" 20:6 41.4.b. 

" 29:3 15.8. a. 

'* 81:10....28.2.a.R.(e) 

" 84:8 16.8.b. 

Ezra 1:11 1.8. 

" 8:10 26.1. b. 

" 8:85 16. a 

Neh. 1:4 27. 2. a. R. ia) 

" 1:7 28.aR.(a) 

" 2:2 28.2. b. 

" 2:13,16....27.2.a.R.(a) 

*• 9:83 10. a 

" 11:18 9. 6.b. 

JfiSv. V:i ............. X4. X. D. 

Job 11 ILl. o. 

" 1:1 12.1. b. 

" la 87.ao. 

" 1:1 8a2.o.R.(/) 

" 1:1 46.4.0. 

" 1:3 ia4.b. 

X«Xv *••••«■• ••«•• ^* 09 €m 

^ 1:16 39. 4. a. 

" 1:16 29.aa. 

" 2:10 &aR.(6) 

** 2:20 16.1. R. (a) 

•* 8:8 ...laaa. 

0:0. .••■...•..... 4^. ^. a. 

" 3:4 10.aR.(«) 

•♦ 8:13 37.aa. 

" 8:17 21.aR.(t» 

»* 6:7 44.1. b. 

•* 6:17 20, R. (a) 

" 8:12 41. 6. d. 

" 9-.2 42. 6. b. 

»* 9:4 9.1,0. 
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Job 9-Jl 14.1.0. 

"* Hhl ».2.B.(n) 

** KhM 4S.l.B.(a) 

•* l(hl4 48.3B.b. 

- 10:17 44.LR.a)) 

•* 11:« as-o. 

'' 11:18,14 48.5.B.(o) 

- 11:17 10.4.a.R.(a) 

** 11:18 J7. fi.d. 

*' 11:80 JBL&B.(Z>) 

'* 1409 40.4.a. 

'* 15:10 9.1.a.B.(Z>) 

** 16:4 8Q.ft.B.(6) 

" 16HI 28. 2. d. 

'* 1B.-9 a0.fi.B.(o) 

*' 16:18. 48.La. 

" 17:10. 48.1.a. 

" i8da laab. 

'* 18:21 4gk6.tL 

'' 19:19 .l&4.a. 

" 20:17 fca.c.R.(/) 

'* 21:16 19.4.B.a}) 

" 21dB8. 4fi.l.o. 

'' 28:18 lfl.4.B.(e) 

*• 24:10 8.2. d. 

" 24:14 88.4. 

" 27'^ 9.2La.B.(a) 

" 80:6 9.4.b. 

'' 88:6 9.1.a.B.a>) 

•• 82:7 40.6.O. 

" 82:22 86.4. 

*' 84:88 46.6.a. 

" 88:2 ILLe. 

^ 40a 4aL2.d.B.(d) 

'* 40:1S. 8.2.0. 

Pb. la 4.8.b. 

" 1:1 48. Lf. R.«f) 

•* 13 88.2. 

*' 1:2 44.La.B.((D 

" 1:8 1.2. 

" 2:1 42.6.d. 

•* 2:lf .2LaR.a)) 

*• 2:2 6.4. 

" 2d8 2L1. 

" 2:8 2a.2.b. 

" 2H) ....9.2.d. 

" 2'.8 28.2.d. 

" 202 9.2.b. 

" 2:12 26.2.0. 

" 8:1 9. 6.b. 

" 8A 88L8.d. 

0« 4«*** ••••••••••••It* •v^ 

v^O ••••••••••• ••••• OX^ 4 • 

" 4:2 19.4.IL(c) 

* 4A 29.2.b. 

" 6HI JSLfLTLCti) 

•* 6:7 .21.a 

•* 6*40 4a 7. b. 

*• ^A 2ai.a,K.(h) 

*• 6:7. 2l.aR.(b) 

^ M (of. 10) J9. a o. 
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7:4 17.a 

7:7. ia4.B.(e) 

7.-9 4aad. 

702 14.aa. 

702 2T.ab. 

708 8aa 

708f .2LaB.a>) 

704 8aaaR.(/) 

8di l&ae.B. (a) 

8USw 47. 4. a. 

909 4La 

901 47.ab. 

10O6 19.4.B.(6) 

11:4 .87.4.0. 

11:6 2ai. R.(/) 

11:6 2ai. d. 

11:7 87. 4. a. 

11.-7 87. a a. 

12:8 ai. o. 

12:4 2aLR.(/) 

14.-7 2aLb. 

16:4 2La 

16:8 4a 4. d. 

16:4 .9.aR.(/) 

17:6 J».1.B.«I) 

170^ jn.aB.a>) 

18:4 24.ab. 

18:88 9.aa.R. (a) 

19di 27.ab.B.(^) 

19:4 .aad. 

19:9 9.La. 

19:9 ; 40.1. 

1900 87. 4. b. 

1904. 47.4.0. 

20:7 19.1. 

21:8 17.a 

21:a 4Lae. 

21:6 laa 

A0« #•••••••• •••• • 0W0 Xm K/» 

22:8 8aaB.(e) 

280a 2LaR.(b) 

2806 86.a 

28:22 19.4.R.(e) 

28:80 a 1. a. 

28:8 2La 

28:5 ai.e.R.(d) 

28:5 .2LaR.a» 

24:10 .iai.e.R.(c) 

24:10. 4aaa. 

26d8 4LLb. 

26O0 ...i...iaa B. (e) 

26:12 4a 4. b. 

26:4^ 21.8. R. (Z>) 

27J8 aaaa. 

27^8 89. 4. b. 

27:a 4aab. 

28a. 4ai.d. 

20:1 a 4. 

29:3-0 aao. R.(e) 

20-JS 27.ab. R. ^) 

81.-6 ia4. R. (c) 

8L-a 2a 2. b. 
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81:a 4a&a. 

as^a 47.aa. 

8800 iaaa.R.(b) 

8808 laa 

84:6 2aLR.(/) 

84.*9 io.a 

8606 saaR. (e) 

87:11 a a b. 

87:12 27.2. b. 

8704f....2aLa.R.(Z» 

87:21 4L1.0.R. (d) 

88:12 21.aR.(£») 

40-.8^ J8aLR.(/) 

40:6 41.4. b. 

41:8 4Ll.b.R.a>) 

41:8 2a LR. (/) 

41:6 2ai.o.R.(/) 

4L-7 4a a 

42dU0 2aaR.(n) 

44:8 44.1.a.R.(d) 

4408 4aab.R.(<l) 

44:2U» 48. 7. a. 

45:8 aao. R. (h) 

40a0 ••••••••••••«•• OX* V* 

4&7 aaa.R.(a) 

45s9 ai.e. R.(d) 

49-J 2aaR. (/) 

49:18 4L7. 

fSOA 2ai.R. (/) 

60-.8 4Ll.b.R.(jb) 

50:4 47.ad. 

60:21 2aaR.(a) 

6a5 9.1. a. 

65:808 2aaR.(n> 

65:16 20. a 

66:4 aae. 

66:4 20.R.(a> 

66:4 4a 4. c. 

57:7 ia4.R.(c) 

583.... 8a a 

58:8 ai.a. 

60:16 24.2. g. 

OOa.. .. 4aab.R. (d) 

68:5 40. 7. b. 

68:4 ia4. a. 

64:8-10 24.1.R.(0) 

fS&A 10.Lb. 

65:14 2ai.R. (/) 

66:14 80. a 

66:7 2ai.R. (/) 

W*X •••••••••• •• •• v» V* %J» 

71:3 ia4R.(c) 

71:7 ai.R.(a) 

71:19 44.Ld.R. (e) 

7138 U.LR.(b) 

T8:aiaiai7.33.LR.(/) 
743 laLd. 

U'Ji i.a 

74:14 2ai.a.R.(b) 

77:4,7 28.aR.(n) 

77:14 12.2. 6. R. (g) 
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Ps. 77:17 JO.La.R.(Z>) 

" 78:18 29.8.6. 

" 8(k6 19.4.R.(d) 

" 9M 24.1. (b) 

" 81:14-17 48.7.K.(t) 

'' 84:2. 2.La.B.(a) 

'' 84:2 12.2.e.R.(a) 

" 87:6 3.1.0. 

" 88:18 JB.2.R.(yi) 

'" wa 20.1.b.R.(6) 

*' 94:28. 24.LIL(flr) 

" 98:7 28.1. IL(/) 

" 101:8 29.Ld. 

" 108A 4a4.a, 

" 104:19 28.1.K. (/) 

" 104:20. 23.1.6. 

'" 104*.25....10.2.a.B.CE>) 

" 104^ .12.1.6. 

" 110:8 8.1.6. R.(d) 

'' 113:5 9.8.a.B.to) 

" U4*-7 28.1.B.(/) 

" 118:18. l».4.R.(c) 

" 119:183 aa 

" 119:187 40. 2. b. 

" 121:3 28.LIL(/) 

'' 123:4 9.aa.R.(a) 

»* 1260. 4.af. 

" 126A 20.Lb. 

'' 126:2 87.2.a. 

*' V»'JS 23.1. d. 

" 138:1 29. 2. b. 

*' 186.^ 14.2. b, 

'' 13904 3a 6. 

'' 13904 as. a 

'' 139:19 4aab. 

" 144A JB.l.b. 

" 149:2. a2.o.R.(/) 

ProvOriw 2aaR.a) 

" ld» ai.a. 

" 207 27.ab. 

3:28 ......•••.. .87. 6. d. 

" 4:17. 21.aR.(5) 

" 6:19 a2.b. 

" 6-.^ 32 

" 6:19. 27.aa. 

" 6^84... -aaa. 

'' 8:8 2aaR.a) 

*• 10:30. 41.2.6. 

" 12:12. 21.aR.(b) 

" 12^6. ai.a. 

18:38 8. 2. d. 

x^iO *•....•*•••• lo. 3s. D. 

" 17:12 2aaR.(b) 

" 20:22. 2ai.6. 

'' 21:9. 29.4.R.«1) 

" 28da «.l.b. 

** 28:28 12.1.d. 

*' 23da laia. 

** 24:31 M.%n.(b) 



FrovJKOa 4ai.a. 

** 26*14 21 8 

" 27d87 a2.b. 

" 28:1 2LaR.(b) 

B00L107 aab. 

*' 2:7 40.1. R.(a) 

" 2:12. A2.b. 

" 2:12. ll.l.R.a)) 

" 2d84 26.Lo.R.(/) 

" da 29.ad. 

" 4.-9. 16.7.a, 

" 4:17.... 47.2. b. 

" 7:20 41.ab. 

" 8:9 28.4.a, 

** 8:10 aaa. 

viiO ........... *«m). X. D. 

** 12:11 &ae.R.(6) 

Gant.l:8 ia4.b. 

" 1:16 37.4.b. 

" 2:8 aao.R.(c) 

" 6d8 aao.R.(e) 

" 7:13 42.4.b. 

Ifla. 1:L 44.4.a. 

'* lA.... 2aaa, 

" lao. laa 

" 1:4 17. a 

" 1.-9 19.4. 

" 1:9 4ai.d. 

" L-9 4a 7. 

" 1:12 aaa 

" 1:16 30. a 

" 1:16 40.a 

" 1:16 J3ai.a.R.(<) 

•* 1:20 aaa 

" 1:20 aaa 

" 1:21 .4aao. 

" 2'£, aab.R.(6) 

" 2rf8. 2ai.o. 

" 2& 2a4.a. 

" 2:6 24.ab. 

" 2:8. 2Ll.R.(a) 

" 2« 2aLR.(Z» 

*' 2:9 JM. 1. R.((7) 

" 2«). aad. 

" 8:16 4aab. 

" 8:17 aaao. 

*» 8:28 44.4.b. 

'' 6:2 ..2O.ab.R.(fl0 

'* 6:2 JM.ab.R. 0) 

" 6:2 8l.a 

" 6:2 7.ad. 

" 6:8 2a 1.0. 

* 6:6 8aaR.(b) 

" 6:9 4La 

'' 601 aae.R.(e) 

" 601 4aab. 

" 6:12 ai.6.R.(d) 

" 602 iaaR.(e) 

•• 6:18 19.aa. 

•• 6:16f 24.1.R.(y) 
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ao9 jaaR.a) 

6:24 29.ao.R.(h) 

6:26 4a 7.0. 

ai ll.LR.«l) 

6:2 27.&0. 

M 9.aR. (/) 

6:6 46.ab.R.(d) 

6:8 aao. R.(e) 

6:8 ILa b. 

aa 34. a 

6:9 2aao. 

6.'9 3a 4. 

708 29.La. 

704 14. Lb. 

704 aaa 

8:8 24.Lo.R.(e) 

8:8 laa b. 

0:1 10.aa. 

wtOm .M. ......... ««8%i Mm C 

9:10 2ai.a.R. (e) 

0:10 2Ll.R.(a) 

9:10-16 24.1.R.(a) 

902 9.aa.R.(a) 

9:66 aaf. 

10:4 21.LR.(a) 

10:12 aaf.R. (d) 

1006 41.aa. 

10:22 X.aR.(Z» 

lO-Jia 2Ll.R.(a) 

11:7 4.a d. 

11:9 laao. 

18:2 2aLR. (/) 

ia*9 44.1.R.(a} 

laio laa b. 

14:6 4Lao. 

14:21 41.ae. 

14:28 2aaa.R. (e) 

16:6 87.acR.(/) 

16:12 19.aR.(b) 

17:6 U.aa.R. (g) 

18-JS,7 a7.&b.R.(e) 

19:2 14.af. 

19:8 9.aa.R.(a) 

19:11 aL6.R.(d) 

20:1 2aaG.R.(7i) 

21:a 4ai.R.(a) 

21:3 i 17.a 

21:6, 2aaa. 

H'Ji 4aad. R.(d) 

21:9 La 

21:12 a 4. 

2Sss9 •••»• •27» 1« Urn 

22:18 28.1. 

22:16 aaa.R.(a) 

22:17 2a a o. R. (0) 

22:24. aaa. 

28:1,4. 2aLR.(/) 

28:ia....87.ao. R.(/) 

2ai6. aao. 

24:ia 28.aR.(d) 
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96:15 19.4.R.(<;^ 

»:1 9.2.a.B.(a) 

28:13. ttiLo. 

KM »L&B.(C) 

»dl &8.l).B.a>) 

9-14. . . . JB8. SL b. B. (a) 

»:16 .48. La. 

»J9. a.&f. 

80:1 ».&a.B.(a) 

81:8. 1L2.0. 

vUmV.*** ••••■•••••OT. •• 

82:7 J8.9LO. 

aB:17. a.9La.B.(e) 

83d 38. & 

88^1 ••«•••.•.•••. 8. 4. ft. 

84:13. 4L8.f. 

8403. 4ai.ft. 

35:lf 88. !.&(/) 

86:3. laLa. 

86:8 9.aft.B.(a) 

86.-9 8L3.ft.B.(a) 

87:3. 6.LaB.(c) 

87dB VXLh. 

37:4 18.L 

m-A 34.LaR.(e) 

87«. 8.4.1). 

88aa 8&.9LB.(n) 

88.-90. 28. 8. b. 

890. 34.3.ff. B.(a) 

40:7 18.3. 

40:7. 48. 6. b. 

40:18 13. 3. e. R.(a) 

4000 9.Lft.B.a>) 

40dB0. 37. Lb. 

40:80 8S.8. 

40:34 84.Lb. 
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*• »tB.(DB.(5) 

•• 26.1.o.B.(/) 

im ao.a 

e^i-riK ii.2.«. 

in^e...' j&.i.B.(a) 
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n^i^-rrfnit 1L2.1. 

iriii » ao.i.B.(o) 
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1^.7 8.«.d. 

¥^1 80.*. 

n03 88. R. (a) 

D^jja 20.1.b. 
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D^.' 28.aa.R.(6) 

** 44.1.B.(c) 
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"' 80,4. 

ifSij 28.ad. 

|n.' 25.1.o.B.(/) 
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M3{ 28.5.B.(e) 

^^B\!^ 113| .28.5. B.(c) 

a^rV \ 2.2.o.B.(0 
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»• 48.Le.B.(/) 

m''3 48. 2. d. 

oi^^ 2B.l.o.B.(/) 

*•• ' 44.La.R.(d) 
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•  
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nDt>l6 28.La.B.(a) 
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3»2 14.L0. 

neaS 88. B. (a) 
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•» 4L2.b. 

•» 47.4. o. 

lOjaS 29.aa.B.(a) 

B^aSr..! 89.8. 
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•*' 26. l.o.B.(/) 
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IMtQ...... • . • ...111. o. 0. 
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•'*" ...16.8. 

nO^KD 12.2.6.B.(r) 
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j^nO 28.ad.B.(d) 

'•• ' 42.8.6. 

1^ n^ 44.4.d.B.(^ 
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" 42.6.b. 
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^ M.a.e. 

^ 12.2.e.B.(tf) 

•* 25.LcB.(/) 

•* 84.2. 
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" 42.5. o. 
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n^J^ 8L8.B.(e) 
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